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Hyp

genb ta trianglu jew dac il genb ta
trianglu li jigi kuddiem l-ango’o retto.

Hyporursss —supposisionijiet ( plu-
rel ta hypothesis).

Hyrorresis — supposizioni.

Hyporaesize — tissopponi, taglimel
supposizioni.

Hyporaerio }ipoteticu, tas-supgo-

HypoTHETIOAL | 81zi0ni, maghmul, ba-
sat jew kieghed fuk is-supposizioni.

Hyrorusrist—min jifforma, ( jagh-
mel ) jew jokghod fuk, supposizioni.

Hyppisu—1i isofri (ibati) bl-ipocon-
dria jew bil marda tas-swied il kalb.

HyrsoMeTRY — is-senglia tat tchejjil
;.a.l gholiet (muntanji etc.) ta fuk wicé
-art.

Hyrse—karaboce.

Hyrst —bosc, mahtab, masgar.

Hyson—zxorta ta T@, qualitd tajba
ferm, li jicber fic-Cina.

Hyssor—isem ta pianta jew haxixa
li jusawha wisk fil medicina.

HysreraNTHOUS — heccimsejhin dawe
il pianti li joliorgu il werak kabel ma
jifthua il furi.

* Hysrenia )strelea, rekt ir-rukl, con-
Hnrmmcs} vulsioni.
HystericaL—ta li strelca, rekt ir-ruli

jew convulsioni.
HysteroceLe—baiwa fll jguf.
HysTeRoTOMY — descrizioni tal guf.
Hystrics—zxorta ta annimali blal
fniec. .
Hyrug—dahla ighira ( mandragg )
fejn isorgu jew jischennu id-dghajjes.

) |

- I -hia id-disa ; ittra tal alfabett In-
glis, it-tielet fost il vocali.

I—jen, jena; pronom ta l-ewwel per-
suna ; 7 said ao, jena ghedt hece; who,
1? min? jenn?

Iaccnus—xorta ta xadini li jinsabu
fxi artijet tal America t'Isfel.

IacINTH —ara hyacinth.

IamBs — vers jambic (ara ).

IamBio —chejl ta vers fil poesia In-
glisa ; tal jambus (ara).

IamBizE—ticteb poesia bil versi jam-
bic jew bl-jambus ; ticteb versi (poesia)
satirici.
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IaMBOGRAPHER — min jicteb versi
Jambic (jew bl-) jambus. ,
Iampus—pied (chejl ta vers fil -
sia) ta zewg sillabi, walida min ghajr
accent u l-okira bl-accent ; vers li l-ac-
centi tieghu jakghu fuk l-ewwel sillaba
16 u 1 ohra iva.
" IanTHINA—Xo0rta ta bebbuxa tal ba-
ar.
IatricaL—tal medicina, li ghandu
x’jaksam mal medicina ; tat-tobba.
Iatro —tabib. . '
Iatro cueMisT—tabib spiiziar (tabib
li iservi ta spizziar ucoll).
Isex—zorta ta moghi (moglia) sal-

vagg. .

IBIp —f'loc ibidem (ara). .

IipeM —Afli stess loc ; hemm stess.

Iis —isem ta ghasfur jew tajra, il
velleran.

Iycrer — xorta ta ajcla li tinsab
fl-America ta Isfel.

Icarian—li jissogra jitla 61 gholi
wisk.

Ios —ilma maglikud, silg (maglimul
bil macna), glata, gelat, manticata ;
gelu jew zoccor maglhkud fuk il hwej-
jeg helwa ; tghakkad b'is-silg, tghatti
bis-silg. treizah; taghmel il gelu fuk
il hwejjeg helwa.

IceBera —biéca silg cbira, muntanja
tas-silg tmewweg f'wi¢é il bakar.

IceBirD —x0rta -ta ghasfur li igham-
mar fl-artijiet tas-silg, l-actar fil Groen-
landia.

IceBLINK —bjuda, dawl li jiddi jew
jilma, li jidher ma l-orizzont, li isir
mir-raggi tax-zemx li jirriflettn fuk is-

silg.

%cnnou—dghajsa, bastiment, magh-
mul biex jimxi minn go is-silg.

IcenouNnp—mdawwar minn cullim-
chien bis-silg.

Ice pox (jew 10B CHEST) — caxxza
ghas-silg.

IcEBREAKER — macna, moll, basti-
ment efc. ghall apposta armat biex
ichisser is-silg li jalibat mieghu.

IceBROOK — xmara ighira bl-ilma
maghkud, xmara zghira maglkuada.

IoBUILT —mibni bil bicciet char tas-

silg.
gcnut.omnmn—chif issib (metudu’
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biex issib) is-sliana naturali jew speci-
fica ta xi liwejjogg per mezz tas-silg.

[oroap—buziieka ete., mimlia bis-
pilg mfarrac li jaghmlu fok ir-ras ta
min icun marid bid-deni.

IorooLp—chiesali silg, chiesali daks
is-silg; and ice cold grew the night
(Loongfellow, sir Ilumphrey Gilbert),
u il-lejl chesah daks is-silg.

IoE orEAM

Iocep c:mmxl> gelat.

Ioe PeNDER — bitta cull nalilia li
icollu il bastiment mal prua biex bi-
hom ichisser is-silg u icun jista jimxi
il kuddiem.

IoerERN — l-ilma maghkud jew il
gelu li jisbah mal higieg tat-twieki tad-
djar fil ghodu fix-xitwa, meta icun il
csieli; hecc msejjah ghialiex icollu
ghamla ta werak tal felei.-

Ios rLoaT—bitéa silg cbira f'wicé il
bahar. : :

. Ice miLL—(ara) icebery. K

Ios 18LAND—g#ira tas-silg, bicta silg
cbira f'wi¢¢ l-ilma.

IoeLanper—wiebed mill Islanda.

IoeLanpio — lsien ( il-lingua ) tal
Islandisi. C

IoeLanD sPAR—xorta ta gir, jew ge-
bel tal gir, li jinsab fil gzira tal
Islanda. : .

IceMan—min jaf jizzerZak u jimzxi
jigri fuk is-silg; min jinnegozia, ibigh
etc, is-silg.

Toemansuip—il hila, il habta li wie-
hed icollu li jimxi jew jivviaggia fuk
is-silg, jew fuk il muntanji gholjin
mghottijin bis-silg.

Io pLAIN—pianara tas-silg.

IcepLaNT—Xorta ta pianta (haxixa),
il Cristallina (fil Botanica maglrufha
bl-isem ta: Mesembryanthemum cry-
stallinum ),

Ioe quake — dawe 11 hisejjes bhal ta
terremot li jinstemghu meta jibda jin-
kasam, kabel ma jibda jitgherbeb, is-
silg jew l-icefloats (ara). .

OESPAR -- xorta ta mineral.

Icn pieN (bit-Tedesc)—Jena nservi;
il motto jew il chelmiet li naraw fl-arma
tat tliet rixiet tal Prince of Wales,
maghzalha mil Black Prince u bakghu
sa’l-Jum.
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1(H):

TonNguMoN — ( akra: ichnilunon )
isem ta annimal, bhal ballottra, msem-
mi ghaliex jidhol fil bejtiet tal cuccu-
drill u jisraklu il baid.

IcaneuMoN FuY—dubbiena li tiecol
‘tghix b-) insetti ohira.’

IcunEuMoNiDE — xorta ta insetti
bhad dubbiena /chneumonfly (ara).

IcaniTe—sinjal tal fossili fil blat
otc. ornithichnite sinjal ta sakajn il
ghasafar fossili fil blat ete.

IcaNocarpus — isem ta haxix i
l-India jusawh f'loc is-sarsaparilja.

lcanoararH — ( fl-architettura jew
bini ) il pianta tal pian t'isfel ta dar,
haii ta pianta ta dar ete..

Iounooraruic ) tal Ichnography

IcHNOGRAPHICAL (ara).

IcanoLiTe — gebla fil blat li ghandha
jew li jidru fiha il marchi jew is-sinjali
tas-sakajn (il pedati) 'ta xi ghasafar
jew annimali.

IouNoLiTHOLOGICAL — ( jew iehnologi-
cal ) tal, jew li ghandu x’jakeam ma
l-ichnolithology jew l-ichnology (ara).

IounoLoay } (fil geologia) trat-

IcunoLiTHoLOGYS tat, chitba, studia
fuk is-sinjali tas-sakajn (il pedati) li
ihallu l-annimali jew ghasafar fuk il
blat tal art.

Icnor — dac l-umur bhal ilma li
inixxi minn xi gerha jew ferita.

Icuorous ( jew IcHorose ) — bhal
ichor (ara). .

JoutHeELIDE — xorta ta hut tax
xmajjar .

Icuruyic—li ghandu x'jaksam mal
kut ; li jixbeh il, jew li donnu, hut.

Iouravocor | colla tal hiut; gom-

IontuyocoLLa f ma li issir mil li
msaren etc tal hut. .
~ IcnrnyoporuLiTES — Xewe tan-nofs
tal hat fossilizzat.

IcaTaYoaRAPHY—descrizioni (chitba)
fak il hut.

Icarnvorp—Ili jixbek il, bhal, hut.

IcntnyoLite — hut fossilizzat jew
petrificat, hut li isir gebel billi icun ilu
mirdam fil blat. '

Iournvorogisr— wielied mharreg fil,
jew li jaf, il Zchthyology (ara). .

IcHTHYOLOGY — }X-x16n28 jew Ji stu-
diu fuk il hut. '
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IcarayoMaNcy—induvnar fuk dac li
ghandu jigri, jew isir, jew ighaddi,
minn .bniedem etc billi dac li icun
jistudia jara rjus, jew il gewwieni
(msaren etc), tal but.

IonTuvoOMARPHA — amfibi (annimali
li ighiejxu fl-art u fl-ilma, bhal cuccu-
dril etc) bid-demb. - .

. IournyoMARPHIO — maghimul sewwa

(u collu) blial buta.

IcaTHYoPHAGIST — min ighejx bil
(jecol il) hat biss. : '

IcurayorHAGoUus — li jecol i, jew
ighejx bil, hut biss.

IcaTHYOPHAGY— ichel tal Liut biss.

lcuTaYORNIDE — x0rt8 ta ghasafar
fossili. '

IcuTHYOSAURUS — huta gremxula
(gremxula cbira ferm blial huta li
chienet tesisti fl-antic u li illum isibu
fdal taghha fil blat).

. lcarnyvosis—marda fil gilda li titla
u issir kxur kxur bhal tal hut. .
Iournyoronisr— min ikatta u jiddis-

setta il hut.

IoatHYoTOMY — anatomia, disse-
zioni jew taktil, tal hut (chif tkatta il
hat bicéa bicéa).

IouTnY8— chelma scolpita, maklizuia,
etc. fuk xi liwejjeg antichi, bhal, nghej-
du akina, ¢riechet, sigilli, gebel ta fuk
okbra etc. tal Insara antichi. Din il
chelma /chthys jissopponu li chienet
ttisser xi haga ghazica billi littri tagh-
ba (ta din il chelma) buma il bidu tal
chelmiet Grieghi li huma : Gesu Cri-
stu I-/ben, t'Alla, il Fiddej. :

Icroa—xorta ta sigar twal li fihom
sugu bhal raza tfuh.

IorcLe—bicéa silg bhal bezzul jew
cbn mdendla; ilma li wakt li icun nie-
zel (jiscula mil blat jaghkad u jibka
mdendel).

loiLY —chiesah ferm, bi csuhia cbira
bhal tas-silg. *

Icingss —csulia tas sily.

Icine - gelu, tizjin bil gelu (bhal dac
Ji naraw fuk' il biscuttini; torti tal
liclu otc)

- Joker (bli Scoccis)—zbula tal kamh
IorLE —icicle ara

i Icon — Immagni, xbia, ritratt, qua-

U
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Iconicar—tal immagni, xbija, ritratt
jew quadra. :

Iconism—figura, rappresentazioni.

IooNocLasM —csur jew tifric (tfarric)
tal idoli, immagni etc; chapel and
church towers, still supreme in their
beauty in spite of the rigid iconoclasm
of the sizteenth century (J. 8. Brewer.
Lnglish Studics), cnejjesu campnari
ghadhom jesistu sbih £l cobor tagh-
hom, ghalavolia chien hemm dic il
kirda (csur etc) collha tal affarijet
gheties fis-seculu sitiax.

TooNocLasT —min ichisser, ifarrac, u
jekred idoli, immagni, statwi, etc; min
juri liwejjeg karrieka jew liwejjeg
b’obra.

IooNocLasTio—tal iconoclasm (ara).

lconoararHIc — tal sconography
(ara).

IcoNoGRAPHY — ix-xienza (studiu)
fuk is-sengha antica tal pittura tal
(uadri, ghamil ta statwi, busti, figuri
etc.

IconoLaTER—min jadura jew jati
kima lil li statwi. .

IcoNoLaTRY — adurazioni jew ghati
ta kima lil li statwi, imma}ni ete.

IconoLoay —descrizioni fuk li statwi
immagni, vari ete. '

IconopHILIST—min jifhem fil quadri
jew fil hagar prezius; min jigbor jew-
Jaghmel collezioni (collezionista) tal
quadri, stampi ete.

IconomacuY —gwerra ghal li statwi ;
opposizioni ghal dawc li huma statwi,
vari, immagni, santi etc.

IconomicaL—li hu contra il vari,
immagni, statwi etc. T

Icosaneprar — li ghandu ghioxrin
faécata jew genb maglimulin jew gej-
jin trianglu equilateru (jew bit-tliet
gnieb daks wielied).

IcosaneproN—figura solida tal Geo-
metria li ghiandha (b’) ghoxrin genb
daks wielied (daks  xulxin); figura
(%eometrica) solida maghmula minn
ghoxrin piramida ta ghamla triangu- -
lari li it-truf ta fuk taglihom (ta dawn

«it-trianguli) imissu ma li sfera jew

dawra ta ma dwarhom, (malizuia
minn barra). .
Joosanpria—xorta (taksima) ta fjuri
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biex igsib) is-shana naturali jew speci-
fica ta xi hwejjeg per mezz tas-silg.

[cecap—buziieka etc., mimlia bis-
pily mfarrac li jaghmlu fuk ir-ras ta
min icun marid bid-deni.

IorcoLp—chiesal silg, chiesali daks
is-silg; and ice cold grew the night
(Longfellow, sir [Tumphrey Gilbert),
u il-lejl chesal daks is-gilg.

IoE orRBAM

Icep om;m} gelat.

Ice renpER — bitéa cull naklia li
icollu il bastiment mal prua biex bi-
hom ichisser is-silg u icun jista jimxi
il kuddiem.

IoererN — l-ilma maghkud jew il
gelu li jisbah mal higieg tat-twieki tad-
djar il ghodu fix-xitwa, meta icun il
csieli; hecc msejjoh ghaliex icollu
ghamla ta werak tal felei."

Ios FroaT—bicta silg cbira f'wicé il
bahar. ' '

_ Ice miLL—(ara) icebery.

Ios 18LAND—gZira tas-silg, bicta silg
cbira fwi¢¢ l-ilma.

IcerLanper—wiehed mill Islanda.

IorLanpio — lsien ( il-lingua ) tal
Islandisi. L

IceLAND sPAR—xorta ta gir, jew ge-
bel tal gir, li jinsab fil giira tal
Islanda. L

IoEman—min jaf jizieriak u jimxi
jigri fuk is-silg; min jinnegozia, ibigh
etc. is-gilg.

Toemansuip—il hila, il habta li wie-
hed icollu li jimxi jew jivviaggia fuk
is-silg, jew fuk il muntanji gholjin
mghottijin bis-silg. _

Tor pLAIN—pianura tas-silg.

IcspLanT—xorta ta pianta (haxixa),
il Cristallina (fil Botanica maghrufha
bl-isem ta: Mesembryanthemum cry-
stallinum).

Ice quake— dawe 1l hisejjes bhal ta
terremot li jinstemghu meta jibda jin-
kasam, kabel ma jibda jitgherbeb, is-
gilg jew l-icefloats (ara). .

ToEspar -- xorta ta mineral.

Ici pieN (bit-Tedesc)—Jena nservi;
il motto jew il chelmiet li naraw fl-arma
tat tliet rixiet tal Prince of Wales,
maghzalha mil Black Prince u bakghu

sal-Jum.
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1(4):

IcnNguMoN — ( akra: ichniionon )
isem ta annimal, bhal ballottra, msem-
mi ghaliex jidhol fil bejtiet tal cuccu-
drill u jisraklu il baid.

Icuneumon FLY—dubbiena li tiecol
ttghix b-) insetti ohra. :

Icuneumonipx — xorta ta insetti
bliad dubbiena /chneumonfly (ara).

Icanite—sinjal tal fossili fil blat
ete. ornithichnite sinjal ta sakajn il
ghasafar fossili fil blat etc.

Icunocarpus — isem ta haxix li
1-India jusawh floc is-sarsaparilja.

loanoararu — ( fl-architettura jew
bini ) il pianta tal pian t'isfel ta dar,
haiz ta pianta ta dar etc..

Icunoomrapuic ) tal Ichnography

IcENOGRAPHICAL § (ara).

IcrNoLiTE - gebla fil blat li ghandha
jew li jidru fiha il marchi jew is-sinjali
tas-sakajn (il pedati) 'ta xi ghasafar
jew annimali.

ICHNOLITHOLOGICAL —( jew iehnologi-
cal ) tal, jew li ghandu x’jakeam ma
l-ichnolithology jew l-ichnology (ara).

TounoLoay } (fil geologia) trat-

IcunonitHoLOGY) tat, chitba, studiu
fuk is-sinjali tas-sakajn (il pedati) li
ihalla l-annimali jew ghasafar fuk il
blat tal art.

IcHoR — dac l-umur bhal ilma li
inixzi minn xi gerha jew ferita.

IcHOROUS ( jew IcHomose ) — bhal
ichor (ara).

JentHeLiDE — Xxorta ta
xmajjar ,

Icutavic—li ghandu x'jaksam mal
fut ; li jixbeh il, jew li donna, hut.

IcaTHYOCOL }colla tal hiut ; gom-

IoatuyocoLLa f ma li issir mil li
msaren etc tal hut.

IcnTnYODORULITES — Xewe tan-nofs
tal hat fossilizzat. _

IcurrvoarAPHY—descrizioni (chitba)
fuk il hut.

IcaTrYorp—li jixbeh il, bhal, hut.

IocnTHYoLITE — hut fossilizzat jew
petrificat, iut li isir gebel billi icun ilu
mirdam fil blat. '

Icirrnyoroaisr — wielied mharreg fil,
jew li jaf, il Jchthyology (ara). .

IcHTHYOLOGY — IX-Xx16n28 jew Ji stu-
diu fuk il hut. '

hut tax-
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IcarayomaNcy—induvnar fuk dac li
ghandu jigri, jew isir, jew ighaddi,
minn .bniedem ete billi dac li icun
jistudia jara rjus, jew il gewwieni
(msaren etc), tal bat.

IonTHYOMARPHA — amfibi (annimali
li ighejxu fl-art u fl-ilma, bhal cuccu-
dril ete) bid-demb. . .

. IcuroYOMARPHIO — maghimul sewwa

(u collu) bhal huta.

IcuTHYOPHAGIST — min ighejx bil
(jecol il) hut biss. ' :

IcaravoPHAGOUS — li jecol il, jew
ighejx bil, hiut biss.

IcarayorHAGY— ichel tal hut biss.

lcaTHYORNIDE — x0ria ta ghasafar
fossili. :

Icatuyosavrus — huta gremxula
(gremxula cbira ferm bhal huta i
chienet tesisti fl-antic u li illum isibu
fdal taghha fil blat).

. lonrnyosis—marda fil gilda li titla
u issir kxur kxur bhal tal hut. :
IcurnYoronisr— min ikatta u jiddis-

setta il hut.

IouraYoroMY — anatomia, disse-
gioni jew taktik, tal hut (chif tkatta il
hut bicéa bicéa).

IcaTRY8—chelma scolpita, mahiuza,
etc. fuk xi hiwejjeg antichi, bhal, nghej-
du alina, ¢riechet, sigilli, gebel ta fuk
okbra etc. tal Insara antichi. Din il
chelma Ichthys jissopponu li chienet
ttisser xi haga ghazisa billi littri tagh-
ba (ta din il cbelma) huma il bidu tal
chelmiet Grieghi li huma : Gesu Cri-
stu 1-/ben, t’'Alla, il Fiddej. ‘

Iorca—xorta ta sigar twal li fihom
sugu bhal raza tfuki

oroLB—bicéa silg bhal beziul jew
c¢On mdendla; ilma li wakt li icun nie-
zel (jiscula mil blat jaghkad u jibka
mdendel).

loiLy —chiesah ferm, bi csulia cbira
bhal tas-silg. °

Icingss —csulia tas silg.

IciNg - gelu, tizjin bil gelu (bhal dac
li naraw fuk il biscuttini; torti tal
hiela ote)

- Joker (bli Scoccis) —zbula tal kamh
IogLE —icicle ara

i Icon — Immagni, xbia, ritratt, qua-

Ll .
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Iconicar—tal immagni, xbija, ritratt
jew quadru. ,

Iconism—figura, rappresentazioni.

IooNooLasM —csur jew tifric (tfarric)
tal idoli, immagni etc; chapel and
clhurch towers, still supreme in their
beauty in spite of the rigid iconoclasm
of the sizteenth century (J. 8. Brewer.
Iinglish Studies), cnejjesu campnari
ghadhom jesistu sbih fil cobor tagh-
hom, ghalavolia chien hemm dic il
kirda (csur etc) collha tal affarijet
gheiies fis-seculu sittax.

IcoNocLAsT —min ichisser, ifarrac, u
jekred idoli, immagni, statwi, etc; min
juri hwejjeg karrieka jew hwejjeg
b’obra.

IooNocLasTio—tal iconoclasm (ara).

IconograPHIO — tal iconography
(ara).

IcoNoaraPHY — ix-xienza (studiu)
fuk is-sengha antica tal pittura tal
(uadri, ghamil ta statwi, busti, figuri
ete.

IcoNoLATER —min jadura jew jati
kima lil li statwi. :

IcoNoLATRY — adurazioni jew ghati
ta kima lil 1i statwi, imma?ni ete.

IconoLoay—descrizgioni fuk li statwi
immagni, vari etec. '

IcoNopHILIST —min jifhem fil quadri
jew fil hagar prezius; min jigbor jew-
Jaghmel collezioni (collezionista) tal
quadri, stampi etc.

IconomacuY —gwerra ghal li statwi ;
opposizioni ghal dawc li huma statwi,
vari, immagni, santi etc.

IconomicaL—li hu contra il vari,
immagni, statwi etc. t

Icosaneprar — li ghandu ghoxrin
factata jew genb maglimulin jew gej-
jin triangla equilateru (jew bit-tliet
gnieb daks wieled). .

IcosaneproN—figura solida tal Geo-
metria li ghandha (b’) ghoxrin genb
daks wielied (daks xulxin); figura
(%ieometrica) solida maghmula minon
ghoxrin piramida ta ghamla triangu- -
lari li it-truf ta fuk taghhom (ta dawn

vit-trianguli) imissu ma li sfera jew

dawra ta ma dwarhom, (malizuia
minn barra). .
Icosanpria—xorta (takeima) ta fjuri
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li ghandhom (maghmulin minn) 20
bidéa.

IoreRrIA —x0rta ta ‘ghasafar li ghan-
dhom mil malvizz u ighannu bhal
l-ghasafar collha li jisimghu (bhal
ecora). . ,

Icrerias —hagra preziusa, gemma.

IoteRIC li ghandu is-suffejra,

IorerioaL f marid bis-suffejra; ta)jeb
ghas-suffejra, (li inehihi jew ifejjak is-
suffejra).

IcreRriTIOUS — isfar, safrani, lewn
wielied marid, bis- (li ghandu is-) suf-
fejra. . )

IoTeROID - isfar, wité ta wielied ma-
rid bis-suffejra : wi¢¢ is-suffejra.

Iorerus —isem ta ghasfur (American
Oriole) ; suffejra; werak tal kamb,
dwieli etc meta icunu (morda) sofor u
rotob. ‘

Ioric — ghal gharrieda, ta malajr,
f'dakka.

- Jorinia — xorta ta ghasafar (tjur)
bhal seker.

Iorus - cadenza, emfasi, salilia (bbal
meta naghmlu jew nitfghn accent fuk
gillaba Fchelma) ictus solis, xemxata.

Icy —bis-gilg, reshan, chiesakh.

Ioy coLp—chiesah silg, gelat, ngaz-
zat. '

IcYpEARLED —micsi; mimli, mghotti
jew collu frac (trab etc) tas-silg (bhal
gawhar tal katriet tal ilma maghkud).

In—floc idem (ara).

I'p—floc / would, I'd (I would)
sooner go there than stop here, nipprefe-
rixzi (actar nieliu piacir jew irrid)
immur hemm milli nibka hawn.

Ipea —idea, hisieb, hjel, takjil ; have
you any idea how it is done? ghandec
xej? x'idea (xi kijel) chif inhu magh-
mul,

IpraL—ideali, tal idea, tal hsieb,
mentali, li jisthajjel, m’hux reali.

IoraLess —Dbla idea, bla lisieb.

IpEALISE (jew IDEALIZE) — taghmel
ideali jew mentali; tidealizza, tifforma
bl'idea fil mokh jew fl-immaginaszioni.

“ IpeaLIsM — idealismu, it-teoria li
tichad l-esistenza tal materia. A

TosaLity — (il frenologia) it-talent
li wielied icolla (il mohh) ghal sia
u chitba obra tal immaginazioni.
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IpraLizE —timmagina, taghmel idea,
jew lisieb .f'rasec.

IpEALIZER—min jidealizza, jimma-
gina jaghmel idea immaginazioni jew
hsieb.

IpeaLLy —idealment, bil mokh, bil
hisieb.

IpEaLoalo - ta idealogus (ara).

IpeaLoGuk—teorista, min jimmagi-
ng biss f'molikiu jew f'rusu, min joh-
lom, halliem.

IpeaTE—t'idea, taghimel idea, tim-
magina; [ could ideate nothing, which
could please, ( Donne, 1o Sir Henry
Watson ), ma stajt nicconcepixxi ( in-
nissel fmokhi xejn ) li jista joghgob
Jew jati piacir.

IpemM—li stelss.

IpENT i hu haga walda ma,

in‘ 10 }li stess hiaga li ma ikalli

\DENTICAL ) yejn, fula maksuma.

IpenTicALNRSs —xebhi li ma ihalli
xejn, xebh esatt.

IpeNTIFIABLE —li jista ican maghruf.

IpewriFioaTION—taghrif,wiri li haga,
bniedem, etc. tcun hia nfisha jew hia
stess; they were exposed there for iden-
tification, hallewhom ( keghduhom jew
esponewhom ) hemm biex in-nies
jaghirfuhom ( jaraw minn huma jew
Jagharfuhom li huma huma stess ).

IpenTIFY —taghmel li stess haga jew
li stess zewg hwejjeg etc. li icunu li
stess f'collox (fula maksuma ); tagh-
raf, turi li haga, bniedem, etc. icunu
huma stess ; tcun takbel li stess haga
jew feollox, interess, fehma etc. ma ;
they cannot subsist in one another, or
be identified, they must be conceived as
distinct from one another ( Law, En-
quire ) ; ma jistghux icunu iccunsi-
drati li stess haga jew jidru li huma
haga wahda ; jinhtieg icuna mizmuma
mifrudin _minn xulxin .bhala zewg
hiwejjeg ghalihom ; let us identify, let
us incorporate ourselves with the people
( Butke, on the Economical reform )
nakblu mela, insiru li stess, haga wakh-
da) mal popla; no body could identify
these stolen goods, hadd ma sata jagh-
raf dawn il hiwejjeg misruka.

IDENTISM }taglir-if (gharfa), wiri li

InenTITY [ haga bniedem eotc. icun
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hu in-nifsu jew hu stess; the identity
of the stolen goods was proved, il gharfa
tal iwejjey misraka chienet ippruvata
(ippruvaw li dawo il hiwejjeg misruka
chienu tassew hama stess )

Ipeo —tal idea, tal thsieb jew tal
mokik, '

Ipmo-motioN —(6l Fisica); éaklik li |-

isir (jibda) minn idea li icolla jew inis-
sel wiehed f'rasu. :

IpgograM | simblu, sinjal, figura,

IoroararH f Hazz etc li jurie, li
jnissillec f'rasec ghamla etc ta xi haga
(ta oggett etc) minn ghajr i2da ma icun
dac (minn ghajr i2da ma icun hece. ) -

{g:gg::;ﬂg AL } tal idcography (ara)

IpBoGraPHY — ideografia, sistema,
stadiu etc ta chitba bil hzuZ jew bis-
sinjali ; il wiri ta idei (ta dac li wiehed
icollu f'rasu) per meii ta figuri jew ta
hizuz ete 1i jigah frasa; ideographic
were the -ancient hieroglyphics of the
Lgyptians, tal ideografia (ideografica)
chienet il chitba antica tal Egiziani

Ibrovoatcarn —tal ideoloay (arn).

IpeoLooist — ideologists, min jok-
ghod ghat-taghlim tal ideology (ara).

IpRoPRAXIST—dac li, .min, jaghmel
(jithabat jew ihabrec biex jaglhimel)
dac li jigih f'mofikiu. :

Ipes —(akra aids) il jum 18 ta Jan-
nar, Frar, April, Gunju, Awwissu,
Settembru, Novembru u Decembru ;
w’l 15 il jum ta Marzu, Mejju, Lulju
u Ottubru (chif chiena miZmumin fil
Calendariu jew Almanacc antic Ru-
man. )

Ip-gsT—ciod ; jigifieri.

Iptooracy — il fehma, it-tempra, il
buri, it-temperament (chif icun magh-
mul etc ) bniedem.

IprooY—bluha, nukkas ta mohh (ta
intelligenza ete. ) '

IptograPH —ara trademark.

IprouaTrRY — l-adurazioni, kima li
wiehied jati lilu in-nifsa.

IproBLEOTRIC —eletirica minnu in-
nifsu; li fih l-elettricitd mnissla minnu
stess.

Iptom —idioma, lingua, lsien, frasi,
espressioni ; ke has flourished in an
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-idiom not his own, hadda il kuddiem
fi llsien (lingaa) m’hix tieghu.
DIOMATIO g .
Imoxu'wu.} tal idiom (ara).
{mop.vrnn'rmo —ara idiopathic. |
DIOPATHIC ‘ge
IDIOPATHICAL } tal idiopathy (ara).
IptoraTHY —idiopatia ; certu hass li
wielied jibda ilioss meta toun gejja xi
marda fuku; l-ewwel hass haiin ta
kabel mardn; gibda, mhabba, xelita

- particalari li icollu bniedem.

Ipiorerursive — (fil fisica) tefgha
lura, ticheija (tcheccija) naturali ta
hiaga (ghall haga) minnhs in-nifsha.

Ip10sYNoRACY — natural, tempera-
ment, tempra, ghagna ( chif icun
maghgun jew maglimul bniedem, ghal
dawc li huma fehmiet etc) ocaratteri-
stica.

IprosynoraTic } tal idiosyncracy

IprosYNcRATICALS (ara).

Ibtor —belhun, iblel, haga belha ;
.secular jew bniedem privat (li m’hux
xi sacerdnt jew x'impiegat) ; il poplu,
I'illeterati jew l-analfabeti (dawe li ma
jafux jakrau u jictbu); ta ibleh, ta
haga belha; every one came in, idiots or
private person, culliadd dahal, idioti
Jew nies privati (seculari u m’humiex
fis-servizz tal cnisia etc) ; an idiot, or
natural fool, is one that hath no under-
standing from his nativity ( Bluck-
stone, Comment), belhun jew bniedem
ibleh naturali (veru) haa dac li beda
biex ma jifhimx (bla mohk) mit-twie-
lid tieghu ( hwa bniedem li twieled
mil l-ewwaul bla mohhi /.

IbroroyY —bluha.

Iprorep — maghmul, mghoddi ta
ibleh, ta belhun jew haga belha ; much
betooled  and  idioted ( 'Tennyson,
Aylmer's Fueld ).

IviorHALAME — x0rta ta liass jew
haiz (li jicber fuk il bjat etc fix-
xitwa).

Ioromic }helhieni, ta ibleh, ta hiaga

IprorioaL f belha.

IbroTioALLY —bil bluha.

IbroTi00N —diziunariu ta dialett par-
ticulari ; diziunariu ta chelmiet, ghaj-
dut ete li jitchelmu xi nies ta xi pajjis.
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Iprorise—ta ibleh, bhal ibleh.

IvrorisM—idioma, espressioni (f'lin-
gua) ; bluha; scholars sometimes give
termination and idiotisms suitable to
their native language unto words newly
invented (Hale), li sculari (studenti) xi
dakkiet jata terminagzionijet jew jghej-
du idiomi (espressionijiet), jew jesprimu
rwielihom bi cliem li ghandhom huma
fi Isien (fil-lingua) taghhom,jew bi cliem
.(b’chelmiet) 1i icunu gliadhom chemm
in-nies bdew jusawhom (b'chelmiet li
icunu ghadhom chemm hargu); the
running that adventure is the greatest
idiotism (‘'Hammond, Works), jece
taghimel (li tissogra dac collu) hia, jew
teun, l-acbar bluha.

IpioTizr—issir stupidu, ibleh, jew
hiaga belha.

IprorLIRR —donnu ibleh, ta ibleh.

IprorrYy—Dbluha.

IpLe—ghazitien, battil, m'hux usat,
li m’hux jahdem ; titghaZien, titnic-
cher; tahli i%-Zmien ete. fil ghais;
hawli, li m’hux ghammiel (art, raba) :
haga 2ghira, 1i m’hi xejn; children
generally hate to be idle, ( L.ocke, on
Jiducation), it-tfal actarx jobghodua jok-
ghodu jew icunu battala (ma jaghmlu
xejn jew keghdin), an idle man is like a
place that hath no walls where devils may
enter on every side, ( Chaueer Perso-
nes Tale), bniedem ghaizien ( il ghaz-
zien ) hua bhal (kisu) post minn ghajr
hitan minn fejn ix-xiaten jeunu jistghu
jidhlg minn cullimchien ; the idle spear
and shield were high up hung, (Milton,
Nativity), il-labarda u it-tarea li chienu
mistrielia ( jew m’humiex usati ) chie-
nu mdendlin fil gholi ; of antres wvast
and deserts idle, ((Shakespear, Othello)
ta gherien cbar u boschijet lawlin ;
this ulle story bzcame important, ( Ma-

" eaulay, History of England, Chap. IT) |

din li storia li m’hi xejn, m'hi xejn,
bdew imbaghd jatu cas taghha ; this
18 an idle thing, din haga 2ghira, baga-
tella ; I hate to see -him idling away
his time, man hmlux meta narah jahli
¢mienu hece (jitghazzen jew jitniccher
ma jaghmel xejn); an idle story, hirafa,
himerija ; to be idle, tcun ozius, ghai-
zien, ma taghmel xejn ; titghazen ; to
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idle time away, titghaiten, titniccher,
tahli iz-2mien ma taghmel xejn

IpLe-BRAINED | ibleh, belhieni, bab-

IpLE-HERADED § bu.

IpLe-wHEEL—gliaZ2ien.

IpLELY—ara idly.

IpLeNBss—ghatz ; nukkas ta hidma;
kghad ( taart jew raba li jibka zmien
minn ghajr mahdum ) ; mistrieh,
m’hux wakt ix-xoghol, il hin battil;
le spends whole weeks in idleness, jahli
(ighaddi) gimghat shah fil ghaiz;
sterile with idleness or manured with
industry (Shakepear, Othello), hawli
bil kaghd jew bin-nukkas tax-xoghol,
jow mdemmel bil hidma u il ghakal.

" IpLePATED —ibleh, belhieni, belhun,
haga belha.

IoLer — ghatztien; rota bis-snien
keghda bejn Zewg roti ohra f'macna
biex tmexzihom wahda mil l-ohra;
ragel ta abbord li billi jalidem u jagh-
mel ghassa bi nhar, il gurnata collha,
bil-lgjl imur jistrih u ma imissa jagh-
mel ghassa katt.

IoLes BY —ragel, bniedem ghaiZien.

IpLesnIP —ghaii.

IoLy —Dbil ghaiz ; ghal xejn; minn.
ghajr ma jaghmel heara jew effott ;
bit-trascuragni; ta ibleh, bla sens,
fieragh ; Jlow idly do they talk ? (Rha-
kespear, Comedy of Frrors), chemm

‘jitchelmu fieragh (ta boloh etc); the

javelin idly fled and hizgsed tnnoxious
oer. the hero's head (Pope, Ilomer,
Itiad), il labarda intefghet ghal xejn
(ma ghamlitx hsara jew ma laktitx) u
ghaddiet tvenven minn fuk ras dac il
kalbieni (bla ma ghamlitla xejn).
IoLY Busy —mhabbat ghal xejn ; he
i8 one of the idly busy men here, hua
wielied minn dawe li jithabta hafna u
imbagliad ma jaghmlu xejn li hawn.
Ipocrask —isem ta mineral li jinsab
fuk il Vesuriu jew il monte Somma.
IpoL —idlu, statwa ete li jatuha kima
bhal Alla ; il makibub tal kalb; il gha-
28 ; tati kima l-allat foloz, tadura
l-idoli; gold is the idol of coveteous men,
id-deheb hua l-idlu tan-nies rghab rli
dejjem iridu u li katt ma ghandhom
xaba) he had then been the idol of the
nation(Macanlay, History of England ),
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allura hua sar il mahbub tal kalb tan-
nies tal pajjis collu (sar il ghaxka jew
il ghazis tan-nagion collha).

IpoLANT ) idolatra, wiehed li jati

IDOLATER } kima l-allat foloz jew li
jadura l-idoli; min jilghaxxak b’haga
jew b’xi iadd ; Jonson was an idolater
of the ancients, (Hurt), Jonson, chien
Jitghaxxak wisk bl-antichi (chien jin-
hall jew jitlef ghaklu warajhom jew
ghalihom).

IDOLATRESS —mara idolatra, mara li
tadura l-idoli jew tati kima Il-allat
foloz.

IDOLATRICAL—tal idolatria.

IDOLATRIZE — tati kima 1-allat foloz
tadura l-idoli.

IpoLATROUS—tal idolatria, li jadura
l-idoli jew jati kima l-allat foloz;
mhabba zejda, genn, telfa ghal haga;
I have an idolratrous veneration for
antiquity, ghandi genn daks chemm
intiobbhom il liwejjeg antichi.

- IDOLATRY — idolatria, kima l-allat
foloz, adurasgioni tal idoli.

IpoLIFY —taghmel baga idlu.

IpoLisH —ara idolatrous.

IpoLism - (ara. idolatry) fehmiet tal
molihi ; febmiet fiergha ; Low wilt thou
reason with them, how refute their ido-
lisms, traditions etc (Wilton, Puradise
Lost), chif trid tirraguna maghhom,
chif trid ticconfuta (turi.li huma foloz
etc) il blohat ta moliiom, it-tradi-
zionijiet etc ?

IpoLiST— ara idolater.

IpouiZE —tadura l-allat foloz, tati
kima l-idoli, thobb ferm ta ibleh,
ghal l-ahhar etc ; to war with pleasures
tdolized before ('owper, Expostulation
410), tmur contra il piacir1 li kabel
cont mgennen ghalihom (jew mitlaf
warajhom).

IDOLOOLAST — min ichisser jew je-
kred l-idoli jew statwi tal allat folos.

IDoGRAPHICAL — li jitchellem jew
jithaddet fuk 1-idoli u l-idolatria.

IpoLous—ara idolatrous.

IDoNEOUS — tajjeb, adattat, li jok-
ghod jew jakbel ghal (dic il haga); li
jixrak; find some one else, he is not ido-
neous, sib lil xi liadd jehor, hua m’hux
tajjeb ghal dan ix-xogliol (post etc).
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IDRIALINE—certa sustanza li takbad
li tcun fil minieri tal argentu viva
fl-Idria.

IDRIALITE—x0rta ta mineral abjad.

IoyL } poema (‘poesia) kasira, pa-

IpYLLf storali (tal campania ete) ;
Goldsmith’s Deserted Village is an idyl,
id-Deserted Village 1i chiteb Gol{L
smith hua idillo.

IpYLLIC-tal idyl (ara).

L. E—(i. e. floc id est); ciod, jigi-
fieri. !

IEROE (bli Bcoceis)—bin ta ben ta
l-iben dac li ican.

Ir—jecc, basta, bil patt; mkar; if
you please, jecc joghgboc; if it pleases
God, jece Alla joghgba; if you do but
come, basta (bil patt) li tigi; 7'l do it
if I should die for it, naghmla mkar.
naf (jece naf) liimmut; 7 must have
it, 3f 7t cost ever so much, irridu mkar
icun jiswa chemm icun jiswa; as if
one should say, bhal ma wielied ighejd
(blial ma nghejdu alinal...); he made
as tf he were dead, ghamel ta bir-ruliu
(deher kisu li stess) mejjet.

I' FAITH—tassew, sgur, fuk chelmti,
fuk l-unur tieghi, fuk rahi.. '

IeAsurio—l1l jinsab -fil, jew li gej
(maglimual) minn noce vomica.

IeASURIO ACID —acidu li jinsab fin-
noce vomica.

IaLoo — capanna, gharix tas-sil
maghmul mill Eschimd; bejta ta
bumerin mhaffra fis-silg.

IGNARO —bniedem Emar, injurant,
stupidu, ma jaf xejn.

1GNATIUS BEAN—ii-Zerrigha ta pian-
ta (haxixa) msejha fil Botanica Ignatia
amara, jew in-noce vomica.

IoNEOUS—tan-nar, li jitfa jew jixhiet
inmar; li jixbeh in-nar, blian-nar.

Ianrous causes —il vuleani, terre-
moti ete.

IGNESCENT —1i jitfa ix-xrar tan-nar,
li jobrog minnu ix-xrar tan-nar (bhal
azgar meta thabbtu jew i¢-dechécu
mal hagra taz-Zniet otc). '

IoNI00LIST — min jadura in-nar,
wielied li jati kima in-nar bhala Alla
tiefhn.

GNIFEROUS—li inissel jew igib in-
nar., -
91
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. Ianiry—taghimel (tbiddel) f'nar.
IGNIGENOUS —mnissel min-nar.
laN1POTENCE—setgha fuk in-nar.

" IaN1POTENT—I1{ jiflah ghan-nar, li

ghandu'setgha fuk in-nar. :

. Ian1s FATUUS'— il fuochi fatwi,

i)sna tan-nar li jidra jigru jew jittajru

actarx fis-sajf f'xi bnadi fejn icun
hemm ghadajjar ilma kieghed etc.

(ighedulhom . ucoll Jack-a-lantern u

Will-with-the-wisp). .
IoNITE—tati in-nar ; tchebbes, tix-

ghel, tkabbad; tiehu in-nar, ticbes,

tixghel, takbad.

 IGNITIBLE — 1li jista jehu in-nar,

jakbad jew jixghel.

IaniTiON—kbid, hiruk.
IanIvoMoUs—li jivvomta (jitfa jew
jixhet minn gewwa fih) in-nar, the vol-

canoes are tgnivomous mountains, il

vulcani huma muntanji li jixhtu in nar

minn gewwa fihom.
IaNOBILITY — wild min-nies baxxi

Jew li m’humiex nobbli.

~ IaNoBLE—Ii m’hux gej minn gidd

jew wild nobbli ; umli, baxx ; tiddisu-

nura, taghmel disunur, tnizzel, tib-
baxxa ; to ignoble many shores and
points of land by shipwreck, (Bacoo,

Disc 'in Praise of Queen Elisabeth),

hiex jaghmlu disunur, jatu fama haZina

lil hafna “xtut u ponot (rjus) tal art

billi jitfghu il. bastimenti. jitchissru

fukhom. : o
IaNnoMiNIOUS —disunurat, li ghandu

ghajb, li jaghimel ghajb ; infami.

" 1GNOMINY—infamia, disunar, ghajb,

gharucasa. - -
leNoMINOUS—ara ignominious.
IoNOMY —ara ignominy.

~ IaNoRAMUS—wiehied Limar, ma jaf

xejn, injurant, stupidu, ras kargha.

. IGNORANCE—injuranza, bluha, stat

ta wiehed (bniedem) li ma jaf xejn,

Kimar; ke did it through ignorance, gha-

milha (ghamel hece: ghaliex ma chienx

jaf; where ignorance is bliss it is folly
to be wise, fejn hemm in-nies cuntenti
bl-injuranza taghhom (man-nies he-
njin bil bluha taghhom) tcan bluba
ghal dacli ilanbak biex juri gherfu

(ghal daec li juri chemm jaf).

- IGNORANOY —(bhal ignorance) rocked
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in blindness and ignorancy (Tyndall,
Works), mxalixhin fil ghama u fl-inju-
ranza. 2 : .
IGNORANT—injurant, ibleli, hmar,
balalu, stupidu, bniedem li ma jaf xejn;
maghmul m’hux apposta, bla ma taf;
mohbi, li ma jafux bih ; imprisoned in
tgnorant concealment ( Shakespear,
Winter's Tale), mohbi f'post li ma jafux
bih (mwarrab) ; what ignorant sin have
I committed? (Shakespear, Othello), xi
dnub hu, li ma nafx bih, ghamilt jena?
IGNORANT—Dbniedem injurant, bnie-
dem li ma jafx jakra u jicteb, bniedem
lima jaf xejn; hwar; till we know
these first notions we are still but igno-
rants (Qlanvill), sa chemm ma incu-
nux .nafu dawn l-ewwel taghlimiet
ahna ma incunux hlief nies njuranti.
IGNORANTINES —is-societd tal Chri-
stian Brothers jew tal patrijet li ighal-
mau lil fkar, ordni fundat minn della
Salle fis-sena 1680. .
IGNORANTLY — bl-injuranza; minn
ghajr ma tcun taf; m’hux ghax trid.
IGNORE — ma tafx, ma taghrafx;
tghaddi minn kuddiem bniedem li tcun
tafu u taghmel ta bir-ruhec ma tafux;
ma tatix cont (ta bniedem ete) : (fil-
ligi) ma ticcondannax ghaliex ma icol-
locx xhud biziejjed li igaghlue tara il
fatt (1-accusa jew id-delitt).
IgNosciBLE —li jista icun malifur, li
hakku il makhfra.

I6NOTE —m’hux maghruf, bniedem.

| li m’hux maghruf, li ma jafulx nies;

bniedem li iadd ma jati cas tieghu, li
m’hu xejn, li m’hux iccalculat.

IauaNa—zxorta ta gremxul sabik li
jinsab fl-actar .artijet shantal Ame-
rica.

Iauarias (bli Spanjol)—ichel, af-
fariet tal ichel. :

IaraM—Ilbies tat-Toroc (Maumet-
tani) haggiega. I

I. H. 8.—f'loc Jesus Hominum Sal-
vator, Gest Salvatur (Fiddej) tal bnie-
dmin (tal bniedem ).

ILE (floc AISLE) — navi tal cnisia,
moghdija, passagg; Zbula tal kamh ;.
l-interjuri (msaren etc.) tan-nghag ete.

ILEAC (jew ILIAC)—tal ileum (ara)a

ILEUM—dacit-tarf tal musrana rkie-,
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ka ' (musrana rkieka ) li tinfed mal
imsaren l-olira, maglmula mil peri-
toneum.

ILex —ruvlu, xorta ta balluta (si-
gra) cbira li ticber 1-actar fl-America
t'Isfel.

ILia0—tal imsarem (ighar); Iliac
passion, colica (ugigh cbir u kalil) tal
imearen. :
© JuiAoUus —isem ta ( wielied mill )
musclu ta kuddiem tal coxxa.
~ ILiap (1L1ADE)—il poema ( poesia )
Epica Griega ta Omeru.

ILK—1li stess ; ta li stess, cull wie-

"hed ; and ilk of them etc... (Chaueer),
u cull wiehed minnhom ; of that ilk, ta
li stess (isem etc )

ILKOONE —cull wiehed.

ILL— haiin, marid; haZen, lisara,
deni, mard, Liain; ta swied il kalb ; bil
chemm, bil kiniena ; there is nothing
tll can dwell in such a tesmple, (Shake-
speare, Tempest), xejn ma hemm lia-
tin (l-ebda haga hazina) li jista jok-
ghiod f'tempiu blial dana; an ill wo-

- man, mara haiina; you look very ill
to-day, what ails you?, inti tidher ma~
rid illum, x’ghiandec ? xi thoss ?; young
men to imitate all ills are prone, (Dry-
den), -iz-iaghzah huma dejjem lesti
(moghtjin biss) biex jimitaw il hazen
collu (jaghmlu biss il hazen li jaraw) ;
God sends not ill, if rightly understood,

- (Pope. Lissay on Man), Alla ma jib-
ghatilna xejn li hu tal hsara (deni),
jecc ahna nifhmu sewwa x’jibghatilna;
we can ill spare him, ahna bil chemm
(bil liniena) nistghu nghadda minn
ghajru ; ill news, ahbarijet hiiena ; to
bear an ill will to one, tcun tobghod lill
xi hadd, icolloc ['kalbec ghal, jew
contra xi hadd; to return ill for good,
taghmel id—deni lill min jaghmillec il
g?g (toun ingrat); to do a thing with
anAll will, taghmel haga contra kal-
bec, (bil fors); you have done very ill,
inti ghamilt haiin wisk ; to speak ill
of one, tghejd contra xi hadd ; ke spoke
very ill of lher, tchellem wisk haiin
minnha (kal 'bosta xorta contra tagh-
ha); 1 am ill, jeni& niarid, nkossni ha-
tin hafoa; you .must not take it ill,
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tiehodix hecc hazin (teliux fastidin);
it is an tll wind that dlows no body good,
cull deni hudu b'gid. :
ILL ADVISED —moghti parir haZin,
bla ghakal, bla ma wiehed ikisa; ta
addodé; an il adviced action, ghamil
ta wielied bla ghakal (ta wielied li
jaghmel haga bla ma ikisha). -

-ILL AFFEOTED—contra kalbu, li ma
ghandux aptit. 2
_ILL BLOOD —mibgheda, thanfis, dis-
piacir. - o

ILL BoDING—tal mal auguriu, hiazin,
ta alibar hazina. :

ILu BRED —maleriat ; mrobbi hazin,
pastas, goff f'ghamilu, li ma jafx igib
ruliu; olizon. :

ILL BREEDING —mal crianga ;' nuk-
kas ta ngiba tajba. e :

ILL OONDITIONED — fi stat haZin :
mkalleb, mhiarbat, bil ksara ; ta natu-
ral hiazin jew mgiba haiina; a very
ill conditioned and idle sort of people,
( Banyan, Pilgrim’s Progress), nies
ghaZziena u ta natural (mgiba) hazina
wisk ; don’t accept the boxes if they are
tll canditioned, tadlettahomx il caxex
jecc huma mharbtin ( ghandhom xi
hsara etc) h

ILL CONSIDERED —maghmul addoéé,
minn ghajr studiu jew attenzioni.

I L DEFINED—m’hux mfisser sewwa
¢ar; mfisser hazin. -

ILL DoINeg —ghamil haiin, hisara

ILL FACED --wiéé ta bniedem haZin,
wicé ta malfattar, wics icreh. | )

ILL FARING —li kieglied hazin, li sej:
jer (imur) hazin.

ILL FATED — xortih haZina, sventu-'
rat. ' ‘

ILL PAVOURED--b’wi¢é icrel, icreli,
wi¢cu ma ighejnux. L

ILL FAVOUREDLY — Hhazin, ‘m’hux
sewwa (b'mod li tgharrak liaga); goff;
bl-ahrax ; mar no more of my verses
with reading them ill favouredly,(Shake-
sprar, As you like it), tgharraklix acs
tar il versi tieghi (li otibt jena) billi
takrahomli hece hazin; he shook Aim
very dll favouredly, (Howell, Lettéers),
cakalku (hezzu) bl-akrax, bil goff.” -

ILL FEATURED —icreli.



IGN.

. IanirYy—taghmel (tbiddel) f'nar.
IGNIGENOUS —mnissel min-nar.
1aN1POTENCE—setgha fuk in-nar.

.. JoN1POTENT—Ii jiflah ghan-nar, li

ghandu'setgha fuk in-nar. .

: Ian1s PATUUS:— il fuochi fatwi,

i]sna tan-nar li jidru jigru jew jittajra

actarx fis-sajf f'xi bnadi fejn icun
hemm ghadajjar ilma kieghed etc.

(ighedulhom . ucoll Jack-a-lantern u

Will-witl-the-wisp).

IaNITE—tati in-nar ; tchebbes, tix-
ghel, tkabbad ; tiehu in-nar, ticbes,
tixghel, takbad.

* IeNITIBLE — li jista jehu in-nar,

jakbad jew jixghel.

IaNn1iTION—kbid, hEruk.

IantvoMoUs—li jivvomta (jitfa jew
jixliet minn gewwa fih) in-nar, the vol-
canoes’ are ignivomous mountains, il
vuleani huma muntanji li jixhitu in nar
minn gewwa fihom. ,

IaNoBILITY — wild min-nies baxxi
Jew li m'humiex nobbli.

_ IeNoBLE—Ili m’hux gej minn gidd

jew wild nobbli; umli, baxx ; tiddisu-

nura, taghmel disunur, tniZzel, tib-
baxxa ; to ignoble many shores and
points of land by shipwreck, (Bacon,

Disc in Praise of Queen Elisabeth),

hiex jaghmlu disunur, jatu fama hiazina

lil hafna xtut u ponot (rjus) tal art

billi jitfghu il. bastimenti jitchissru

fukhom. - o
IaNoMINIOUS —disunurat, li ghanda

ghajb, li jaghimel ghajb ; infami.

" IGNOMINY—infamia, disunar, ghajb,

gharucasa.

leNOMINOUS—ara ignominious.

IoNOMY —ara ignominy.

. IaNorAMUS—wiehied Limar, ma jaf
xejn, injurant, stupida, ras kargha.

.. IGNORANCE —injuranza, bluha, stat

ta wiehed (bniedem) li ma jaf xejn,

hmar; ke did it through ignorance, gha-
milha (ghamel hecc: ghaliex ma chienx
Jjaf; where ignorance is bliss it is folly
to be wise, fejn hemm in-nies cantenti
bl-injuranza taglihom (man-nies he-
njin bil bluha taghhom) tcun bluba
ghal dac li ilianbak biex juri gherfu

(ghal dac li juri chemm jaf).

IGNORANCY — (bhial ignorance) rocked
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in blindness and ignorancy (Tyndall,
Works), mxalixhin fil ghama u fl-inju-
ranza. : : .
IGNORANT —injurant, iblel, Lmar,
balalu, stupidu, bniedem li ma jaf xejn;
maghmul m’hux apposta, bla ma taf;
mohbi, li ma jafux bih ; imprisoned in
ignorant conccalment ( Shakespear,
Winter's Tale), mohbi f'post li ma jafux
bih (mwarrab) ; what ignorant sin have
I committed? (Shalkespear, Othello), xi-
dnub hu, li ma nafx bih, ghamilt jena?
IGNORANT—Dniedem injurant, bnie-
dem li ma jafx jakra u jicteb, bniedem
lima jaf xejn; hwar; till we know
these first nmotions we are still but igno-
rants (@Qlanvill), sa chemm ma incu-
nux .nafa dawn l-ewwel taghlimiet
ahna ma incunux hlief nies njuranti.
IGNORANTINES —is-societd tal Chri-
stian Brothers jew tal patrijet li ighal-
mu lil fkar, ordni fundat minn della
Salle fis-sena 1680, .
IGNORANTLY — bl-injuranza; minn
ghajr ma tcun taf; m’hux ghax trid.
IGNORE — ma tafx, ma taghrafx;
tghaddi minn kuddiem bniedem li tcun
tafu u taghmel ta bir-ruliec ma tafux;
ma tatix cont (ta bniedem etc) : (fil-
ligi) ma ticcundannax ghaliex ma icol-
loex xhad  bizzejjed li igaghluc tara il
fatt (l-accusa jew id-delitt).
IaNosorBLE —li jista icun malifar, li
hakku il makfra.

IGNOTE —m’hux maghruf, bniedem.

1 i m’hux maghruf, li ma jafulix nies;

bniedem li hiadd ma jati cas tieghu, li
m’hu xejn, li m’hux iccalculat.

IauaNa—xorta ta gremxul sabih li
jinsab fl-actar . artijet shantal Ame-
rica. .

Iquarias (bli Spanjol)—ichel, af-
fariet tal ichel. ;

IaraM —Ibies tat-Toroec (Maumet-
tani) haggiega. :

I. H. 8.—f'loc Jesus Hominum Sal-
vator, Gesh Salvatur (Fiddej) tal bnie-
dmin (tal bniedem ).

ILE (f'loc AISLE) — navi tal cnisia,
moghdija, passagg; Zbula tal kamh ;-
l-interjuri (msaren etc.) tan-nghag etc.

ILEAC (jew ILIAC)—tal ileum (ara)a

ILEUM—dacit-tarf tal musrana rkie-,
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ka ' (musrana rkieka ) li tinfed mal
imsaren l-ofira, maghmula mil peri-
toneunt.

ILex —ruvlu, xorta ta balluta (si-
gra) cbira li ticber l-actar fl-America
' Isfel.

ILiAo—tal imsarem (ighar); Iliac
passion, colica (ugigh cbir u kalil) tal
jmsaren. ’
© IL1AOUS —isem ta ( wielied mill )
musclu ta kuddiem tal coxxa.

" ILIAD (ILIADE)—il poema ( poesia )
Epica Griega ta Omera.

ILK—Ili stess ; ta li stess, cull wie-
ked ; and ilk of them etc... (Chauecer),
u cull wiehed minnhom ; of that ilk, ta
li stess (isem etc )

ILKOONE —call wiehed.

IuL— haiin, marid ; haien, hsara,
deni, mard, hazin; ta swied il kalb ; bil
chemm, bil liniena ; there is nothing
ill can dwell in such a temple, (Shake-
speare, Tempest), xejn ma hemm la-
tin (l-ebda haga hazina) li jista jok-
ghod f'tempiu bhal dana; an ill wo-
- man, mara hazina; you look very ill

to-day, what ails you?, inti tidher ma-

rid illom, x’ghandec ? xi thoss ?; young
men to imitate all ills are prone, (Dry-
den), - iz-zaghzah huma dejjem lesti
(moghtjin biss) biex jimitaw il hazen
collu (jaghmlu biss il hazen li jaraw) ;
God sends not i, if rightly understood,
. (Pope. Lssay on Man), Alla ma jib-
ghatilna xejn li hu tal hsara (deni),
jecc ahna nifhmu sewwa x’jibghatilna;
we can tll spare him, ahna bil chemm

(bil hniena) nistgha nghadda minn

ghajru ; ill news, ahbarijet hiiena ; to

bear an ill will to one, tcun tobghod lill

xi hadd, icolloc fkalbec ghal, jew

contra xi hadd ; to return ill for good,

taghmel id—deni lill min jaghmillec il

gid (tcun ingrat); to do a thing with

anAll will, taghmel haga contra kal-

bec, (bil fors); you have done very ill,

inti ghamilt haiin wisk ; o speak ill

of one, tghiejd contra xi hadd ; e spoke

very il of her, tchellem wisk baiin
minnha (kal 'bosta xorta contra tagh-
ha); I am ill, jena niarid, nkossni ha-

tin hafna; you .must not take it ill,
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tiehodix hece hazin (teliux fastidiu);
it is an ill wind that blows no body good,
cull deni hudu b’gid. o

ILL ADVISED —moghti parir haZin,
bla ghakal, bla ma wiehed ikisa; ta
addodé; an ill adviced action, ghamil
ta wielied bla ghakal (ta wiehed li
jaghmel haga bla ma ikisha).

-ILL AFFEOTED—contra kalbu, li ma
ghandux aptit. , :
_ILL BLOOD —mibgheda, thanfis, dis-
piacir. - -

ILL BoDING—tal mal auguriu, hiazin,
ta alibar hazina. :

ILL BRED —malcriat ; mrobbi haiin,
pastas, goff f'ghiamilu, li ma jafx igib
ruhiu; olixon. ' ‘

ILL BREEDING —mal crianza ;- nuk-
kas ta ingiba tajba. - S

ILL OONDITIONED — fi stat liaiin:
mkalleb, mharbat, bil lisara ; ta natu-
ral hiazin jew mgiba haiina; a very
ill conditioned and idle sort of people,
( Banyan, Pilgrim’s Progress), nies
ghiaZiiena u ta natural (mgiba) hazing
wisk ; don’t accept the boxes if they are
tll canditioned, tactettahomx il caxex
jecc huma mbliarbtin ( ghandhom xi
hsara etc) h

ILL CONSIDERED —maghmul addoéé,
minn ghajr stadiu jew attenzioni.

I1 L DEFINED—m’hux mfisser sewwa
¢ar; mfisser hazin. : :

IuL poiNg —ghamil hazin, hsara.

ILL FACED --wiéé ta bniedem lialin,
wicé ta malfattar, wicé icreh. | :

ILL FARING —i kieglied hazin, li sej:
jer (imur) hazin.

ILL FATED — xortih haZina, sventu-*
rat. ' '

ILL FAVOURED-=b’wicé icreh, icreli,

witéu ma ighejnux. ,

ILL FAVOUREDLY — hazin, ‘m’hux
sewwa (h'mod li tgharrak haga); goff;
bl-ahrax; mar no more of my verses
with reading them ill favourcdly,(Shake-
sprar, As you like it), tgharraklix ac-
tar il versi tieghi (li otibt jena) billi
takrahomli hece kiazin; he shook him
very tll favouredly, (Howell, Lettérs),
cakalku (heiiu) bl-akrax, bil goff.”

ILL FEATURED —icrelj. '
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ILL gor micsub hazin, m’hux
ILL GOTTEN § bis-sewwa, misruk.
Irn vooriNag—icreh, li ghandu wi¢én

isawtec.

ILrL MaNNED — m’hux equippaggiat
tajjeb, equipaggiat hazin ; (bastiment)
li ma icollux nies bittejjed jew equi-
pagg tajjeb. :

LL MANNERED — goff, pastas, ta azio-
nih hazina.

Inn maTeD — mlakkgha hazin; those
ill mated marriages thou sawest, (Mil-
ton, Par. Lost), dawc it-iwiegijet
mlakkghin hazin li inti rajt.

Inn minpep—li ghandu fehma ha-
gina. ,

ILL NATURE - natural hazin.

ILL NATURED — bisbetcu, barus, li
jithanfes jew jitfantas minn xejn;
Zorr.

ILL NURTURED — malcriat, pastas,
goff, ta mgiba haiina ; mrobbi hazin.

ILL oMenED —tal mal auguria.

IrL starrED —x0rtih hazina, xortih
thabbtu, sventurat.

ILL TeEmPERED—burus, bisbetca, li
Jithanfes jéw jehu fastidiu jew jizbel
minn xejn.

%m. TREAT - talikar.

LL TREATMENT .

ILL USAGE }mohkrua.

ILL use—talikar ; tkighed (taddatta)
haiin.

Iny wiLL—astiu, mibgheda (li icollu
bniedem f'kalbu contra xi hadd).

In. wiLLer — ghadu, - min icollu
l-astiu, l-odiu, il mibgheda contra xi
hadd.

Iun worTHY—ara Unworthy.

IrvaBiLe — infallibli, li ma jistax
jitkarrak jew jisbalja.

InuaBitary—infallibilta.

luLaceraBLE—li ma jigtax jitkarrak
jew jittarrat.

ABLE—]i ma jistax jisbalja,

li ma jistax jitkarrak.

ILLapse—haga litigi ghal gharrieda;
disgrazia ; taka fuk ; tigri.

ILLaqQuEABLE—Ii jista icun mnassas,
mhiabbel jew mxeblec (f'nassa).

ILLaQuears—iddahhal f'nassa, ton-
sob ; 1 am illaqueated, ninsab mgherfex

(mlabbel) f'nassa.
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ILLAQUEATION—nassa, tnassis; tra-
boce. .

ILrLaTION —inferenza, deduzioni, con-
clusioni.

ILvative - tal illation (ara).

ILLauDABLE - m’hux ta min ifahliro,
li ma bakkux tifhir.

ILLEOEBROUS - li ihajjar, 1i jistieden,
li i{aghal, li jigbed, li ikankal.

ILLecEBRUM —x0rta ta haxixa li tic-
ber fli mrasi, fl-artijet fejn hemm
l-ilma (f'Devon u Cornwall l-Inghil-
terra).

ILLeor - thajjar, iddewwak.

ILLeGaL —m’hux scond il-ligi, contra
il }i_gi, illegali ; m'hux xierak, immo-
rali. .

ILLEGaLIZE—turi li haga hi contra
il ligi, taghmel contra il-ligi, ma tagh-
milx scond il-ligi.

ILLeeaLLY — contra il-ligi, m’hax
chif titlob jew trid il-ligi, illegalment.

ILLeGaLNESS (illegality) — ghamil
contra il-ligi (li m’hux scond il-ligi).

ILukemrLe—li ma jistax jinkara, li
ma hux ¢ar bizZejjed (ma jingharafx)
biex jinkara.

ILLeeiBLY —b'mod li ma jistax jin-
kara, li m’hux éar bizzejjed li jista
Jinkars.

JILLeciTiMaTR — tiddichiara, turi,
tghiejd li m’hux legittimu ; ma taccet-
tax li it-tfal icanu tieghec (uliedec); ma
tillegittmax ; baghal, m’hux legittimu,
li m’hux ben is-Sacrament.

ILLIQUEPACT — ara moisten.

ILLeviaBLE—]i ma jistax icun mig-
bur (flus, taxzi ete.)

IuLiBERAL—baxx, vili, m’bux ga-
lantom ; m’hux eleganti, ma jokghodx
(cliem etc f'componiment jew f discors).

ILuiBerALIZE—taghmel illiberal (ara).

ILuiBeRALLY—Dix-xelilia, bit-tighid.

Ivurorr - li m'hux xierak, li m’hux
sewwa, li ma jixrakx, m’hux xierak.

ILriciTness — ghamil li m’hux xie-
rak.’

ILLicrTous—ara illegal.

IuuionTeN—ara lighten.

Ituimitapne ) DI8 limti, bla tarf, Ji

ma fihx limti jew tarf,
ILLIMITED | pia kies. ,

Inunnimon—gherik, dlic b'zejt eto
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fuk xi mchien fil gsem fejn icolloc
l-ugih ; 7ejt etc. ghal gherik; dic il
ko]gra, scoréa ete. li issir fuk il mine-
rali.

ILuiquaTioN—il halla ( tidwib ) ta
ha%n f'olira.

LLisH—marid, ihossu hazin, li ma
ibossux fiha.

ILuision —hbit ma, 1kit, lakta, habta.

ILLiTRRAGY —nukkas ta scola jew ta
taghlim, injuranza; iball ; the many
illiteracies of the first publishers of his
works, (Pope, Preface to Shakespear),
il bosta zbalji ta l-ewwel nies li ippu-
blicaw ix-xoghlijet tieghu.

IutaterAL - i m’hux literal (ara).

ILLITERATE -- analfabeta ; i ma jafx
jakra u jicteb ; li ma jafx scola.

ILLitERATURE — nukkas ta taghlim
tal kari u chitba, injuranza.

ILLNEss - mard, marda ; haien, liza-
nija.
InrocaBLE —1i ma jistax jitkighed ;
li ma jistax jinchera.
: IuocauiTy — nukkas ta post jew
oc. .
ILroaroan—illogien, li m’hux scond
il-logica ; contra ir-raguni.
ILLupe—tkarrak ; he wanted to il-
lude me with such batt, ried ikarrak bia
billi ihajjarni ( jigbidni ) b’dic il-lisca
(jaghmini b’xi haga li itini etc.)
IuLuMB—ara illuminate.
ILLumiNaBLB —li jista icun fih id-
dawl jew mdawwal ; li jista ican mil-
ham.
Iuuuminant -haga li tati id-dawl;
li jati id-dawl; li jilhem; the great
tlluminant, ix-xemx.
ILLumiNarY—li idawwal, tad-dawl.
IuLuminate - tixghel, tati jew tagh-
mel id-dawl ; iddawwal, tilhem, tagh-
mel luminaria, luminazioni jew mix-
ghela ; tillumina, ticteb indirizz etc
fuk carta b’hafna disinji ornamenti etc
thisser ; turi ¢ar; tispiega ; the sun illu-
minates the world, ix-xemx tilhem (tati
id-dawl; id-dinja. '
IuLuMINaTE mixghul, milhum,
ILLumiNaTeD f mdawwal ; illuminat,
m#ejjen (indirizz ete.) b'hafna disinji
u lewnijet sbiki.
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ILLuMINaTI —setet, religion efc. nies
fil Germania. :

ILLoMiNaTION — luminagioni, mix-
ghela, luminaria ; dawl, haga li tati
id-dawl, i tari bid-dawl taghha; disinn
bil culari etc. li naraw fuk il carta etc.
ghal xi hadd ; gmiel, sbuliia; the illu-
mination of the louses could not be bet-
ter, l-illuminazioni ma setghetx tcon
abjar ; the sun is but an illumination
created, (Raleigh, History ), ix-xemx,
m’hix hlief haga li tati id-dawl (li turi
bid-dawl taghha) makluka ; I like the
illumination of the other address better
than I do this, id-disinn ete. tal indi-
rizz l-jelior joghgobni actar minn dana;
the iluminators of manuscripts borrow-
ed their title from the illumination which
a bright genius giveth to his work,
(Felton, On the Classics), dawo li jil-
luminaw (isebbhu b’lewnijet u disinji
sbik) balémini u indirizzi etc. hadu
l-isem taghhom (huma msejhin hecu)
mil gmiel jew sbuliija li xi hadd brava
ferm ghal dana ix-xoghol wera fix-
xoghilijet tieghu.

InLomiNaTISM —it-taghlim id-dutrina
tal illuminati (ara).

ILLuMInaTive i jatiid-dawl, li juri;
tat-tizjin (dision bil culuri etc.) tal
manoscritti (indirizzi ete.)

ILuMiNaToR—dac li juri jew jati
id-dawl ; dac li jitfa jew jixhet dawl
fuk xi haga; dac li jillumina (jicteb u
izejjen b'disinji sbieh u b'lewnijiet
ete ), manoscritti, indirizzi etc ; (A-ot-
tica) lampa li tixhet raggi tad-dawl
f'telescopiu. :

ILLuMing — tati id-dawl, tilbem;
thaggeg bid-dawl (bil vampi tan-nar);
the sudden blaze, far round illumined
hell, (Miltow, Pur. Lost), il vampa li
tfaccat ghal gharrieda tat id-dawl
(hagget bid-dawl) l.infern collu.

IvLuminee—wielied mil li illuminati
(ara).

ILLumiNge —min jillamina; min jati
id-dawl jew jilhem.

Innuminism —id-dutrina, it-taghlim
ta l-tlluminati (ara).

ILuumiNous —éar, sabil, bid-dawl.

ILuure - thajjar, biex tigbed jew ti-
stieden lejo. : -
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‘Turusion —kerk, haga b'ohira; wiri’
ta haga b'olira ; li ikarrak.

ILLusioNsBLE — li jista ikarrak; li
jista juri haga b'okira;’li jista jidhac
bic (jingannac).

ILLusionisT — wiehed moghti ghal
kerk jew ghal wiri ta haga b'olira ; il-
lusionista, min juri jew jara haga
b’okira. )

IuLusive—li ikarrak, li juri haga
b’okira. ~

ILLusiveLy—bil kerk, b'wiri ta Liaga
b’ohra.

InLusiveness — kerk, wiri ta haga
‘b’ohra.

ILrusory — karrieki, li ikarrak, li
. juri haga b’olira.

ILrusTraBLE—Ii jista icun illustrat
jew mfisser.

ILrusTRaTE — thsser, turi tar, tispie-
gn; tgholli bl-unuri, tfalhar; taghmel
stampi etc. fi ctieb biex turi u iggaghal
jidra ahjar descrizionjiet f'cotba etc ;
¢ar, mfisser; msemmi, rinomat, magh-
ruf (ghal gherf etc.) illustri.

ILLusTRATION—tfigsir.

ILLusTRATIVE —li ifisser, juri ¢ar.

ILusTraTOR—dac li (min) ifisser jew
juri dar.

ILnusTrIOUS — msemnii ghal cobor
tieghiu, famus, ebir, nobbli, maghruf;
his illustrious descent, in-nisel tieghu
(il gidd) nobbli u cbir (meemmi).

ILLusTROUS —minn ghajr lustru, ma
ilekkx ; ma jilmabx; an eye buse and
illustrous, ( Shukespear, Cymbeline ),
ghiajn ta bniedem baxx (vili) u m’hiex
vivaci (ma tlekkx, bla lustru ete. )

[LLuxurious—li ma tantc jati wisk,
li m’hux rjal wisk ; li m’hux gham-
miel bosta.

InLy—marid, haiin; kow illy they
took it, it may be seen by what their
chairman said, chemm haduh haiin
‘(dan il ghamil etc), tista tarah minn
dac li kal il president taghhom.

. ILMenrre — mineral msejjah hecc
ghax jinsab fil muntanji Zlnen, bitéa
mil Urali fil provincia ta Orenburg
- (fis-8iberia, Asia).

I'm—(f'loc I am) Jena, jen hu. -

- Imaae — xbieha, dehra, hiel ; idla,

alla falz, vara, statwa, immagini ; tix- |
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beh, tisthajjel, taliseb, tobsor ; turi fic,
tiehu ix-xbia ; ke saw his own tmage
in the water, ra ix-xbieha tiegha fl-il-
ma; images of death, ( Shukespear,
Macbeth ), dehra ta mewt; we speak
of a figure of a thousand angles but I
can hardly have an image of such a
Jigure, ahna nsemmu u nghejdu figura
ta elf anglu, izda jena bil chemm jista
icolli hjel ta figura hecc; brazen images
of canonized saints,(Shakespear, [Henry
11), statwi, vari tal kaddisin tal bron#;
he is the very image of his father, wité
missieru li mkaxxar (ma ikalli xejn
minnmissieru,jew wi¢¢ missieru il makh-
luk); I cannot iinage to my mind how they
could possibly live, ma nistax nifhem
(naliseb) chif chienu katt jistghu ighi-
xu hemm ; the lake images the. moun-
taing around, il lago (il ghadira) juri
fih (fwic¢ l-ilma tieghu) il muantanji ta
mad-dwar ; thou shalt not make into
thee any graven image ( Exodus), ma
ghandux icolloc (taghmel) ebda idlu
scolpit ; image that you are there, sthaj-
jel li inti hemm. L

ImageABLE—]i jista ican maghmaul
fi statwa, immagni jew vara, li jista
icun mxebbak fi statwa, fimmagni,
f'vara jew fidulu.

IMAGE-BREAKER —ara iconoclast.

[MAGE-GRAVER (jew image maker)—
scultur jew dac li jaghimel il vari, sta-
twi, immagni etc.

ImMage-MoNGER—min jadura l-idoli,
idolatra.
- Image-worsHIP — kima l-idoli jew
l-allat foloz.
. IMaarR—pittur (ta immagni), scul-
or. '

ImagerY — statwariv; statwi, vari
etc li jaglimel scultur etc ; xebh, dehra,
imitazioni, ghamil ta; what can thy
imagery of sorrow mean ? (Prior, Solo-
mon). xi trid tghejd biha dic id-dehra
(li kieghied turi) li inti mgholli ?; ima-
gery, sthajjil jew stahil: Hhsiebijiet,
the imagery of a melancholic pancy, il
ksebijiet ta molh ta bniedem trist
(ta kalbu sewda). ' ..
~ ImagiLer —xbiha, vara, statwa, im-
magni Zghira; idlu zghir. .
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" IMagINaBLE—1i jista icun mahsub
fil mohh, misthajjel, mibsur.
. ImaginaL—tal hsieb, ta li statui.

ImaginanT —li jahseb, .jisthajjel, jew
jobsor. -

InaGINARY - misthajjel, li jinsab fil
hsieb biss ; immaginariu.

- IMAGINATIVE —ara imaginative.

- ImaciNaTiON—stahil, hsieb.

. ImaciNaTIVE—Ii jisthajjel, li jahseb;
li jissuspetta; tal sieb; l-immagina-
tiva ; is-setgha tal mohh (li biha bnie-
dem jahseb). .

IMacINg — tisthaj'el, tahseb ; tagh-
mel hsieb ; tissoponi, icolloc f'rasec;
imagine you are there, sthajjel (kis,
ghamel cont) li inti hemm ; what I do
imagine let it be, li nahseb erhilu, icun;
it touches me deeper than you can ima-
gine, (Shakespear, Richard I11), jok-
rosni (imiesni fil laham il haj) wisk
actar. milli tissoponi ( milli tifhem
jew gkandec f'rasec) int.

InagINER — min jaliseb jew jisthajjel
min italla u iniizel biex jaghmel con-
guri ete

InaGINOUB —ara imaginative.

Intaco - l-insett (duda) chif narawh
alina (maghmul u lest).

- Imam — kassis tat-Toroc (Maumet-
tan).

IuBaN —tiscomunica.

ImBaND — tinghakad gemgha; gem-
gha.

- ImBaNK - floc Embank jew Fmbank-
ment (ara).

- IMBANNERED — maghmmar bil ban-
dieri.

ImBaRN — tahzen fil fosos jew fli
mhiazen tal kamh.

IMpecILE —imbecilli, iblel, belhie-
ni; taghmel deboli, tiffiacca, taghmel
il hisara fir-ras jew fil mohh.

ImsroiLITY—bluha.

IvBELLIO —m’hux tajjeb ghal gwer-
ra; li mhux gwerrier ; m’hux tal glied.
ImpeLLISH - f'loc Embellish (ara).

ImBENCHING — x0ghiol maghmul fil
gholi bkal bane.

IuBRzZLE —f'loc Embezzle (ara).

ImBiBE—tixrob, tarda, tiehu ; to im-
bibe good principles, tiehu (tarda jew
icolloc) principi tajba).
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IuBiBER —min, daé i, jixrob jew je-
Bu gewwa fih. . .

IuBiBITION—XO0TD, rdigh.

ImBrTTER —f'lOc Jmbitter (ara).

Imsorisa—f’loc Abolish (ara).

InBoNITY — nukkas ta tieba jew ta
qualita tajba (fi bniedem etc). o

ImBosk—tinlieba, tokghod jew tcun
mistohbi ; tistaliba; they would im--
bosk in the dark forest, (Milton), " jok-
ghodu mistohbija- fil foresti (boschijet)
mudlama.

" IMBosoM — iilomm mal hdan, fil-
hdan; tghatti tarbija etc bi liwejgec,
bi djulec ete.

IuBosTURE —x0ghol makdum mkab-
bes il barra (ara Zmbosso). ~
. Impow—taglimel hiejja, sakaf, troll
Jew arcata.

Inpowenr — tghatti b'cannizzata.

ImBowereD —mghotti b'cannizzata.

IuBowmenT - linejja, arcata, sakaf,
troll.

ImBrace—floc Embrace (ara).

IMBRANGLRB---ara entangle.

IuBRIOATE —mkiglied, mriccheb fuk
xulxin, xifer fuk l-jehor,bhial ma icunua
mkabbdin ix-xoroc f'sakaf, (f'bejt).

IMBRICATION—tkeghid ta xoroc mric-
chbin xifer fuk xifer fuk xulxin chif
narawhom f’xi bejt ete. :

- IMBROCADE — imbraceat ( dragp fin
minsug bil karir, hajt tad-deheb etec.)
bhal dac li minnu jaghmlu l-apparati
(capep, pianeti etc) tal cnejjes.

ImBroGLIO —(bit-taljan) nassa, con-
gura mhiawda f'romans, opra, dramma,
efe.

IMBrowN—issewwed, toscura, iddal-
lam. '

IMBRUE - issappap fl-ilma, ixxarrab,
tghaddas fl-ilma; taghmel ghasra jew
suppapa walida. '

IMBruTE — taghmel bhal bhima,
thaiien ; issir bhal bhima, teliZien,
issir hazin.

ImBUB —tiehu, tixrob, tarda; tlew-
wen, tizboh scur jew kawwi.

ImBusMENnT—I1digh, x0rb; lewn jew
tebgha scura.

Iupurse — tolirog flus; taghmmar
Jew tati ( tislef jew tolirog) flus.

IMBursEMBNT —hrug ta flus.
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IupurION —rdigh, xorb.

ImrraBLE—Ii jista jintghamel bhalu,
ta min jimitah jew jaghmel bhalu, li
jisthokklu icun imitat; a great exam-
ple imitable by all Princes (Taylor,
Rule of Conscience), esempin cbir li
jisthokklu icun imitat (li hu ta min
jaghimel bhalu) mil Prin¢pijet collha.

Daranoy—xehita, habta li wiehed
icollu biex jimita jew jaghmel bbal
(haga etc, li icun ra).

ImiTaTE —timita, taglimel bhal.

- ImrraTioN —imitazioni, ghamil bhal;
xebh, copia, xbieha.

ImMrraTioNaL—li jixbeh, li hu bhal

ImrTaTIONIST —min jimita jew jagh-
mel bhal; wiehed li (min) dac li ma
ghandux il hila jivvinta jew johlok
minn rasu.

Imitative—li jaf jimita, li ghandu
il hila, li jinkala biex jaghmel bhal ; li
donnu, li jixbeh; man is an imitative
annimal, il bniedem hua annimal li jaf
jimita (li jinkala, tajjeb, biex jaghmel
bhal ma jara) ; some minerals are imi-
tative of a cluster of grapes, xi minerali
jidru donnom ghanieked tal ghaneb.

ImiTaTive - (6l musica) li jesprimi,
li juri xi tcan thoss il kalb ete.

IMiTaToR —min jaghmel bhal, min
Jimita jew jiccoppia xi haga.

IMiTaTRESS —mara li taghmel bhal
ma jaghmel hadd jehor; mara li ti-
mita jew ticcopia.

IMMacurLaTE —bla tebgha, pur, éar,
safi, trasparent; they k:pt their faith
immaculate and pure (Cowper, JFicpos-
tulation), tammew il Fidi taghhom bla
tebgha u safia ; thou dear, immaculate
and siver fountain, (Shskespear,
Richard II), inti nixxigha tal ilma ¢ar,
safi, trasparenti etc.

ImmacoLaTE CoNceeprioNn—il Cunci-
gzioni — id-dogma definita mill Papa
Piu IX fit-8 ta Dicembru tal 1854 —li
issa hua articlu tal Fidi li nemmnu li
il Madonna chienet imnissla minn
ghajr tebgha tad-dnab originali.

IMMacuLATENESS —gmiel,ndafa pura,
bla ebda tebgha.

ImmarLep —(gwerrier) liebes il co-
razza, l-armar tieghu tal gwerra ete.
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ImvaLeaBLe — li m’hax malleable
(ara).

IMmaNacLE — timmanettia, tkajjad,
tkigbed fic-cipp, fil hadid jew fil ma-
netti ; ixxecchel.

ImmanaTION—dBaul fi, xhit fi.

Immane — ta cobor cbir, li ma bhalu;
what immane difference there is between
this day and that day, x'differenza cbi-
ra, u cbira bil bosta, hemm bejn illam
(din il gurnata) u dac inhar.

IumangLy —wisk, ferm, ghal l-ah-
bar, ghal darba, li ma nghidlecx; a
man of excessive strength liberal and
Jair of aspect, but immanely cruel,(Mil-
ton. /listory of England, B3k. I), bnie-
dem (ragel) ta sahha cbira li ma bha-
la, galantom u sabib, izda kalbu ha-
zina ghal darba (li ma nghejdlicx).

IMmanenT—li ha fi, minn gewwa,
f'dac li ican.

ImmaniFesT —1i ma jidhirx, li m’hux
tar.

ImmaniTY—kruxija.

Immanver (bhial IEmMmanveL) Manueli
(Alla maglina).

IMMaroesoiBLE—li ma jidbielx.

Isaar vaTe (fil Botanica) li ma
ghandux xifer jew xfar.

IMmarTIAL — m’hux tal guerra ;
m’hux tajjeb ghal guerra, m’hux mar-
ziali.

Immask —tghatti b’'mascra ; tahbi.

IMmarcHABLE—I]i ma ihabbatha mie-
ghu hadd; li ma ibattih jew ma jeh-
du hadd.

ImmaTcHLESS —li ma tistax thabba-
tha mieghu; li ma tistax tiddakkas
mieghu.

ImMaTERIAL — bla gisem xejn, li
m’hux bil materia; bir-ruh biss; m’hux
importanti.

lumareriaLis —idealismu, fenome-
nalismu ; taghlim ta xi settarii.

IaMaTERIALIST —immaterialista, min
jemmen fit-taglilim tal immateriali-
smu jew tal idcalism (ara).

IMMATERIATB —ara immaterial.

IMmaTuRE—m’hux misjur, li ghadu
nej ; bla misjur ; bicri, ta barra minn
zmienu ; m’hux complut ; Zghazuh, i
ghadu fiz-2mien ; though immature [
end my glorious days, (Rowe, Lucan),
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ghad illi ghadni ighatuk, sejjer immut;
we call not that death immature }f a
man lives tll seventy, (Taylor. Holy
living and dying), alina ma nsejhiuliex
mewt ta barra minn Zmienha (jew
bicrija) meta wiehed imut ta sebgliin
sena.

IMMaTURED—m’hux migjur, m’hux
sewwa m’hux comp'ut.

IMmaTurELY —t8 kabel iZ-Zmien.

luMaTuRITY — nukkas ta Zmien li
imiss.

ImueasuraBLE—li ma jistax jinkies
- jew jitchejjel ; bla kies, bla tarf.

ImmeASURABLY —ta bla kies.

IMMEASURERD —ara immeasurable.

TumeoHANIOAL —li m’hux meccanicu
li m’hux scond il-ligijet tal meccanica.

ImmMBDIACY —kOTOb, krib.

- ImmMeDIATE —ta dlone, ta malajr ; di-
rett; this note requires an immediate
answer, din littra trid min jirrispon-
diha (min jati risposta tagliha) malajr;
the murder of the consul was the imme-
diate cause of war, il ktil tal conslu
chienet il causa diretta tal guerra.

IMMEDIATRLY —malajr, dlonc, minnu
fihi ; when Iwhistled he came immedia-
tely, meta saffart gi®6 minnufili (ma-
lajr).

ImmeDIATENESS — lieffa ; nukkas ta,
(xqjn) telf ta Zmien.

IMmeDIOABLE —li ma jistax icun im-
. fegak; li ma jiddewwiex ; li ma jitfej-

jakx; he had some decp and immedica-
ble wounds, (Byron, Childe Ilarold),
chellu xi feriti fondi u la ma jiddew-
wewsx.

Iumeropious — li m’hux melodious
(ara).

IMmeMoRABLE—Ili m’hux ta min jif-
tacar fih ; m’hux ta min jiftacra.

IMmeMoRIAL—ta min dejjem ; it has
been the custom, from time tmmemorial,
" to bound the .dead in grave clothes,
chien l-usu, minn dejjem, li icheffnu il
mejtin.

Iumense —ta cobor li ma bhialu; cbir
wisk; daks jex ; bla tarf; the works of
God are immense, il ghemil ta (il hiwej-
jeg li hialak) Alla hua ta cobor li ma
bhalu (cbar wisk) ; ke has an tmmense
power, ghiandu setgha bla tarf; there
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ts an immense piece of land, hemm -
bi¢ca art daks jex. :

IMmeNsELY—wisk, ferm, bla tarf;
Le is immensely rich, hu ghani ferm.

IMMENSENERSS —cobor bla tarf

IMMeNsIBLE—ara immeasurable

ImmeNsITY—Cobor jew wisa bla kies,
ta bla tarf. :

IMMENSIVE --ara huge

IMMENSURABILITY—Ara immensity

IMMBNSURABLE—ara immeasurable

IMMENSBURATE—ara infinite

.Immerp —tghatti, timla, bil hmieg
(biz-zibel).

Iumerae—tghaddas ; take about a
glassful of lukewarm water and in it
immerge a quantity of the leaves of
senna, hu mimli tazza ilma fietel u
ghaddas fib ftit werak taz-zena.

IumereeNT (f'loc EMERGBNT)—Ili hie-
reg barra minn, li tiela jew hiereg
minn ; li jinkala bla lisieb.

ImmerIT—nukkas ta mertu.

IMMERITRD

IMMERITOUS

Iumerse—tghaddas; tniizel fl-ilma
etc. ; mghaddas, mniizel ; tintilef
(b’'mhhoc fuk haga jew f’haga) tidhiol
il gewwa ; the queen immersed in such

}li ma. hakkux

‘a trance, and moving thro’ the past un-

consciously, ( Tennyson, Guinevere,
398), ir-regina mitlufa f'dehwa bhal
dic, u bdiet tahseb u iggib kuddiem
ghajnejha (u ighaddu minn rasha )
x'gliadda minn ghaliha fli mghoddi
bla ma chienet taf.

IMmEeRsED —mghiaddas, mnizzel; mit-
luf f'dehwa.

ImmersioN — tghaddisa fl-ilma ete.
telfa f'dehwa ; telfa jew habi ta (meta

-ma tibkax tidher) xi chewcba etc. meta

tidhiol jew tistaiba wara xi chewcba
olira jew tinheba fid-dell ta xi chewba
olira;

ImmeRsIONIST — wielied li jemmen
(ghandu frasu jew li ighejd) li trid
tghaddas ras it-tarbija etc. fl-ilma biex
tcun tghodd il maghmudija.

ImmesHE — tithabbel, tinkabad, fil
malji ta xbiec, xibca, nassa ete.

IMMETHODED —ta bla metodu, li ma
ghandux metodu ; mhawwad, li jagh-,
mel il liwejjeg addoté jew chif gieé gié.
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IMMeTHODIOAL—mhawwad, bla me-
todu ; minn ghajr ordni jew sistema.

IMMeTHODIOALNESS —nukkas ta me-
todu jew sistema ; ghemil ta haga ete.
bla metodu, chif gié gié.

. ImmeraopizE — taghmel immethodi-
cal (ara). )
IumiaraNT —wiched li jemigra jew

ikalli pajjisu biex imur jokghod u

ighejx f'pajjis jehor.

IMMIGRATE —tomigra ; thalli il paj-
jisec u tmur tghammar (takla x'tie-
col etc ) f'art ohra. :

IMMIGRATION — emigrazioni, thollia
ta pajjisec biex tmur f'art olira (biex
tghammar u tghejx ghal collox hem-
mec).

ImmiNeNoER—dac li ha fil krib sewwa,
li wasal (periclu etc) ; I do not speak
of flight, of fear, of death, but dare all
imminence (Shakespear, 7roilus «&
Cressida), jena ma nsemmix u la hrib
u la biza, u l-ankas mewt, izda niffron-
ta sidri ghal cull pericla li hua fil krib
(li wasal fuki jew li m'hu xejn boghod
minni). :

ImMINENT — li wasal, li m’hux fil
boghod, fil krib; li hu maghna, li
riesak sewwa ; when we saw that the
danger was imminent we left the place
at once, meta rajna li il periclu magh-
‘na (korob sewwa) ahna tlakna minn
hemm minnufih.

IMMINGLR—ara mingle u miz.

IMmMmNUTION—nukkas, tnakkis.

- ImmisciBLE—li ma jistax jithallat,

li ma jithallatx.

Immission—dhul, xhit gewwa, tfili
gowwa. .

Immir—iddahkhal, titfa jew tixhet

gewwa.

- IMmiTagaBLE—]i ma jistax jittaffa

jew jitnakkas; li ma jittaffiex jew ma

Jitnakkasx ; li ma jistax jibred, li jibka

dejjem kalil jew ahrax ; li ma jinzillux;

the immitigable wministers that shower
dowh vengeance on these latter days

( Coleridge, Religion musings), il mi-

nistri kliel (li ma jibirdux, li ma jin-

tlilomx jew li ma jehlielhom katt) li

jixhta (juru) bla mistrih. il vendetti

taghhom f'dawn il granet ta l-abhar

(Pdawn l-akliar granet).
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Imurx — thallat flimchien jew ma
xulxin,
IMmixaBLe—li ma jithallatx, li ma
jistax jithallat. -
Immixep —m'hux mlallat, pur, safi.
IMmixTURE — puritd, laga m’hix
mhalta.
%::g;:::‘:} ara immovable
ImmoBILITY — kaghd dejjem f'post
wielied ; some speak of the immobility
and rest of the earth, (Derham, Astro
Theology), x'uliud jitchelmu (isemmu)
fuk it-twakkif jew il kaghd dejjem
f'post (f'loc) wielied tal art (tad-dinja).
IMMODERACY
IMmODERANCY
InMODERRATE —ara Jizcessive
IMmoDERATELY —bla kies, bla regula,
izzejjed. .
IMMODERATENESS —ara Ercess
IMMODERATION — iltejjed, cull ma
jolirog barra mil kies ; stravaganza.
ImmopesT — iitejjed, actar milli
imiss, li m’hux xierak ; indecenti,
fakxi; bla misthija.
1mMmoDESTLY —bla misthija xejn.
ImmopBsTY —indecenza, oxxenita.

Jumorare—toktol u toffri sacrificin
(vittma) ; iddebbeh, tissagrifica; tok-
tol u tofiri annimal etc. (vittma) sa-
crificiu; maktul u offert sacrificin;
maghmaul vittima.

ImmoraTioN—dbib, debha, ktil u of- -
ferta ta sacrificin jew vittma ; sacrifi-
ciu, vittma.

IumMorATOR —debbieh, dac li joktol u
joffri sacrificin jew vittma; bniedem
(Russu) fanaticu li jemmen jew li
ghandu f'rasu li jista isalva rukin billi
Jjaghmel sacrificiu tieghu in-nifsu, billi
Jjew jakta barra bi¢éa minn gismu
stess, jew sahansitra billi inelihi hajtu
b’idejh.

IMmoMENT —m’hux impurtanti, haga
¢ajta ; haga zghira ; li m’hu xejn, ta
l-ebda valur; I some lady trifles have
reserved, immoment toys, (Shakespear,
Antony and Cleopatra), jena iammejt
xi hwejjeg zghar tan-nisa, hiwejjeg tal-
loghiob li ma jiswew xejn.

ImmomeNTOUS - li m’hux impurtanti
li m’hux {8 conseguenza.

}ara Fecess
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ImmonasTERED—Ii jokghod (kieghed)
maghluk f'cunvent jew f'monasteru.

IMMoRAL—immorali, contra il mo-
rali, disonest, fahxi; lis writing is
immoral and condemned, il chitba
tieghu hia falixija u iccundannata
(b'haiina li ma tistax tinkara).

IMmorALITY—immoralitd, fahx.

IMMORALLY —contra il morali.

. Immoriasrous — disubbidient, goff,
pastas ; li ma jafx igib ruliu, ta mgiba
hazina.

InMORIGEROUSNESS — mgiba haiina,
disubbidienza.

IMmorTAL—]i ma imut katt, li ma
jispi¢éax ; ta dejjem ; immortal be the
verse, forgot the poet’s name,(8cott,Don.
Roderick), l'isem tal poeta jintesa iida
il chitba ( il versi jew il poesij tieghu )
jibkghu ghal dejjem ( ma jispiccaw
.katt ).

IMMorTALITY—bajja ta dejjem; ghaj-
xien ta dejjem;

ImporTALIZE — taghmel immortali ;
thalli ghal dejjem ; taghmel b’mod li
wielied (haga etc) tibka tissemma dej-
jem u ma tintesa katt.

ImmoRTALLY — eternament ; ghala
dejjem : ghall-ahhar, ferm, iZiejjed
chemm jista icun.

IMMORTELLE—i8-86mpreviva safra.

ImmorTIFIOATION — nukkas ta tghak-
kis jew mortificazioni.

InMouLp —taghimel f'forma; tifforma
tati jew tkieghed fil ghamla.

InMovaBLE—Ili ma jitkankal xejn, li
jibka ¢ass; li ma jicéaklakx; li ma
jidbiddilx, shili; an tmmnovable resolu-
tion, risoluzioni shiha (kawwija, ferma
li ma titbiddilx).

InmovanLy — b'mod li jibka éass,
f'locu ghal dejjem, li ma ji¢ccaklakx..

InMUND — malimug, mcasbar.

TumunpicrrY—limieg, teasbir, tkagh-
bir, kiie. .

InmuniTY—kilasija, helsien, privilegg:
li wielied ma jistax ghal min jiscansa
f'xi cnisia; a long immunity from grief
and pain, ( Cowper, Lzpostulation ),
helsien ta Zmien twil mid-dwejjak u
mil l-ugigh; the dignitics and 1mmu-
nities of the nobility were regarded
with no friendly feelings, ( Macsulsy,
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History of England), id-dinjita u il pri-
vileggi tan-nobbli ma chenux milku-
gha b’'wité tajjeb min-nies (mil popla).

Immure —taghlak, tibni b'hajt; id-
dawwar b'hajt ; iddawwar minn cul-
limchien ; this huge convex of fire,
outrageous to devour, tmmures us round,
(Mil on, Paradise Lost), dan ic-circu
cbir ta nirien, kalil bil herra li jidde-
vora collox, idawwarna maghlukin
gewwa fih minn cullimchien.

InuuremeNT—gheluk ; calsri; the
chaing of earth's inmurement, il ctajjen
tal calzri ta din 'art. .

IMmusioaL—li m’hux musicd ; scur-
dat, akrax fil widna.

ImmuTaBILITY —nukkas ta tibdil,

ImmuTaBLB —li ma jidbiddilx; li jibka
dejjem chif icun.

IMmuTaTB—chif in ho; li ma tbid-
dilx.

ImmuraTION - bdil, bidla, tibdil.

ImmuTe —tbiddel, tvaria, tkalleb.

Inp - fergha, rimja, tilkima ; wild,
nisel, frott, tifel ; ferghun, xitan, tifel
scumnicat, li dejjem sejjer ma jiiba
minn xejn; iieda, gonta fi xlief, f'bejta
tan-nalial, fgewnah ta ghasfur etc;
tlakkam ; tarma b'rix gdid; iizid,
iggongi, teabbar, issahliali; to imp
their serpent wings, (Milton), biex jar-
maw, jew ighammru bir-rix, il gwie-
nah taghhom ta sriep.

IMpacanLe — li ma jistax jiccwieta,
jiscot jew jisha.

ImpPacaBLY—b’mod li ma jistax jiscot,
jiccwieta jew jisha.

InpackMENT — gheluk ferm, kawwi
jew shili, b’'mod li ma jistax imur il
| kuddiem jew lara (blial meta icun
kieghed bastiment mdawwar fbaliar
maghkud (fis-silg).

Impacr —tross, trassas, taghfas, tis- .
sicca minn cullimchien.

IvpacT—tefgha, imbuttatura ; habta
kawwija, investitura ta Zewg liwejjeg
ma xulxin fmacna etc. :

Inpatn—tgharrak; thaiien; taghmel
id-deni jew hsara; hsara, ghamil ha-
zin; hazin, ma jixrakx, ma imarx,
m’hux sewwa.

InpAIRER — min igharrak, ihaiien
jew jaghmel il hsara. ‘
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InparrMeNT — lisara, deni; to the
service of my country and the tmpair-
ment of my health, (Dryden, Character
of Polybius), ghal gid ta pajjisi u
hsara) ta sahti.

ImparaTABLE—]i ma jteghimx.

IupaLe—tinfed bniedem b’alabarda,
seffud ete. fzakku biex toktlu ; iddaw-
war, taghlak b’pali, lasti, scuc etc;
iddawwar, taghlak, minn cullimchien,
‘b'hajt ; impale him with your weapons
round about, (Shakespeare, 7roilus
Cressida ), ghalku (dawra) mibni cul-
limchien bl-armi tieghec (b’mod li ma
icun jista jolirog minn mchien).

ImpareMENT — kiil ta bniedem billi
tinfdu jew iddeffisla go takku alabarda
.ete. li twahlilu biha mal hajt u thallih
hemm ( nifda f'.akk bniedem b’ala-
barda etc.); ghalka, bitcca art magh-
loka jew mdawra b'hajt etc., hajt;
ghalka, burdura ; (f’armi) tkeghid ta
tewg armi f'arma wahda b’mod li
l-wakida tcun mifruda mill-olira b’sin-
‘}al, faxx, jew linja, verticali jew wiek-
B
IuparLiD—taghmel isfar jew issaf-
far.

IMpaLm—talifen, takbad fil pala ta
idec. )

ImparPaBLE—Ili ma jinhassx bl-idejn;
tkil biex wielied jifhmu; tkil ghal
mohkh, difficili.

IupanaTe — teun (icolloc il gisem)
fil Kobz. .

ImpANATION— consusastazioni, incar-
nazioni.

InpaqueT—taghimel f'sorra jew pacc

Iprarapise—tkighed fis-sema jew fil
genna, thenni.

InpaRALLELED—]i ma hawnx bhala
li ma hawnx chifu, li ma jicsru hadd.

IuparDONABLE—]i ma jinkafirx, li

ma hux tal malfra; li ma jintesix,

m’hux ta min jinsikh,
ImpaRDONABLY —minn ghajr makifra.
IMpariDIGITATE—aDnimal li ghanda
swaba jew dwiefer bil fart—nghejda
alina difer wiehed, tlieta jew hamsa,
bhal ma hu iz-zZiemel, ir-rinoceront ete.
ImparisyLLABIO—I]i ma ghandux sil-
labi xorta wahda.
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ImpariTy—differensa fid-daks, sprd
porgioni, differenza fil grad.

IMpaRL — titchellem ma, tithaddet,
taghimel tahdita jew conversagzioni ma;
the two generals imparled together,
(North, Plutarch ), ii-tewg generali
kabdu jitchelmu (jithaddtu) flimchien;
imparl (fil-ligi) icolloc mien tirranga
f'cawsa jew taghmel transazioni ; jatuc

iz-2mien biex tirranga f'cawsa li icolloc
fil korti.

ImpARLANCE — iZ-imien tad-differi-
ment (thollija) ta causa minn gurnata
ghal l-obra jew minn darba ghal 1-ok-
ra. .
ImparsoNEE—pussess ta rettur, cap-
pillan ete. f'locu.

ImparT—tati bié¢a minn, tati; tghar-
raf ; taghimel conferenza ; le imparted
his benediction, ta il benedizioni jew il
barca tiegliu ; tmpart some portion of.
thy bliss, (Byron, to Thyrza ), ati bié¢éa
mill hena tieghec; he imparted his
mind to me as his friend, gharrafni
x'chellu f'rasu, bhiala habib tieghu.

IMPARTANOR }glmti bi¢éa minn; tghar-

IMParTATION] rif.

ImpaRTER —min jati, min igharraf

ImpPaRTIAL— imparziali, li jati lill
culliadd li imissu; li ma iZomm u la
ma 'l wielied u l-ankas ma l-jehor.

IMparTIALIST —Wieked li hu Impar-
tial (ara).

IMpaRTIALITY —hakk, is-sewwa, im-
parzialita, ghati lil culliadd li imissu.

IMPARTIALLY — imparzialment, sewwa
bil hakk, bla ma izomm u la ma l-wie-
hed u l-ankas wa l-jehor.

1MPARTIALNESS —ara impartiality.

IMpaRTIBILITY—Zamma ; nukkas ta
ghati jew ta tgharrif.

IMparTIBLE — li ma jintghatax ; li
ma jistax icun mghoti, jew ican mghar-
raf ; li ma jistax jinkasam, li ma jin-
kasamx ; an impartible estate, art li ma
tistax tinkasam (titferrak).

IMparTMENT—ghati, tgharrif ; dac li
wielied jati jew li igharraf.

ImpassanLE—li ma jghaddix, li ma
Jjistax icun mghoddi ; li ma ihallix min
ighiaddi minna ; impassable is that gate,
dac il bieb ma ihallix min ighaddi
minnu, _
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TupassiBLE—Ili ma iliossx, ma ibatix,
ma isofrix, ma igarrabx ugigh, dwej-
jak ete. :
~ Impassion—iggaghal lil min ikoss;
tkankal il kalb (bil bichi, talb etc).

ImpassroNaBLE — li jizbel, ifur, jew
jitilghulu (jincorla) malajr.

Impassion — timla bid-dwejjak, bl-
ugigh tal kalb, etc.

ImpasstoNaTE—]i ma ikossx.

IupassioNaTe —li kalbu thoss malajr.

Inpassionep — mkankal, li ghandu
kalbu thoss. :

Impagsive —li ma ihossx, li ma iba-
tix ; li ma jistax jinhass; apata, mej-
jet, m’hux mkankal, ma ihossx.

}:::::g:::ss} apatis, bruda cbira.

InpasTaTIN—ghagin.

Inraste —tghagen, taglimel gliagina,
tlewwen (tati culuri, tpingi) b’culari
carghi u li jidhru ¢éari u tajjeb.

ImpasTo — il qualitd tai-zebgha li
jusa il pittur fix-xoghol tieghu ; Ren-
braudt, Salvator Rosa and others used
a thick impasto ; Raphael, Guido, and
others used an tmpasto so thin that the
threads of the canvas and the crayons
outlines may be seen through it., Ran-
braudt, Salvator Rosa, u olirajn chienu
jusaw pasta jew culuri carghi (magh-
kadin): Raffacllo, Guido u obrain
chienu jalidmu b’lewniet hecc maklula
(hfief) illi il Kjut tax-xokka u ’l hiuz
tal quadru chienu jibkgha jidru minn
taht iz-2ebgha etc.

InvasTure — tirgha, tohrog tirgha
(n?hag etc).

MPATIBLE—]i ma jista hadd jissa-
portib; la ma iliossx, ma ibatix

ImpaTiENoB — nukkas tal pacenzia,
incwiet ; nukkas ta sabar, corla, gha-
dab; brara, hek%

ImpaTIENT—Dla pacenzia ; bla sabar,
fuk ix-xwiec, li ghandu mitt sena, col-
lu hkrara jew hegga ; i jizbel, jincorla,
jishon jew jitilghulu malajr ; impatient
Jor their hour,(Shakespear, Ienry IV),
chienu fuk ix-xwiec (chellhom, mitt
sena) biex tasal seghiethom.

InpaTienTLY—Dbla pacenszia, bil her-
ra, bis-suppervia; b'mod li dejjem sej-
jer, bla xejn mistrik,
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ImpaTRONIZATION—tkeghid fpussess
(ghati ta pussess) ta benifiziu lil xi
hadd.

ImpaTRONIZE— tioliu tahit idejc, tiebu
b'tieghec, tieliu pussess, tieliu setgha
fuk (haga etc); the ambition of the
French King was to impatronize - him-
self of the duchy, 1-ambizioni (ix-xewka
cbira biss) li chellu ir-Re Francis (ta
Franza) chienet li jehu taht idejh id-
(jehiu pussess tad-) ducat.

lupave — ticéangs, taghmel pavi-
ment. )

IMpavip —1i ma jibza minn xejn.

ImpawnN —tirhan.

IxpeacH —tfixchel ; tixli ghal ; tugia
il hati ; turi li ma hakkux; titfa scredi-
tu jew ghajbfuk bniedem jew haga etc;
tfixchil, xili ghal, accusa ; xhit ta scre-
ditu jew disunur, ghajb; the victory was
much hindered and impeached (P. Hol-
land, Livius),il vittoria chienet imfixcla
wisk ; Jwill impeach the villain (Shale-
spear, Richard II) jena nugiah lil
dac il briccun; they tmpeached him
with avarice, giawh (kalu) li hu xkhih;
doth impeach the freedon of the State
(Shakespear, Merchant of Venice),
u tifta discreditu (disunur, tebgha) fuk
il-libertd ta li Stat; why what an intri-
cate impeach is this ? (Shukespear, Co-
medy of Errors) x’in hu, x’accusa
mbabbla (mgherfxa) bia din? a
. ImpeEacHABLE —li jista icun accusat
jew mixli; considered by the House of
Commons as an impeachable offence,
(Macsulay, History of England), chie-
net maghduda, mil camra tal parla-
ment (mil camra baxxa) bhala offisa
li Bakka accusa (li hakka min jug-
zaha ).

IMPEACHER —min jaccusa, jugZa, jew
jaghimel accusa. .

InpeacEMENT —tfixchil; accusa (f'kor-
ti, ta hati etc) nukkas ta fidi jew ta
twemmin ghal cliem ta xi Badd ( xhud
etc); ¢anfira ; to march on to Calais
without impeachment, ( Shakespear,
Henry V'), biex nimxa ghal Calais
minn ghajr thxchil xejn ; he is }./‘rai«l
of being now made the subject of vin-
dictive impeachments ( Lewis ), issa
jibia li iZommuh bhal wiehied i gha-
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tnel accusi (accusatur) tal vendetta jew
vepdicativ ; the smpeachment of a wit-
ness, scredtu ( nukkas ta twemmin )
ta dac li ighejd xhud (wielied mix-xhie-
da), let him spend his time no more
at home, which would be great impeach-
ment to his age, ( Shakespear, Two
Gentlemen of Verona) thallihx jakhli
tmien actar fid-dar, dan icun disunur,
(¢anfira) ghal eta tieghu.

IMpeARL —taghmel, tghakad, tghak-
kad, bhial gawhar, i2ejjen bil gawhar ;
dew drops which the sun impearls on
every leaf, (Milton ), ktar tan-nida li
i;-xemx taghmel jidru bhal hafna gaw-

ar.

" ImpeoCABILITY — nukkas ia ghemil |

ta dnub jew dnubiet ; nukkas.ta set-
ghba li tidneb.

ImpeocABLE—li ma jistax jidneb ; li
ma jidnibx ; bniedem (wiekied) li ma
Jistax jidneb (ma jistax jaghmel dnub).
. ImpEcoaNOE —infallibilta, nukkas ta
setgha li taghimel dnub, jew li tidneb;
nukkas ta htija.

ImprcoanT —infallibli, bla %tija, bla
dnub. :

IupeoUNIOSITY—nukkas ta flus, fa-
kar.

. ImproUNTOUS—Ii ma
bla flus, fkir.

IMpEDE—ma thallix, ixxecchel, thix-
chel, timpedixxi, tmatal.

IupeDIBLE—li jista icun mfixchel,
mxecchel.

IMpEDIMENT—tfixchil, xchiel, matal ;
difett ; impediment in the speech, difett
fil cliem ( meta wiehed ma icunx jista
{itchellem ¢ar jew.sewwa li jista jifti-
-hem.

InpEDIMENTAL—Ii ifixchel, ixecchel,
ma ikallix.

ImpEDITE —ara impede

ImpepITE—mfixchel, mxecchel

InpeDITION—tfixchil, tixchil, impe-
dizioni.

InpeDITIVE - li ma ikallix, li ifixchel
Jjew ixecchel.

ImpeL — titfa, timbotta, iggaghal;
together we impelled the flying ball
(Byrow, Childish Recollections), flim-
chien tfajna il ballun li chien gej
 Qaria; he was impelled to do s, hu

ghandux flus,
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chien mgaghal biex ghamel dan (biex
jaghmel hecc). :

IvprLLENT—Ii jitfa, li jimbotta, li
igaghal. "

IMpBLLER—min jitfa, jimbotta jew
igaghal. '

Impen—taghlak (ara pen).

IMpPEND —thallas, tati, tonfok ; tasal,
tersak, tross, tkarreb; we were arraid
of the impending storm, conna imbeti-
zghin mit-tempesta li chienet rieska
(1i chienet fuk rasna, li chienet waslet
86WW).

* IMpENDENCE — dac li icun wasal,
korob sewwa, lahak, resak jew li icun
iross (rass, lhik). ’

IupenpENT —mdendel fuk rasec; li
kieghed iliedded, li wasal, jew korob
seWWa.

IupenDING —li gliodda wasal, li hu
maghina ; li riesak.

IMPENETRABILITY — 6busija ta ras (ta
molili ) meta wielied ma icun jista
idahihal xejn frasu jew f'mokhhu; (fil
fisica) meta zewg hiwejjeg ma jistghux
jokghodu it-tnejn 4li stess post.

IupeneTRABLE—li ma ikalli jidhol
xejn fih; li ma tniffdu b’xejn; li ma
tistax tifbmu ; li ma ihossx, li ma jir-
rendix; li ma ihallix hag'olira (su-
stanza ohra) tieku il post li fih icun
kieghed hu jew li ma ihallix li haga
ohra tidhol f'locu.

- ImpeNiTBNOR —ebusija ta kalb; stina-
zioni fid-dnub ; nukkas ta soghba jew
ndiema. v

ImpeNITENT —m’ hux soghbien jew
niedem ; midneb, stinat fid-dnub.

IMpENITENTLY —minn ghajr soghba
jew ndiema.

ImpeneTRATED — li ghadhom ma
dalluz fih; li ghadu ma dahal fih
hadd; li ghadhom ma rifsux fih nies ;
art m’hix misjuba u m’hix maghrufha
min-nies (li ghadu ma rifes hadd
fiha).

InpeNNaTE —li ghianda gwienali ksar
libsin (mghottija) b'rix kasir jew 2ghir
bhal scwam. .

IMpeNNEs — x0rta ta ghasafar jew
tajr tal ilma bhal bughaddas ete.

InpenNous—blh gwienah
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IvpEOPLE — timla, tghammar, bin-
nies.

IntegranT (f'loc Commanping)—1li jic-
cmanda, li jalichem.

ImperATE — Ordnat, maghmul bir-
rieda ta xi hadd.

IMpeRATIVAL— tal mod imperativ.

IMPERATIVE — li jalichem,jiccmanda;
imperativ, ta bil fors; obbligatoriu,
imperativ (mod tal verb); this is an
imperative duty, dana dmir obligatoriu
(ta bil fors).

IMPERATIVELY—Dbil cmand, bl-auto-
rita.

IMPERATOR—ara Emperor.

IMPERATORIAL—Ii jiccmands, li jak-
chem, li juri cmand, jew autorita ; ta
imperatur ; imperatorial laurels, unuri
(vittoria) ta imperatur.

IMPERATORIN }

IMPERATORINE} minn ghair rika u
foghma) biss tahrak il grietem, issir
mil gheruk ta haxix isimha master-
wort.

IMPERATORIOUS —ta imperatur, im-
periali. :

IMPERATORY - li jiccmanda, li juri
li ib cmand, setgha jew autorita.

.IMPERCEIVABLE— li ma jidhirx, li
ma jistax jidher.

IMPEROEIVED—]i ma jidhirx.

IMPERCEPTIBLE — impercettibli, li ma
jidhirx, daks nitfa ; li ma jinhassx;
li ma jiftiehimx. '

IMPERCEPTIBLY —b’'mod li ma jid-
hirx.

IMPEROEPTION — nukkas ta percep-
tion (ara). .

IMPEROEPTIVE —1i ma ikossx, ma
jifhimx.

IMPERCIPIENT —li ma jistax ihoss
jew jifhem.

IMPERDIBLE —li ma jispi¢éax, li ma
jinkeridx. .

IMPERPECT—niekes, m’hux perfett,
m’hix complut; m’hux sewwa chif
ghandu icpn, ibtar; imperfett — temp
tal verb fil grammatica; ‘““was” is the
imperfect tense of ‘“be”, was hua it-
temp tal verb be; this 18 an imperfect
pieces of work, din il biéta xoghol
m’hix compluta (dana xoghol niekes) ;
. I call this an imperfect book, jena dana
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ma nghejdlux ctieb complut, (dana
nghejdlu ctieb niekes jew jonksa xi
haga).
MPERFEOTION —nukkas
IMPERFEOTLY —bin-nukkas ,
~ IMPERFEOTNESS —ara imperfection
IMPERFORABLE —li ma jistax icun
mitkub jew mtakkab, minfud minn
banda ghall-ofira. s tok "

- bla tokob, m’hux
TMPERFORATE mitkub jew mtak-
IMPERFORATED kab; bla pori.
IMPERIAL—imperjali, ta imperu jew

ta Imperatur; caxxa loc ghal bagalji
fuk celu ta carrozza ; post barra (ghal
passiggieri) f'carrozza, omnibus, dili-
genza efc.; dakna (troffa xaghar li
ilialla ticber fi lhit, hecc msejha mil
l-Imperatur Napuljun li chien jusaha ;
coppla, sakaf ta palasz; daks ta carta,
imperial, twila xi 30 pulgier b’xi 23
wisa. )
IMPERIAL OHAMBER—korti stabilita
(maghmulba fil Germania) mill-Impe-
ratar Massimiljanu I fis-sena 1495, u
li damet dwar tliet mitt sena biss.
IMPERIAL DOME (IMPERIAL ROOF) —
fl-Architettura ) sakaf jew coppla li
gej bhal bil ponta, bhal ta capanna
jew tinda tas-suldati.
IMPERIALISM — imperialismu, siste-
ma ta Gvern takt Imperatur jew f'Im-
eru ; autoritd, cmand jew setgha ta
mperatur ; politica ta dawe Ii irida
dejjem iresku u ighakkda fl'imchien il
colonji u jaghmluhom haga wahda mal
Imperu Inglis jew il British Empire.
IMPERIALIST—imperialista, sudditu
ta Imperatur; wielied li ipoggi jew
iZomm ma |-ITmperialismu, wieked li
(dac li) irid jew 1Zomm ma 1-Zmperia-
lism (ara). :
IMPERIALITY —setgha, cmand ta Im-
peratur ; dritt li icollu imperatur fil

kligh 1i jatu il minieri tal Imperu

tieghu. .

IMPERIALIZE—tati seigha ta Iwpe-.
ratar, taglimel Imperatur; taghmel
Imperu.

IMPERIALLY —b’'mod imperiali.

IMPERIALITY—getghia, cmand ta Im-
perur.

. IMPERIABLE—f'loc tmperishable (ara)
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IMPERIL—ittarraf, tissogra, tesponi
fil periclu, tippericula.

IMPERIOUS —1i jiccmanda, li jiddetta
il-ligijiet, jabkar, tirann, kalil, akrax,
supperv, arroganti, cburi; imperiali,
" cbir, ta Imperatur ; tal bzonn, li jok-
ros, urgenti, li jaghfas, tal premura ;
imperious need which cannot be with-
stood (Dreden), bzonn li jokros li ma
tistax tibka minn ghajru jew thallih

ighaddi. : ,
" IMPERIOUSLY — bil cburija, bl-arro-
ganza. .

IMPERIOUSNESS — cburija, arroganza.

IMPERISHABLE—]i ma jistax jintemm
jow jintilef; li ma imut katt, li ma
" jispicta katt ; li ma jinkeliex.

MPERIWIGGED — liebes il parrocca,
bil parrocca; li igib il parrocca.

IMPERMANENT — li ma jidumx, li
m’hux permanenti, li ma jibkax.

IMPERMEABLE — impermeabli, li- ma
jinfidz minno ; i ma ihkallix ighaddi
ilma minnau.

IMPERMISSIBLE—1i m’hux permess,
li ma ihallix, ‘

IMPERSCRUTABLE — imperscrutabbli,
li ma tistax issibu, tfittxu jew tiflih, li
ma tistax tara x'fih.

IMPERSEVERANT —1i m’hux sod, li
m’hux perseveranti, li ma icomplix sa
l-alikar.

IMPERSONAL —impersonali ; imperso-
nal verb, verb impersonali jew li hu
icconjugat biss fit-tielet persuna sin-
gular bhal: it rains, nieila ix-xita, it
thunders kieghied irighed (ir-raghd).

IMPERSONATE — taglimel perscnali,
tipFersoniﬁca.

MPERSPICUITY — nukkas ta dehra
éara fil molili; nukkas ta mohh éar;
mohh mhawwad ; tabwid fil mokh.

InmPERSPIOUOUS—lim’hux ¢ar; mhaw-
wad ghal mokh ; vig, oscur, mudlam,
mhawwad.

IMPERSUADIBLE) li ma tistax tipper-

]HPERSUASIBLE}Buadih jew tfehmu.

IMPERTINENGE - impertinenza, mgi-
ba hatina ; iggib ruliec hazin, goff, ta
pastas. .

- IMPERTINENT—impertinent, pastas,
li igib raliu hazin, ta mgiba haZina,
mkareb ; li ma ghandux x’jaghimel ma
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jew ma ghandux x’jaksam ma; Ii

m’'hux f'locu ; this is impertinent (this

i8 not pertinent) to the question, dana
ma ghandu x’jaksam xejn ma’l cu-
stioni (mal bié¢a li ghandna f’idejna);
it would not be impertinent here to say.
something about agriculture, tcun haga
f'locha chiecu nghejd xi haga hawn
fuk il biedia; you are an impertinent,
inti bniedem intriganti, pastas;
IMPERTRANSIBLE—]i ma jistax icun
mghoddi; li ma tghaddi minnu katt, li
ma tistax tghaddih. :
IMPERTURBABLE - li katt ma jithaw-
wad, li dejjem cwiet, calm, kieghed
gwejjed; li ma jinkata xejn-; frise
bhal warda.
IMPERTURBATION —cwiet, fiacca.
IMPERTURBED — m’ hux disturbat,
m’hux mhawwad jew incwietat; kie-
ghed bi ewietu frisc bhial warda.
IMPERVIABLE | li ma ihallix ighaddi
IMPERVIOUS ' minnu jew minn o
fib; li ma tistax tghaddi minn go fih;
impermeabli; trux; li ma jismax, li
ma idalikalx f'mokila.
IMPEST—tinpesta, timpesta.
IMPESTER—tittanta, takla kalb dac
li icun, tivvessa, tifni bil fastidiu.
IMPETIGINOUS —tal impetigo.
IMPETIGO — dawe it-tbajja, bhal
gdiem, li jitilghu jew jidru fil wié¢ tat-
tfal jew tan-nies.
IMPETIABLE --li jista jinkala bit-talb.
IMPETRATE—takla (grazia etc) bit-
talb, (billi titlob).
IMPETRATION—Kkligh ta grazia etc
bit-talb.
IMPETRATIVE — li jakla grazia etc
bit-talb.
IEPETRATORY—Ii fih, i juri, talb
jew talba biex wiehed jakla graszia.
IMPETRE —ara tmpetrate.
IMPETUOSITY —gfi¢¢a, herra.
IMPETUONS —sfi¢tus, bil herra.
IMPETUOSLY —bil herra, bli sfi¢éa. .
IMPETUOUSNESS —sficéa, herra:
IMPETUS—Iil forza, is-salilia f'macna
li timbotta i¢éaklak jew thaddem ; mo-
viment, ¢aklik:
IMPEYAN PHEASANT—igem ta tajra,
il Fagan li jinsab fil muntanja Malaja
fl-Asia. ‘
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IMPHEE — xorta ta pianta, kasba,
bhal cannamiela.

ImproTURE — tpingi bhal, taghmel
quadru, ritratt eto ta xi hadd ; tisbob,
thozs ; his pallid face impictured with
death (Speuser, Astrophel), il wiéé
isfar tieghu chien misbuli bil mewt
(chellu il mewt pinguta fuk il widé
tieghu safrani).

IvpieroBABLB—]i ma tistax tinfdu
jew tghaddi minn gewwa fih.

ImpieTy—Hhazen, dahc bil hwejje%
t'Alla, nukkas tar-religion; ghami
hazin; nukkas ta imhabba li l-iben
ghandu icollu lejn missiern jew lejn
il benefatturi tieghu.

ImpioNORATE —tirhan.

InpIoNORATION—rahan,

InpinGg —tlakkam.

ImpINgB — tahbat ma, tolkot ma,
tigi fuk, taka fuk.

ImrinaMENT—hiDit, 1kit.

ImrineeNT -li jakibat, jolkot, jaka
jew jigi fuk hafa ete.

IMPINGUATE—i88emmen,

IMPINGUATION — 8imna.

Improus—haiin, li jidhak bil hwej-
jeg t'Alla ; li ma ghandux religion.

ImprousLy—bil haien, bid-dahc fil
hwejjeg gheties, jew fil hiwejjeg t’Alla.

IMriousness—hazen, dahc fil hiwej-
jeg gheties, t'Alla, jew tar-Religion.

InpIRER—ara umpire.

Impien — li ghandu mil ferghun,
mix-xiaten, mkareb, ma ghandux
cwiet, scumnicat, fastidius etc.

ImpiTBOUS—Dbla liniena, kalb haZina,
chiefer, kalil ; in the waves of the roar-
ing and impiteous sea, fil mewg tal
baliar incurlat u kalil.

ImpLacABLE—]i ma jibred katt; li
ma jiscot katt ; li ma jicowetax; kalil;
li ma jakfer katt; li ma jinillu katt.

ImpLaCABLY—Dla finiena, bil killa.

ImpLAcENTAL—]i ma ghandux (bla)
placenta (ara).

ImpLaANT—thawwel, tnissel, twal.
hal ; I wish I could implant this into
his mind, nixtiek li cont nista nwali-
liallu dana f'rasu, (jew f mokhu); all
these plants have t) be implanted, dawn
il pianti collha iridu iconu mhawlin
(da ’x-xtieli collha ghat-thawwil).
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ImprANTATION—twaliliil il mokik.

ImpLaTE—tinforra, ticsi bi piangi.

IMpravsiBLE—li m’hux tant ta min
jemmnu, li ma jitwemminx. '

IMpLBAOH—timmalja, talidem bhal
malji tax-xaghar jew tax-xoghol tat-
trizza. .

IMpLEAD —taghmel causa contra xi
hadd; tfittex lill xi Kadd bil korti,
tugia, taghmel causa ; they impleaded
him of impiety, huma giawh fuk il
hazen tieghu (giawh li hu dakac bil
hwejjeg t'Alla). :

ImpLEaDABLB — li ma tistax tagh-
millu causa.

IMPLBADER—min jugia, min jagh-
mel cawsa, accusatur.

ImpLBASING --li ma joglhigobx, m’hux
sabib, li ma jatix piacir jew ma jin-
ghogobx.

ImpLEDGE —tati b'rahan ; twieghed ;
tirhan.

ImrLemeNT —bidéa ghodda ; bionn;
more implements of agriculture are
wanted,ghiodda olira tal biedia (ghax-
xoghol jew hidma tar-raba) li irridu
jew li hemm bzonn; unto life many
implements are mecessary, (Hooker),
ghal hajja (biex wiehed ighejx) jin-
htiegu bosta xorti (bZonnijiet).

IMpLEMENT—tcOmpli, taghmel ; i2-
zomm ; he did not hold himself under
any moral obligation to implement an
oath that had been extracted by force
(Russell, Haigs of Bemersyde, pag. 78),
hu ma deherlux li chien obligat li
iZzomm gurament (li jokghod ghal,jew
:‘compli gurament) li gaglhiluh jehu bil
ors. '

IupLEMENTAL—tal ghiodda.

ImpLEMENTI FRROUS—i fih il ghodda.

ImpLETE—timla. - '

IntpLETION —mili.

Imruex — mgherfex,
mhabbel, mnassas.

IupLexioN- tgherfix, taliwid, tahbil.

ImpLEXOUS — mitni, mitwi, minsug
bhal trizza.

ImprLiaBLE—]i m’hux pliable (ara).

IMpLiaBLE — li jista icun implied
(ara ).

IupticATE — mliabbel, mgheiwer,
mwahhal, mdaklial fin-nassa etc; he
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was implicated in the transaction,chien
mdabhal fil bi¢ea.

IMpLicATED — mdakilial, mgheiwer,
mnassas ma.

IupLioaTiON — tgheiwir, dhiul, fin-
nassa ma, tgherfixa; inferenza, li
wielied jigbéd, jehu, ighejd minn ;
deduzioni. ‘

Impriorr — li jiftiehem wahdu bla
tahbit xejn ; li ma fielix dubin shih,
kawwi; obbidient; li imejjel rasu
jew jokghod ghal. l-ordnijet jew ghal
]i wielied ighejd ; mhablel, imghe-
swer, mnassas, mhawwad ma; the
lumble shrub and bush with frizzled
hair implicit, (Milton, Par. Lost), ix-
xitla zghira u ’l gharma tax-xewc
(jew gholliek ) mhabblin flimchien
mill hjut mibruma ( taghhom ); we
ought to have an smplicit believing in
whatever Catholic Clurch proposes to

be believed, glandu icolna fidi- shiha
(kawwija) f'dac colluli tghallem il

Cnisia Cattolica.

ImprICITLY —- M’ hux direttament,
minn triek olira, xort'olira, per mezz
ta hag'obra; b’fidi (fiducia) shilia jew
kawwija ; bla dubiu ta xejun; minn
ghajr ebda biza, it is too imperfect an
instrument to be velied on implicitly
(Hersehell, Astronomy), ma tantc hua
strument tajjeb wisk ( esatt ) biex
wiehed jokghod fuku bla biza ta xejn
(jorbot fuku jew ghalih).

InpriorNess —fidi shilia u kawwija;
fiducia minn ghajr ebda dubiu ta
xejn. .

IupLIED—mfisser, li jinsab fi, mghe-
#wer, migbur, milwi; he was with his
knee implied adoring, chien kieghed
bi rcubteih milwia (ghar-rcubtejh)
jadura (jati kima).

InproraTiON — talb bil kalb, sup-
plica.

ImMpLorATOR—miin jitlob bil kalb jew
jaghmel supplica.

InpromaTorY~—li jitlob bil kalb.
~ Improrm—titlob bil kalb ; let us im-

lore his assistance, ejja nitolbu ferm,
til kalb, il ghajnuna tieghu. .

InpLorER—min jitloh bil kalb, jagh-

mel supplica.
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ImpLorING —talb bil kalb, supplica ;
li jitlob bil kalb, )i jissupplica.

IupLosION — (cuntlariu ta explosion)
sparatura ghan-naha ta gewwa.

IMpLORY ~ f'loc emplory (ara).

IMpLuMED - bla rix.

IMPLUNGE —ara tmmerse.

ImprLuviuM — ( fl-architettura jew
bini Ruman) hofra, blal hawt cbir
fl-art fin-nofs ta'intrata jew Dbitha ta
palazz, fejn imur l-ilma tax-xita.

IupLy — tfisser, trid tghejd; turi
tghodd ma, twakhbal fi, tati lill.

Intro1son — tivvelena, tintosca, is-
femmem.

" Imporary | ™'hux lejnil poli, li
ma jatix ghal, jew

IMPOLARLY | |gjp i poli.

ImpoLioY — imprudenza, malchi-
rianza, gliamil Bazin, politca hazina.

IMpoL1TE—m’hux pulit, pastas, goff;
that was an impolite behaviour, dic
chienet mgiba hazina.

ImpoLITELY—ta pastas, ta goff.

InpoLrTENESS —mgiba hazina, mal
chirianza, pastasata,

li m'hux politicu, lima
hapotirio } jilkaklux, bla ghakal, Ii
ImuporrTIcAL ma ghandux mid-dinja.

IMroLLuTED— nadif, m’hux iméap-
pas jew mcasbar, bla tebgha.

TuponDERABLE) bla pis, bla tokol, li

ImMpPONDEROUS |ma jistax jintizen.

Iupone —thalli, tati, tkighed b’ra-
han ; tati flus ghal mhatra.

Impoor—tfakkar.

Imrorous —bla pori, lixx, samm, im-
sammam, minsug marsus, bla ebda
tokba rkieka xein.

ImporT — iddakihal fil port, iggib
minn pajjis ghal l-ielior ¢ tfisser, trid
tghid ; 1ggib ma; jimporta, tcun ta
impurtanza jew ta conseguenza; im-

ortazioni, iwejjeg li jidhlu fpajjis,
i jigu minn pajjisi olira ; impurtanza ;
you have to know what are the exports
and imports of all the British posses-
segions, trid tcun taf x’jidhol minn paj-
jisi olira u x’jolirog ghal pajjisi ohra
mil Colonji Inglisi collha; we tmport
most of our wheat from Odessa, il bitta
il cbira tal kamh 1i jidhol Malta ingi- -
bub (jigi) minn Odessa; unwelcome
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fiews came from the north and thus it
did import (Shakespear, Ilenry 1V),
ahbarijet coroh few ( waslu ) mit-
Tramuntana (mil pajjisi ta fuk) u
hece fissru ( chienu riedu ighejdu )
tagsew ; it tmports not, 1 do know my
route well (Bycon, Manfred), ma jim-
purtax (xejn ma gara), jena nafba
triekti sowwa (naf tajjeb mneju ghan-
_di nghaddi.

IMporTABLB—Ii ma tistax tissapor-

_tih jew issofrih ; li jista icun migiub
jew imdalkilial minn pajjis ghal l-iehor;
beware of the smportable burdens of the
high minded Pharisees (Bale, Inglish
Votaries, Part I), okghodu attenti
ghal imgiebet (ghamil) insopportabli
(li iadd ma jista igerrghu jew jok-
ghod ghalih) tas-suppervi Farisei.

IMPORTANOE — impurtanza, pis, hisieb;
xi haga cbira; this is a matter of no
little importance, din affari ta impur-.
tauza clira; ke is @ man of @ great
importance, dac xi hiaga cbira (bnie-
dem m’hux ta¢-¢ajt, hu xi haga).

IMpPorTANOY—COnseguenza, impur-

tanza, x'jiswa ; the importancy of Cy- |

prus to the Turk (Shukespear, Othcllo),
chemm jiswa (ta liema impurtanza
hu) Cipru ghat-Torc.

ImporTANT—impurtanti, li jinhtieg
wisk, tal hsieb; m’hux taé-cajt, h
jiswa, li jiflah, li jista Bafoa; the as-
sailants were sure of one itmportant
ally within the walls, (Macaulay, Hi-
story of Enmgland), dawo li chienun
jahbtu ghal post chienu sguri (chie-
nu jafu tajjeb, b’'moliiom mistrieh),
li chellhom habib li jiswa hafna wis-
swar il gewwa.

ImpoRTATION—importazioni, dhul ta
affarijiet (mercanzia etc. )f'pajjis minn
pajjis jehor ; l-affarijet li jidhlu minn
pa)jis ghal jekor.

InMpORTER — min igib jew “idalihal
oggetti, mercanzii_etc. minn pajjis
ghal l-jelior.

~ ImporTLESS—|i ma fieh ebda su-
stanza, li m’hux importanti, insinjifi-
canti ; li m'hu xejn.

InporTUNABLE—Ii itakkal, li idej-
Jjak, li jinowieta.

IMpoRTUNAGY—ara importunity.
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- ImporTUNATE—Ihili; o8ir ir-ras; li
jicser ir-rag; li idejjak -jew jissicca
(lill dao li ioun); visitors in Malta
complain against the importunate men-
dicancy, il passiggieri li jigu Malta
ighemgmu bil csir ir-ras tat-tallaba.

IMPORTUNATENESS —ara tmnportunity

IuporTUNATOR — lhili, o8ir ir-ras,
bniedem fitt, li jicser ir-ras, idejjak,
jiffitta jew jissicca ( nghejdu ahna,
dubbiena, xidia etc.)

IMporTUNB — tiffitta, ticser ir-ras,
titlob ta Ihih ; thisser, trid tghid; it
importunes death, ( Spenser ), fisser
(jigifieri) mewt ; as time and our con-
cernings shall importune, (Shlkosguro,
Measure for - Measure), scond ochif jit-
lob ii-#mnien u chif jitolbu il bzonni-
jiet taghna ; both cabmen and boatmen
are importunes here, sowwa tal carroz-
zini chemm ucoll il barclori collha
nies fitti, hawn.

IMporTUNBLY—Dbarra miz.zmien, li
m’hux f'waktu ; bil-lelika, bil fittagni.

ImporTuNBR—Ikih, min jitlob u jar-
ga jitlob li jicser ras dac li icun.

ImportuniTY—Ilekikia, csir ir-ras, fit-
tagni, siccatura.

InporTUOUS —bla port, li ma fiehx
port.

ImMposaBLE — li tista iddakhlu fix-
xcora jew tidhac bih malajr; he is a
weak, tmposable wretch, (North, Life
of Lord Guildford), dac bniedem
msejchen li tista tidhac bih malajr
(chif trid).

Impose —tkieghed fuk, tirranga fuk
xulxin; tistiva ; tkarrak; tidhak bi;
tati, taghmel taxxa, twalikal taxxa ;
tordna, iggaghal; ticcompagna (taglh-
mel il pagni mill-ewwel strixxi com-

osti, li icollu stampatur), tirranga
il pagui fuk it-torchiu ghal li stam-
pa) ; cmand, ordni; cakes of salt and
barley did impose within a wicker bas-
ket, (Chapman, Homer, Odissey 1V ),
stivat bicciet tal melh u xghir fuk
xulxin fkoffa tal virghi; he imposed
some name to it, tah xi isem ; he is not
to be easily imposed upon,ma tanté tid-
hac bih malajr (chi{ogieb u’ labak) ;
new tazes are about to he imposed, sej-
rin isiru taxxi godda; impose me to
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what penance your invention can lay
upon my sin (Shakespear, Much ado
about nothing V, 1), atini, ordnali lie-
ma penitenza tista tivvinta ( tigic
fmohhoc) ghad-dnub (htija) tieghi.
Introse—ordni, cmand ; according
to your ladyship’s impose, (Shakespear,
Two Gent. of Verona), scond il cmand
:(1-ordni) tas-sinjuria tieghec, Sinjura
IMPoBBMENT—ara imposition.
ImposER — min ikieghed fuk, min
%ordna, igaghal jew jaghfas ; min jid-
ak bi, min idahhal fix-xcora lil, min
ikarrak bi.
Imposing — tkeghid fuk; ordnar,
gaghil, cmand ; dahk bi, tkarrik; cbir,
i jaghmel impressioni; an imposing
spectacle, spettaculu li jaghmel im-
pressioni (cbir,sabih ferm, imponenti).
IMPOBING BTONE (IMPOSING TABLE)—
il witt jew io-éangatura tar-torchin ta
stampatur fejn icunu marbuta il fac-
ciati composti bit-tipi ta ctieb ete.
lesti ghal gbid jew ghal li stampa.
- ImposiTioN —tkeghid fuk; twakhil
fi; fmmil ta taxxi etc.; harag, sisa;
chitba, xoghol etc. li jatu penitenza
jew castig lil li studenti fi schejjel
etc.; kerk, dahc bi, takrik,
IMposITOR—ara imposer.
InpossiBILITATE— taghimel, tirrendi,
jgtaghal li icun impossibli (li ma
Jistax icun.
ImpossIBILITY — haga li ma tistax
tcun, jew li ma jistax icun li issir.
~ TupossiBLB—Ii ma jistax icun; no-
thing is impossible for you, ghalic col-
lox jista icun; impossible, haga li ma
tistax teun ; this is an impossible, dina
hdfa li ma tistax tcun.
MPOSSIBLY—b'mod li ma jistax icun.
IMposT—taxxa, sisa, harafg; il post
(ras ta colonna) fejn l-ewwel gebla ta
hinejja tcun pogguta fuk colonna jew
hajt; il post fejn tcun pogguta I'ew-
wel filata ta linejja ta arc fbini.
ImposTHUMATE — tigbor il materia,
gbir ta materia jew maréa (meta jig-
ot xi axxess jew tumur); minfuh u
mimli bil maréa jew bil - materia ;
mdenui, li fih il waréa, li gabar il
maréa ; demla.
IurosTuMaTION —gerhia, demla ; fe-
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rita mdennija i fiba il maréa jew il
materia.

ImposTHUME — gabra (gbir) ta maréa
jew materia; demla axxess jew tu-
mur (ferita mdennija, li gabret jew
ghamlct il maréa) ; tughmel jew tig-
bor il maréa (ferita etc ).

ImposTOR — impustur, karrieki, li
jidhac bin-nies, )i juri Kaga b’ohra;
don’t you belicee him, he i8 an impostor,
temmnux, dac impustur (jidhak bic).

ImposTorsHIP —ix-xoghol;is-sengha,
il carattru ta impustur, ta karriek ecc.

ImposTRESS — nara impustura, kar-
rieka li tidhac bic, jew li turi haga
b’okira.

ImposTURE—i.npostura, kerk, wiri
ta haga b'ohra, ingann.

ImrosTurOUS — karrieki, impostar, li
juric haga b’olira.

ImposTurY —kerk, ingann, wiri ta
haga b’ohra.

IMpoTENCB—impotenza, nukkas ta
hila, debulizza, fiacchizza ; nukkas ta
siwi ( sswwa fragel chemm ucoll
f'mara ).

InrorEnT ~li ma jistax, ma ghan-
dux bila, ma jiswiex ; marid, deboli,
fiacc.

Impounp —taghlak f'makiel, fraz-
zett etc. ; taghlak.

Impounpage — gheluk ta bhejjem,
f'makiel etc.

IMpounDER - min jaghlak bhejjem
f'makiel eto.

Impoverisn — tfakkar; ma thallix
art actar ghammiela ; the payment of
one shilling a week will not impoverish
you, I am sure, jena naf li xelin fil
gimgha m’hux sejjer- ifakkrec; these
tmpoverished lands will not yield good
crops this year, dauwn l.artijet (ir-
raba) ghajjien ma jatix u¢uh tajbin
dis-sena.

IMpoveRISHER — min ifukkar.

ImpoverisEMENT—fukar, ghuks,

Isrowrr— tati is setgha.

ImpracrioaBLE—li ma jistax isir, li
ma jistax icun, li ma jistax jintgha-
mel; ta rasu, stinat, li ma tistax
tghaddi minnu; this plan although
specious is impracticable, dan il pian
(progett) ghad illi sabili, i2da ma
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jistax icun li isir (li jintghamel); he is
a man of an irritable and impractica-
ble temper, dac bniedem li jizbel minn
xejn u stinat (ta rasu); that iz an
impracticable road, dic triek li hadd
ma jista ighaddi minnha (triek li ma
jistghux ighaddu minnha nies).

ImMpracrioaL—li m’hux pratticu, l

ma ghandux mid-dinja ; li m’hux pru-
Sl?ti’ li ma ghandux ghakal bizzej-
ed.
y InprEOATE — tixtick id-deni, tidghi
lill xi hadd ; tixtiek, titlob li jigri xi
deni, xi disgrazia lil xi hadd, (tghejd
narrac jew narral imut jeghrek, ti-
xorbu sajetta eto.)

InpreCATION — daghwa, dagha;
xewka ta deni jew disgrazia lil xi
hadd (blial meta tghejd lill xi hadd:
narrac tmut etc )

InprECATORY— tad-dugha, tax-xew-
kat tad-deni lill xi hadd; li jidghi jew
Jixtick id-deni jew disgrazi lif xi
hadd.

InprecisioN — nukkas ta esattezzu
jew precisioni.

IMprBGN — thabbel ; taghmel, gham-
miel ; timla.

ImpreoNABLE — ]i hadd ma jiflah
ghalih, li hiadd ma jekdu, li hiadd ma
{'(eglielbu; li ma jintrebukx, shih ferm,

awwi; the battery, guarded well, re-
mains as yet impregnable,(Byron, Siegs
of Corinth), il batteria ( fortizza )
waghmmra tujjeb bis-suldati u’l ca.
nuni, bakghet s'issa ma ittebditx
(keghda izzomm li ma ghelbuhix. )

InpreGNaNT—Ii m’hix tkila jew ho-
bla ; dac li jimla, duac li jaghmel art
etc. ghammiela.

ImpreaNaTe —thabbel ; taghmel art
etc ghamwiela ; timla ; ixxabba, toh-
bol; to tmpregnate the hearts with
hatred, biex timla il klub bl-odiu, Lil
mibgheda.

ImpreGNATE — tkily, hobla; gham-
miela (art etc.)

ImprBGNATION—hDbicla ; milja, tilja.

1:MPRRJUDIOATE — li ma itomm ma
hadd ; li ma hu maklub jew mizmum
leju hadd ; imparziali, tal hakk.

IMPREBNABLE — ara impregnable.

IuprePaRATION—DnUkkas ta thejjia.
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ImprEsA —chelmiet, sorizioni Ii na.
raw fuk xi arma.

ImrresAR10 — Impresariu, dao li
imixxi l-andament ta teatru.

ImprEscrIPTIBLE — li ma ghandux
prescrizioni ; li ma jispitéalux ii-
imien; li ma hux suggett ghal pre-
scription (ara); naturali, li m’hux
gej minn, jew li ma ghandux x’jak-
sam ma, hag'olira ; minnu in-nifsu,
car ; the imprescriptible laws of reason,
il-ligijet ¢ari (naturali etc.) tar-raguni.

ImrrESE —impresa ta teatru; chel-
miet, scrizioni li ican hemm f'xi arma
(fl-armi tal cunjomijet eto.)

Impress —tistampa, titba ; timpressa
(tistampa billi taghfas timbru etc);
taghfas tross l-isfel ; taghmel impres-
sioni cbira; twahhal, thalli mwak-
bal fil mokhh ; iggaghal shik jew ferm;
tingugga in-nies fis-servizz bil fors ;
tarta, twarrab flus, provision etc.
ghas-servizz tal poplu (tal ubblicuz;
stampa, marca; rassa; ghafsa, sinjal,
impronta ; ingaggar, gbir ta nies bil
fors ghas-servizz; chitba, scrizioni
dwar arma (tal cunjiomijet eto);
they are the smage of his own mind
tmpressed on our souls (Sharp, Vol. 111
Sermon I), huma ix-xbija stess tieghu
(ta mohkiu, tr chif jahsibha) stam-
pata fina stess; his air impressed a
troubled memory in my breast (Byron,
Giaour), l-aria (il harsa jew l-imgiba)
tieghu stampatli ( hallietli ) tifchira
hazina (mkalba) t'kalbi (gewwa fia);
impress upon himthe necessity of coming,
gaghlu jara shili il bzonn cbir li hoom
biex jigi; the chief his foot impressed
on the strong neck of that destructive
beast, (Dryden), il cap ghafas l-isfel
(rass) b’sieku il ghonk ta dac l-anni-
mal kerried (li jaghmel tant hsara) ;
Iis duty was to impress seafaring men

Jor the service by the King's Conunis-

sion  ( Blackstone, Commentaries ),
xoghilu chien li jingagga bil fors nies
tal bahar ghas-servizz ta fuk il bahar
bl-ordni tas-Sultan (tar-Re); they
had to impress sums of money and pro-
visions for the troope, Chellhom iwar-
rbu flejjes u provisionijet ghas-sul-
dati; why such impress.of men? gha.
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liex dan l-ingaggar collhu ta nies bil
fors ?

ImpressIBLE—]i jehiu, li iZomm fil,
suxxettibli.

IupressioN—twalikil, rass, ghafis ;
hiel ; idea ; tbih, stampa, marca ; edi-
zioni, harga ta ctieb eto.; impressio-
ni; the impression of an obiect upon
the mind, I'impressioni li jibkaghlec

(li thallilec) haga f'mohhoc; soft war
yields to every light impression,ix-xama
artab iciedi (jistampa fih) cul ghafsa
ighira ; it still bears the impression,
-ghadu igib il marca ( ghadu imbullat
jew stampat).

IuprEssioN —lewwel passath jew il
culur (iz-zebgha ) tal t}())ud ta quadru
dic il passata Zebgha li jatu l-it-travi
tal hagid etc biex ma isaddux.

. ImprEssioNaBLE — li jimpressiona
ruhy, li jehu, li ihoss malair.

InprESsIONLESS — li m’hux impres-
sionable (ara).

Iseressive—li jaghmel impressioni,
li iwahhal il mohh ; suxxettibili.

IuprESSMBNT—ingaggar fis-servizz
ta bil fors; servizz ta bil fors jew
abligatorin,

- Impressurs —ghafsa, rassa; tixlifa,
taghtina.

InprEsT —flus mislufa, self ta flus;
flus li wiehed jatijew ihallas kuddiem;
capparra; tislef flus,

ImPREST MONRY —ix-xelin etc. i jehdu
l-ewwel durba dawc li jingaggaw sul-
dati.

Imprust oFrioE —1-Officin tal Armi-
raljat minn fejn johorgu il flus (jin-
silfu il flus) kuddiem lil pay masters
(pagaturi) u ufficiali ohra li icollhom
bzonn. _

ImprEVALENOE — nukkas ta setgha
jew kawwa fuk, nukkas ta cmand;
nukkas ta siwi jew hila f'dac li icun.

ImpREVARIOABLE — ghal cnlhadd ; li
jahtieglu culliadd jokghod ghalih ; it
18 an imprevaricable law with all bodies,
(Digby), bia ligi ghal culhadd (h
hadd ma jista jeliles minnha).

ImprBVENTABLE — inevitabli li ma
tistax teliles minnu; li ma tistax iz-
tommu li ma isirx

InpRIMATUR —in-Nikil Obstat jew il
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permess li ghandhom ic-censuri I
jatu biex wielied icun jista jistampa
ctieb etc ghal publicu wara li icunu
rawh u flewh li ma icun fih xejn im-
morali etc; marca, sinjal ta approva-
zioni ta censur.

ImpRIMERY — stamperia ;  stampa,
stampar jew is-sengha ta stampatur,

ImpriMING —]-ewwel, il bidu ; bidu.

IMprIMI8 — lewwelnett; imprimis,
pray observe his hat (Goldsmith, 4
new Simile), lewwelnett, jecc jogh-
gbooc ara sewwa il cappell tieghu.

ImprINT —tistampa; timprimi (thalli
il marca jew is-sinjal bil ghafis);
twahhal, thalli impress jew stampat
fil mokh ; l-isem ta li stampatur jew
ta li stamperia, id-data etc. li icun
hemm (li jaghmlu li stampaturi) fil
frontispiziu ta ctieb etc; le was fined
L5 for issuing that pamphlet with out
the printer’s imprint, wehel hames liri
ghaliex hareg dac il ctieb ighir
(librett) minn ghajr l-isem ta li stam-
peria fejn hu stampat, id-data etc;
1 found imprinted there the shape of
her dainty foot, (Dresyton, tnquest of
Cynthia), sibt stampata hemm il mpar-
ca (is-sinjul jew il forma) tas-siek
taghha ighira (Schejena); therc is
the science of imprinting and the craft
of making paper,(Sir T. More, Utopia),
hemm ix-xienza ta li stampa (tali
stampar) u is-sengha li taghmel il
curta.

InpRISON — ticcalzra, tuhbes, id-duki-
bal il habs ; they took the prince and
imprisoned him, kabdu il princep u
iccalzrawh (dahhlub il Kabs).

ImMpRISONER—min jiccalzra, iZomm
calzrat jew idakhal 1l habs,

IMPRIBONMENT —calgri, Zamma (gho-
luk) f'habs ; he was condemned to per-
petual imprisonment, mar (baghtuh) il
habs ghal ghomru.

ImproBABILITY—improbabilta, liaga
etc li ma tantc tista toun; dac li ma
tantx jista icun, li isir, jew jigri; jew
li ma jistax jinghata.

ImPrOBABLE —improbabli, li ma tuntc
jista icun, li ma jistax icun li wiehed
ma jistennihx ; l'i m’hux ta min jem-
mnu; li ma jistax jinghata.



IMP

InpPROBATE—ma tipprovax, ma thal-
lix li isir ()i issir haga).

ImproBATION— disapprovazioni ; (fil-
ligi) prova ta xbieda falza jew ta
Liaga falza, ta frodi etc.

MPROBITY — disonesgtd, haten, hiu.
nija.

ImprODUOBD —m’hux migiub.

ImproFiciENos — nukkas ta profi-
ciency (ara).

ImproGRESSIVE—]i ma ighaddix il
kuddiem, li m’hux ta l-avanz.

ImproLIFIO — li ma jaghmilx frott;
hawli.

ImproLIFIOATR —taghimel ghammiel;
taglimel mod li is-zerrigha tinbet u
taghmel il frott eto.

InrroMPT—m’hux lest, m’hux mhej-

jis 8o imprompt: to stand the shock
(Sterne, Tristram Shandy I, 219), ha
ma chienx hece mhejji ghall din li
8cossa.
_ ImrroMrrU—Dbla mhejji,” bla thejjia
jew studiu xejn; ghal gharrieda;
improvvisat; ererybody was surprised
at the tmpromptu speech. he delicered to
the assembly, culliadd baka mistgha-
geb ghal dac id-discors improvisat
(bla studin xejn u ghal gharrieda) li
ghamel f'dic il lakgha ta nies.

InpROMPTUIBT — improvisatur, min
jaghmel discors etc. ghal gharrieda,
bla studiu xejn: he is a most prolific
impromptuist, dac bniedem (wiehed)
li jaghmel discorsi etc. minn ghajr
xe)n ma ilestihom kabel, u mil I-isbak
(li jatu piacir, sbil ferm etc.)

IMPROPER — generali, comuni, m’hux
propriu, m’hux adattat, m’hux sewwa,
m’hux xierak; hiazin, cuntlariu, m’hux
tajjeb ; this is an improper medicine for
you, din il medicina hazina ghalic
(contra li ghandec bzonn int); ke deli-
vered an improper specch, ghamel di-
scors m’hux adattat li ma jokghodx,
m’hux tajjeb, jew li ma jiswiex gha-
lecc ; his conduct is an improper con-
duct, il condotta tieghu hia condotta
hazina ; and did him service improper
Jor a slave, (Shakespesr, Lcar) u gha-
millu azioni li ma tixrakx lil wiehed
Y8ir; it is improper speech to say he
died, say: he was exhaled, (Dryden),
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tghiejd Kazin meta tghejd li hu miet,
ghandec tgliejd spira (harget ruhu).

IMPROPER FRACTION—frazioni (vul-
gari) impropria—frazioni li in-nume-
ratur icun acbar mid-denominatur
bhal §.

IMPROPERATION — cliem jebes, insul-
ti, tmeghir, tmakdir; omitting these
improprerations and terms of scurrility,
(Brown,, Webster), inhallu barra (ma
nghoddux) dan it-tmeghir u’l cliem
tieragh u li iwagga.

IMPROPERLY — liazin, m’hux sewwa,
b’'mod li ma jixrakx jew li ma imurx.

ImprOPITIOUS—li m'hux propitious
(ara). .

IMPROPORTIONABLE — li m’hux scond
id-daks sewwa chif imur, jew scond
il proporzioni. :

MPROPORTIONATE—m’hux mdakkas
m’hux scond il proporzioni.

IMPROPRIATE —tieliu fidejc, tagh-
mel haga tiegliec, tiehu ghalic jew
tahit idejc; titlak, thalli ir-renti eto.
ta cnisia etc. fidejn wiehed secular ;
mhiolli, mitluk ( procura, renti etc. ta
cnisia ) f"idejn secular.

IMPROPRIATION - thollija ta procuri,
dhul ta renti ete. ta cnisia fidejn’
wielied secular; renti etoc. ta cnisia
mliollijn fidejn wiehed secular; all the
tmpropriations might easily have been
purchased in those days, (Nelson, Life
of Bishop Iall), ir-renti collha eto. tal
cnisia li chienu mhollijn fidejn is-
seculari setghu inxtraw collha fdawec
il granet

IMPROPRIATOR —secular li ghandu
mhiollijin f'idejh ir-renti etc. ta cnisia
(benefizii ete.)

IMPROPRIATRIX— mara li ghiandha
mhbollijin fidejha ir-renti eto. ta oni-
sia (benefizi).

IMPROPRIETY—haga Hhaiina, m’hix
f'loca, m’hix xierka, li ma tmursz.

IMPROSPERITY —nukkas ta prosperity
(ara) '

IMPROSPEROUS - li m’hux prosperous
(ara). .

IMPROSPEROUSNESS — nukkas ta pro-
aperity (ara).

IMPROVABLE—TIi jista icun mglhmul
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ahjar irrangat jew migiub il kuddiem,
ighaddi il kuddiem ; ] jista jitieb.

IMPROVE —taghmel ahjar; iggib il
kuddiem, ittajjeb; tghaddi il knd-
diem, titjeb; izzid jew tcabbar; to im-
prove one's estates, tcattar dejjem l-ar-
tijet etc. li icolloc ; prices improve, il
prezziet joctru, jizdiedu, jew joghlew;
the writing of these boys might be im-
proved, il chitba (il calligrafia ) ta
dawn it-tfal tista toun jew issir ahijar;
if you can improve on my work I shall
be only tiwo pleased, jecc inti ghandec
il hila li taghmel 1x-xoghol tieghec
ahjar minn tieghi jena niehu piacir
cbir.

IMPROVE—turi li hu falz; tipprova
il cuntlariu; tmakdar, tmiegher, twak-
hal fi, issib xi tghejd fi ; tati il htia;
there i always something that he im-
proves, dejjem isib xi haga xi ighejd
(xi makdar jew imiegher).

IMPROVEMENT — moghdija il kud-
diem, titjib.

IMPROVER - min ighaddi il kuddiem
min icattar jew izid; min jughmel
ahjar jew itajjeb; lavrant, apprendi-
sta ma hajjat jew hajjata.

InPROVIDED —li wielied ma chienx
jistennih ; ta bla hsieb; li m’hux lest ;
li m'hux mbheiji ; ke was not to hope
Jor any aid yrom Mazximilian, for that
be was altogether improvided, ( Bacon,
dlenry V11), ma chellux ghaliex jit-
tama li icollu ebda ghajnnna minn
ghand Massimilianu, ghaliex dana ma
chien mhejji xejn affattu.

IMPROVIDENCE — nukkas ta thrift
(ara), nukkas ta forethought (ara).

IMPROVIDENT —li ma jahsibx ghal
li gej; li ma juhsibba xejn; li ma
ghandu ghaka], xejn; trascurat bla
cont ; improvident soldiers ! had your
watch been good, this swdden mischief
could mnever have fallen, ( Shukespear,
Ilenry V1), suldati trascurati, li chie-
cu ghassistu tajjeb, chiecu din il
hsara ma gratx. '

ImprovING—Ili ghiaddej il kuddiem;
li kighed miexi ahjar.

IMPROVING LEASE—cens ( ghata ta
art etc.) bil patt liisiru il beneficati
minn ghand dac li jehu ic-cens.
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IMPROVISATE — improvisat ; magh-
mul bla studiu xejn kabel ; bhal im-
promptu ( ara ) ; timprovisa, tghejd,
titchellem ticteb poesia etc. millew-
wel min ghajr ma tokghod tahseb
xejn jew tistudia kabel.

IMPROVISATION —recitar, chitba etc.
ta poesia etc. minn ghajr studiu xejn
kabel.

IMrrOVISATOR —min (dac li ) jicteb
jew jghejd poesia etc. mil-lewwel
minn ghajr ma jistudia jew jaliseb
kabel. ‘

IMPROVISE —timprovisa (ara impro-
visate,

IMPROVISER —ara tmprovisator.

IMPROVISION —ara unprorvidence.

ImProvISO—li m’hux mhejji jew li
icun lest kabel (bhal impromptu (ara.)

IMPROVISATORE —chittieb jew min
jirrecita poesia, versi etc. min ghajr
xejn ma icollu Zmien kabel, poeta
estemporanen, :

IMPROVISATRIX — mara li tirrecita
jew ticteb versi, poesin etc. bla ma
taliseb jew icollha Zmien xejn kabel
poetessa esteinporanea.

IMPRUDENCE — nukkas ta ghakal,

imprudenza.
MPRUDENT —imprudent, bla pru-

denza, bla ghakal.

IMpUBERAL—Ili ghadu ma wasalx
fl-etd (fis snin) tal puberty (ara).

IMPUDENCE — nukkas ta misthija,
sefka, wité tost ; [ can't bear his im-
pudence any longer, ma nistax ghalih
actar il wiés tost li ghandu (ghat-tu-
stagni jew ghas-sefka ta widtu).

IMPUDENT —tost, wié¢é bla misthija;
sfik ; don’t be so impudent! la tcung
hece tost (wité ta bla misthija).

IMPUDIOITY — tustagni, nukkas ta
misthija.

IMPUGN—iZomm jebes; tiekaf lill ;
tmieri, thakkak ; to impugn them with
arguments... (Boyle, Works); imieri-
hom (ilhakkakha maghhom) b-argn-
menti jew ragiunijet... ; the Venctian
law, cannot impugn you (Shakespear,
Merchant of Venice) ; il-ligi ta Vene-
zia ma tistax izZomloc jebes.

IMPUGNABLE —Ii jista icun mhakkak
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li tista tmerih ; li jista icun mizmum
jebes. :

IMPUGNATION —bhal opposition ara.

IMPUGNER — ara (opponent); he is one
of the impugners of the King's autho-
rity (St yne, Memorials), hua wiehed
minn dawoe li marru (haduha) contra
is-setgha tar-Re.

IMPUGNMENT—Zamm jebes; thak-
kik, tmerija.

IMPUISSANCE — nukkas ta kawwa
jew sabha; impotenza, debulizza; J
Jelt myself 80 safe in impuissance and
despair (E. B. Browning, Aurora
Leigh, 1X), jena sibt rulii ahjar ferm
fid-debulizza u id-disperazioni tieghi
-(meta cont deboli u mdejjak).

IMPUISSANT — li ma jiswa xejn;
deboli.

IMPULSE — tefgha, tixjira; sfi¢éa,
hsieb ta mument, attacc; kabta ghall;
promozioni, avanz; the first impulse
18 wanted now, lewwel tixjira jonkos
issa ; you acted under the tmpulse of
the moment, inti ghamilt chif gietec li
sficéa f'rasec minn ghajr ma kghadt
tahisiba jew tirrifletty xejn); you have
to sustain the impulse and reccive the
war (Prior, Ode to the Queen), icolloc
tokghod ghall attacc u issofri il
gwerra.

IMPULSIVE—Ii jitfa jew jimbotta,
li jati it-tixjira ; li imixxi jew isuk il
kuddiem.

IMPULSOR—min (dac li) jitfa jew
Jjimbotta jew li jati ix-xejra.

IMPUNCTATE—m’hux bil ponti; it-
ticchiat jew mnicchet (li ma fihx
nichet jew nictiet).

IMPUNCTUAL — li w’hux punctual
(ara). :

IMPUNCTUALITY — nukkas ta punc-
tuality (ara).

IMPUNIBLY — bla castig.

IMPUNITY — lhelsien (mil llas ta
castig jew piena); ke had not escaped
with impunity, ma lelesiex hafif, jew
b’xejn.

IMPURATION—Imieg, tidnis, ingiez ;
tcasbir, titbigh. '

IMpuRE—m’hux safi ; mokiiez, mah-
mug, mnigges ; falixi ; bil htija, hati;
tkatzez, thammeg, tnigges, toasbar,
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IMPURENESS — (bhal impurity ara)—
sbalji fil grammatica.

IMPURITY— ngiesa, hmieg, tcasbir.

InpURPLE (taghmel purple)—tati il-
lewn hamrani, thammar, tizbok ak-
mar. ‘

IMPUTABLE— ta min jwalkal fih;
ta min jugiah. .

IMPUTATION—twaliliil i, caw2a ; xi
baga, xi sinjal, xi chelma; have you
heard my imputation to the contrary ?,
(Shekespeare, Merchant of Venice),
smajt xi haga olira cuntlarin ?

IMPUTATIVE —li jwaklial fi, li jixli
ghall. . . .

IMPUTE — twalikal fi; tixli ghall;
this cannot he tmputed to me, dana
ma jistgliux iwakblu fia Ji ghamiltu
jena (ma jistghux ighejdu li dan
ghamilta jena).

IMPUTER—min iwalikal fi, min jug-
ta, min jixli ghall.

IMPUTRESCIBLE—Ili ma jintinx; li
ma jithassarx u jinten.

IMriCH | ( akra tmrtch ) xorta ta

IMrigH }soppa. jew brodu li jagh-
mlu li Scozzisi b’bi¢ta mil gewwieni
ta ghendus. :

IN—fi, fil, gewwa; in a week, Pgim- -
gha; in time, fil hin, fil wakt; come in,
ghaddi (idhol )gewwa ; is ke in?, hua
gewwa ?; in blank, voif, m’hux mimli
(bla isem u bla numri, blal ma icun
cheque), in name of, bhiala; money paid
tn name of damages, flus mhalsin bhala
isara ; in the name of, ghall; to keep in
with,tibka Kabib wa,izzom il hbeberija
ma ; to keep a ship in with the land, 13-
somm dejjera (b'bastiment) lejn l-art
Jjew mal l-art il-l-art; in-and-in, tie-
ghec f'tiegheo, fli stess nies, bejn li
stess nies tal familja jew ta gewwa.

IN—iddakhal, tigbor gewwa, tah-
ten (hisid etc.); he treshed and inned,
( Tasser, [lusbandrie), hua dires u
hazen (gabar gewwa) il kamh eta.

INABILITY — nukkas ta setgha, hila
Jew kawwa.

INABLEMENT —ara ability

INABSTINENOE—nukkas ta astinenza
(ara).

INABUSIVELY — minn ghajr aluse
(are),

94
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INACCESSIBLE—Ii liadd ma jista jer-
sak lejh; li m’hux lkughi- jew dhuli,
li ma tistax tiehdu ; he is an inaccessi-
ble person, dac bniedem Zorr, increpa-
tiv, m'hux dhuli, li hadd ma jersak
lejh ; that document you asked me for
i8 inaccessible,dac id-document li tlab-
tni hadd ma jista isibu (ma tistax
tielidu), ma jinsabx.

INAOCURACY —nukkas ta accuracy,
(ara).

INACCURATE — li m’hux maghmul
bir-rekka; li m’hux dehwien ; niekes,
m’hux maghmul sewwa; jonksu xi
haga.

INACQUAINTANCE — nukkas ta ac-
quaintance (ara).

INACT —iggaghal, thiaddem ; ictak-
lak ghax-xoghol.

InacTION — ghass, nukkas ta xo-
ghol; kghad.

INACTIVE—]i ma jaghmel xejn; li
kieghed kghad, ghaiiien ; cass, li ma
']istax jictaklak; li ma jaghmilx l-effett

i imissu jew li icun soltu jaghmel.

INAcTivITY—ghats, kghad.

INacTOSE—z0cCcor li jinsab f’xi we-
rak ta sigar (blial ma hu il werak
tas-sigra tat-tabace etc.)

INAOTUATE — iggaghal, ittaklak
ghax-xoghol; thaddem ; tkankal.

INAOTUATION —3x0ghol, ghemil, hi-
dma.

INADEQUACY —nukkas,insufficienza.

INADEQUATE — li m'hux tajjeb, li

m’hux adattat, li m’hux biiiejjed, li
m’hux mdakkas, -

INADHERENT—]i ma iommx ma ; li
ma iwahlalx ma.

INADMISSIBLE — li m’hux ta min
idakhlu jew jilkghu, li m'hux ammes.-
sibli.

INADVERTENOE) inavvertenza, nuk-

INADVERTENCY}kas ta attenzioni,
nukkas ta dehwa jew ta ghakal ; tra-
souragni; thollija (ta xi haga) ; small
Saults and inadvertencies should be
excused, htijet 2ghar, u thollia ta xi
hwejjeg zghar, ghiandhom icunu mah-
fura (huma ta min jahfirhom).

INADVERTENT—]i m’hux dehwien,
bla ghakal.

INAFFABUE—]i m*hux affable (ara).
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INAIDABLE—]i ma jistaxicun mghe-
jun; li ma jistax icollu ghajnuna ;
bla ghajnuna.

INAJA —xorta ta palma (sigra tal
palm) li ticber (toghla) fuk 1l mitt
pied fil widien tax-xmara Amazoni
(l-America).

INALIENABLE —li ma jistax jitnelha
jew jimbiegh ; li ma jistax ighaddi
minn idejn buniedem ghal I-jehor.

INALIMENTAL—li ma jatix (ma fihx)
ghajxien jew sustanza; li ma iZommz,
ma 1sostnix, ma ighajjix.

INALTERABLE—I!i ma jistax jimbi-
del, li ma jistax icun mibdul; li ma
hux ta min jibdlu.

INAMISSIBLE — li ma jistax icun
mitluf.

INAMORATA — namrata (gharusa) ;
the fair inamorata, who from far had
spied the ship, (Sherburune, I'orsaken
Lydia ), is-sbejha xbejba namrata, li
mil boghod chienet rat il bastiment
(gej)-

INAMORATO — namrat ; these gentle-
men are of that sort of tnamoratoes
who etc. (Steele, Spectator), dawn is-
sinjuri huma minn dic ir-razza ta
namrati illi ete.

INANE — fieragh, vojt; ibleh, bla
sens, stupidu.

INANGULAR —]li m’hux bla anguli
jew bil cantunieri,

INANILOQUENT—1i ma ighejdx hlief
hafna discors jew cliem tieragh, bla
sens, bla sugu jew bla sustanza;
patpaci.

INANIMATE — tati ir-ruli; tkankal,
tati il hajja.

INANIMATE —bla ruh,mitruli; stones,
rocks ctc. are what we commonly call
the inanimate parts of the creation, ge-
bel u blat huma dawe li alina actarx
insejhiu il hwejjeg ta bla rubh (li ma
fihomx ruh) fil holkien.

INANIMATED —bla ruh, bla hajja, li
m'hux haj; a senseless corpse an ina-
nimated clay, ( Pope, flomer, Iliad,
XXII), gisem meijjet, bla hajja (coéd
trab bla ruk).

INANITIATE —thalli min inin (imut
rkiek rkiek) bil gugh (bin-nukkas ta
ichel jew ghajxien),
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tnaNITION — fruba ; tmewwit bin-
nukkas ta ichel jew ghajxien.

INANITY — frugha; loc jew post
vojt jew fieragh; bluba, moll fie-
ragh; frugha ta molikh.

INAPERTOUS —(fjur) m’hux miftuk,
li ma jiftabx (ghad illi icun imissu
jiftah). '

INAPPEALABLE—]li ma jistax icun
appellat; inappellabli; li ma jokghodx
ghal appell.

INAPPETENCE —inappetenza,nukkas
ta gugh jew ta aptit.

INAPPLICABLE -li m’hux tajjeb, li
m’hux adattat ; li ma jokghodx gha-
lece.

INAPPLIOATION —nukkas ta applica-
zioni jew ta xoghol ; glhass.

INAPPOSITE — li m’hux flocu, h
m’hux adattat, li m’bux tajjeb; i ma
jakbilx ; this is an inapposite arqument,
dana argument li ma ghandu xejn
x’jaksam (m’hux tajjeb etc) ghal cu-
stioni li ghandna fidejna.

INAPPRECIABLE —li m'hux apprecia-
ble (ara).

INAPPREMENSIBLE — i wicked ma
jistax jifhmu; li m’hux ta min jifhmu.

INAPPREHENSION —nukkas ta appre-
lension (ara).

INAPPREHENSIVE — li ma jakbadx,
li ma jifbiwx ; stupidu, indifferenti.

INAPPROACHABLE—]i hadd ma jista
jilhak wmieghu, li hadd ma ibattih,
Jicsru, jew jista jaghmillu xejn.

INAPPROPRIATE—]i m‘hux xierak;
li ma imurx; m'hux sewwa; i m’hux
adattat.

INAPT —m’hux adattat, m’hux taj-
jeb.

INAQUATE —maglimul ilma; mibdul
filma.

INARABLE - li ma jistax jinharat

INARCH — tlakkam Dbilli tressak u
torbot ma xulxin il frieghi tas-sigar.

INArcHING — tilkim ta sigar ﬁilli
tressakhom lejn xulxin ( u.torbot il
frieghi ta sigra walida ma l-olira),

INARM—thaddan go dirghajc.

INARTICULATE—]i m'hux ¢ar jew
distint fil cliem (li m’hux ippronun-
ziat jew malirug mill fomm, b’'mod
car li jiftihem) ; li ma jitchellimx éar,
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li ghandu lsienu itomm ; the poor earl
who i8 tnarticulate with palsy (Walpole
in Annandale), li msejchen conti
ghandu lsienn iZomm (ma jitchellimx
¢ar) billi maglitub (marid bil ghotba).
INSRTICULATELY — m’hux éar jew
distint li jista jiftihem fil cliem.

. INARTICULATENESS nukkas ta
INARTIOULATION cliem ¢ar,

INARTIFICIAL—m’hux maglimul bis-
sengha jew scond (chif titlob) is-
sengha ; semplici, naturali.

IN A8 MUCH—Dilli.

INATTENTION — nukkas ta atten-
zioni jew ta dehwa, trascuragni; this
i8 due to inattention, dana sar mhabba
nukkas ta attenzioni (mhabba fit-
trascuragni).

INATTENTIVE —m’hux attent, tra-
scurat li m’hux dehwien.

INATTENTIVENESS—ara inatlention

INAUDIBLE—li ma jinstamax ; li ma
jistax jinstama.

INAGUR —ara inaugurate

INAUGURAL—tal 1maugurazioni ; i
juaugura: (tiftah stabiliment, ufficio,
xoghol etc. b'festa, b'cerimonia sa-
bifia biex tibka jew thalli tifchira) ;
my brother read the inaugural address,
hia kara (indirizz tal inaugurazioni
(tal ftuh).

INAUGURATE—tibda, tati bidu, tif-
tah (ufficiu, renju etc. b'festa jew
b’cerimonia solenni li tibka tifchira
ta dic il gurnata); to inaugurate a
reign, tibda renju jew saltna ; to inau-
gurate a statue, taghmel festa meta
tcun lesta statwa billi turiha fil pub-
blicu etc.

INAUGURATION —bidu, ftuh ta uffi-
ciu, tkeghid u l-ewwel bidu ta xoghol
f'ufliciu, fimpieg etc.; wiri ta l-ewwel
darba ta statwa ete.; I happened to
be in Parig on that occasion and 1T re-
member I was incited to assist at the
inauguration of the exhibition, inzer-
tajt cont Parigi dic il habta, u nifta-
car cont mistieden ghal ftuh tal Esi-
bizioni.

INAUGURATOR —min jinaugura, jif-
tah jew jibda xi ufficiu, xoghol eto.

INAUGURATORY —aru inaugural
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- INAURATE — durat ; micsi, mghotti
bid-deheb ; mdieheb ; tindura; tati
id- (jew ticsi bid)-deheb, iddieheb.
 INauBATION = doratura, chisi bid-
deheb.

. Inausproars—li juri sfortuna, jew
xorti hazina ; li ihabbar hazin ta mal
auguriu.

* INauspicious— sventurat, sfortunat,
xortil hazina.

. INauTHORITATIVE—min ghajr auto-
ritd, omand jew setgha.

INBARGE —timbarca, titla fuk Lar-
cun, dghajsa, gondla etc ; his friends |
she caused him to imbarge ( Dreyton,
Miseries of Queen AMlargaret) ; hia
%aghlitu li J’imbarca (italla) il hbiebu

uk il gondla.

InseaNING — dhul ta raggi tax-
xemx minn xi xakk, tokba jew fetha.

INBEING — proprieta ta haga li tcun
bil fors fiha stess (meta il haga tcun,
chif nghejdu alna, isimha magliha);
e say the bowl is round because it has
a sort of inbeing in the substance itsclf,
(Watts, Logic part. 1, Chap. 11),
nghejdu il bo¢ta tonda, ghaliex isitaha
maghha.

" InBiND—taghlak gewwa, iddawwar
(b’haga). -

InoarD—il gewwa mil genb, jew
il murata ta bastiment; abbord gew-
wa fuk bastiment.

. InBonD—tkeghid ta gebla mit-tul fil
bini ta hajt (cuntlariu ta outbond jew
tkeghid ta gebel parallel jew faétata
tal (mal wiét) hajt.

. INorRN—mnisgel fi, mwieled fi.

INBOUND cOMMON—raba, artijet etc.,
immarcati biss sa fejn jaslu ta min
huma b’sinjali, u m’hux bil hitan.

. InprEAR—tidhol fuk xi hadd, billi
tiscassa u tchisser; tidhol bil forza.

- INBrEAKING — dhul fuk xi hadd
(fdar jew x'imchien) bil forza,

INBREATEE—tuti, titfa, man-nifs.

INBrEATHING—t6] man-nifs.

INBrRED—mnissel jew mwieled fi;
fid-demm.

INBREED — thissel,

INBURST — xcattar, sparatura minn
gewwa. )

Inga—Inca, jew ohif dari chien jis-
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sejjah ir-Re tal Peru (America) ; xor-
ta ta wirdien
Incaas - taghlak f'gagga.
INcaceMENT —gheluk f'gagga.
INcaLcuLaBLE—cbir ferm jew tal
ghageb ; li ma jistax jitchejjel jew li
ma jistax jinghadd ; i in’hux ta min
Juti cas tieghu ; they may even in one
year of such false policy do mischiefs
incalculable, ( Burke, On Scarcity ),
hallavolia f sena ta politica hecc
alsa (karrieka) huma jistghu jaghmlu
hsara cbira ferm.b 1 . ,
. idu tas-shana,shana
InoaL soanow li tibda tielgha jew
INOALESCBNGY | ;y]| ma tmurtizdied.
INcaLescaNT—dejjem itid fis-shana;
li cull ma imur dejjem jishon actar.
INcamBraTiON — tkeghid f° camra
jew fufficiu; zieda ta artijet etc. ma
l-artijet tar-renju tul Papa.
* INcANDESCENCE— chiwi nar.
INcanDEsceNT — i bu micwi nar, mi-
cwi li juri bhal dawl.
INcanDEsCENT LaMP—lampa tal luce
clettrica (tud-daul clettricu).
lncauasonnr} li bjad, sar abjad;
INcanous ubjad.
INcaNTATION — 8eher, maghmul
INcaNTATORY—tus-sharijet ; li jagh-
mel is-sharijet ; fortune tellers and the
like incantatory 1mpostors, daily delude
them, (Browne, Vulgar Errours), nies
li jakraw il venturi u saliharin (nies
li jaghimlu is-sharijet jidlicu bihom ta
cull jum
INcanTING —]i isahikiar, li ighaxxak.
IncaraBiLITY —nukkas ta hila.
INcaraBLe — bla hila, dghajjef; li
m’bux capaci, li ma jistax; li mna ja-
sax izjed; li m’hux tajjeb actar; he
wag drunk and incapable, chien fis-
sacra mormi (li ma chellux hila jié-
takluk ete.); he is tncapable of disho-
nesty, m’hux capaci jaghmel haga li
ma tixrakx (li icun disonest); decrepit
age... incapable of pleasnres, (Dryden,
Art of poetry), xjuhjn ghacca ma
tistax actar tgawdi (tichu schem fid-
divertimenti etc.) ; sncapable of more,
replete with you, (Shukespesr, Sonnet
113 ), ma jusax izied, mimli bic; he
should he incapable of ever holding an
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office, ma ghandux icun tajjcb actar
biex iZowm ufficiu (jew biex icollu
impieg).

INoaractous—dejjuk, ma jasax; li
moliliu ma jarfax.

IncaracitaTe—tnekilii il hila; ma
thallix tajjeb jew jiswa actar; old
age incapacitates man for work, ix-
xjulija toelihi il hila (mil bniedem)

hax-xoghol ; jew ma thallix actar il
n;'edem tajjeb ghax-xoghol.
NCAP.OITATION ] .

Inoapscrry  § nukkas, tuhlita

.INcArcE: aTB—ticcalzra,tibghat jew
izioomm f habs; ocalzrat, mizmum
f'habs; when they no longer be incarce-
rate in this dark dungcon, (Nort), meta
huma ma jibkghux actar calzrati
f'dan il habs mudlam.

IncarcERATION—cCalzrar, iamma fil
habs, prigunia.

INoaRCBRATOR—CalzZTier

INCARDINATE—ara incarnate

InoarN—tghatti bil laam (meta fil
gisem jitla laham gdid wara li icoiloc
xi katgha jew ferita etc.), the flesh
will soon arise in that cut of the bone
and incarn it (Wiseman, Surgery), il-
laliam dal wakt jitla f'dic il katgha
tal ghadma u jghattiba.

INoarNaDINGE —lewn il lakiam, ham-
rani ; tlewwen alimar, tizbok lewn il-
laliam jew hamrani rosa.

INcARNATE — tincarna, tiehu il gisem
u issir bniedem ; trabbi jew-ittalla
Jakam gdid (fejn icun hemm feri-
ta etc.); lewn il-faham, hamrani; some
of them are of a glittering incarnate and
rosate colour, (P. Holland, Plinie),
x’ ulind winnhom huma ta lewn
Bamrani (rosa) lewn il warda ilekk.

INcARNATION — Incarnazioni (meta
sar bnicdem l.Iben t'Alla): il veru
xebli ; lewn il-lnham ; Kiamvani (bhal
wardiet tal haddejn); he is the incar-
nation of mischief, hua il veru hsara
(il veru deni); how lovely he appears!
his little checks, in their pure incarna-
tion, vying with the rose leaves, (Byron,
Cain 111, 1), chemm jidher sabih! il
haddejn 7ghar tieghu b'dac il veru
lewn alimar li donnom il werak tal
warda,
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IncarnaTive—li italla lakam gdid,
duali ittalla laham gdid fil gisem.
INCARNIFICATION—ara tncarnation.
- Incass—tghalak f'caxxa, ticsi jew
tkieghed f 1nforra.
IncasemeNT —gheluk {'caxxa; ghata,
Inoask—taghilak f-bittja
INCASTELLATED
INCABTELLED } magthluk f'castell
INcaTENaTION—Tbit (b’catina), rab-
ta ma xulxin. 4
INcauTION—trascuragni, nukkas ta
ghakal jew ta prudenza. ‘

INcauTIOUs—bla ghakal, li ma ikisa
xejn ; ibleh. - .
INcauTi0UBNESS — nukkas ta ghakal.
Inoavare —thaffer. :
IncavaTioN —hofra.
INcavern - taghlak gewwa ghar.
INcEDINGLY — maestusament ; bliala
Re, ta Re.
Inoenp—tkabbad, takrak, tati in-
nar.
INceNDIARISM —hruk. '
InoBNDIARY —li jixghel,ikabbad, jew
jati in-nar ; tal hruk ta dawo li jatu
n-unar jew li jaharku (ikabbdu)- id-
djar; wielied li b’vendetta etc. jati.
in-nar (ikabbad) dar etc. ; dac li ixew-
wex, ikankal in-nies ghal li rvell; xux-
xatur, rvellatur ; he is the writer of
those incendiary letters, hua li chien-
chiteb ( il chittieb ) ta dawec littri
xewwiexa (li kajmu in-nies etc ghar-
rvell. A
INcenDIOUS — xuxxatur, rvellatur,
li jirvella jew ixewwex in-nies; li
ikabbad, li jati in-nar.
InoensanT — (fl-armi tal cunjomijet)
hanzir salvagg li jidher incurlat jew -
irrabiat. : :
INoENsATION —incensar (bic censier
jew bl.incens) ta xi haga fi cnisia.
InciNsE = incens, lubicen ; tinconsa,
toffvi incens lill ; tahrak, tkabbad, tati
in-nar; tkankal, iggaghal; tinbex,
iggaghal, issewwes, ixxewwesx, issah.
hao ; the altar is to be incensed first,
lewwel ma tincensa l-altar; I still
smell the perfumes of incens, ghadni
inxomm ir-rika (tad-dulkhan) tal in-
oens; virtue ts like precious odours,
most.fragrant when they arc tncenged
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or crughed, (Baeon, FEssay of Sinula-
tiony, il virti (il ghemil it-tajjeb)
hua bhal fwejjah preziusi ) ifuliu
l-actar meta icunu meta mahiruka’
( meta takrakhom ) jew tfarrachom
(tishakhom) ; by which speech he in-
censed the English to go on with him,
(Fuller, floly War, book IV, Chap.
VIIT), b'dan id-discors hua gaghal
(hajjar) lil Inglisi li icomplu (sejrin)
mieghu ; the knight was much incensed
by these lewd words, (Npenser), il ca-
valier actar sibel (salian jew xeghel)
b'dan il cliem fahxi.

INoBNSED — incensat; mxewwex,
msalilian, mgieghel, incurlat; (fl-ar-
mi tal cunjonijiet etc.) annimal etc.
incurlat, b’ghajnejh imkabbzin il bar-
ra donnom Zewg xrariet.

INOENSEMENT — corla, killa, rabia,
sahna.

INoENsER— min igaghal jincorla jew
jisbel lil hadd jehor ; vessatur, minn
1saliian jew ighaddab.

INcensION - Kiruk, kbid, ghati in-
nar.

INoensive—li isalilan, igaghal lil
min jisbel jew jincorla.

INORNBOR —ara incenser.

INogNsoRY— censier

InogysurAnLE — li m’hux ta min
ighejd Xejn fih (li m’hux ta min imak-
dru, Ji ma hakkux tmakdir); li isew-
wes, li isalilian.

IncenTivE —li igighel; li jakbad ma-
lajr, li jeliu in-nar malajr; incentives,
hiwejjeg li igaghlu jew iliajru (incen-
tivi).

INoepTING — li kieghed jibda; tal
bidu.

IncepTION —dlinl; bidu; the incep-
tion of water into the lungs, id-dhul tal
ilma fil pulmuni; at the inception, fil
bidu (ghal-lewwel).

Incerrive - tal bidu, li jibda, ew-
lieni, the grand inceptive caution i to
think, (Byron, Art of Fnglish Doctry),
l-ewwel haga cbira (l-ewwel atten-
zi(;)ni tal bidu) biex tibda hia li tak-
seb.

INoBpTOR —wiehied li ghadu chemm
jibda ; principiant; wiehed li sejjer
(li wasal biex) jehu il lawria tal Arti,
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INceraTION — incirar; ghati, jew
ghata ta xama; dlic bix-xama. .
INceraTIVE—]i idellec jew iwalkihal
bhax-xama; li ghandu mix-xama,

bhax-xama.

INcEREMONIOUS — bla cumplimenti
xejn; semplici, semplici.

INoeRrTAIN —]i m’hux Zgur, dubbius,
li ;Izhandu id-dubiu.

NOBRTAINTY .

INCERTITUDR } dubiu

INorRTUM —Dbini ta hajt tas sejjeh ;
hajt tas-sejjeh.

InorssabLe—1li ma jiscot katt, li sej-
jer dejjem.

Incessant—]i ma jakta xejn; the
roar of the musketry was incessant, Ma—
caulvy), li sparar tal canuni ma kata
xejn.

INcessaNTLY —bla mistriel

INcessioNn — mixi, mghodija il kud-
diem.

Incesr—talilit ta (iwieg bejn) nies
li icunu jigu minn xulsin, l-actar izda
bejn il parrinjiet u il filiozzi ; iziamma
ta (li icollu) kassis ta Zewg benelisi
(f'idejh) li benefiziu wiehed icun de-
pendenti mill-jhor.

IncesTuous—hati tal incest

INoesTUOSNESS —%wief ta tnejn min-
nies—ragel u mara — li ma icunux
jistghu izzewgu billi icona jigu minn
xulxin (l-actar bejn il filiozzi u’l par-
rinijiet).

Incu —pulzier (kies); tal pulzier;
an inch board, tavla tal pulzier (ta
pulzier Lixuna); inch stuff, fallacchi
tal pulzier ( twavel isserrati pulzier
hxuna; an inch breaks no square, hiaga
I'bawn u 'hemm wa jimpurtax (ma
hemmx bionn li wiehed jissicca wisk) ;
ke i3 a gentleman every inch of him,
dac hu il verun sinjur, jew dac sinjur sa
kaddisu (sa ruhu); death by inches,
mewta bil mod il mod; we watched
you at an inch, rajniec fil wakt sewwa.

INcH —giira ( ighira, actarx minn
dawe ta ma dwar Scozia) ; Inchcolm,
il giira ta Malcolm ; to inch and rock
the sea e¢tc (Secott, Lag of the last
miligtrel ), mal giejjer u mal blat, il
baliar etc.
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Incm —titfa il barra, issuk bil mod
il mod, timxi bil mod ; timxi bil mod
il kuddiem jew lura; he gets too far
into the soldicrs graces, and inches out
my master, (Dryden, Cleomenes), hua
dieliel il gewwa jinhabb mas-suldati u
kieghed jitfa il barra gmielu bil mod
il mod lil xi mghallem tieghi; he with
low paces measures back the field, and
inches to the wall, (Dryden, Virgil
<Eneid ), hua b’pass bil mod kieghed
jargs ichejjel il ghalka (il camp) u
Jarga lura bil mod lejn il haijt.

INcrAIN —tincatna, tkieghed jew tor-
bot fil ctajjen. :

IncHAMBBR—tokghiod, tkieghed, f'ca-
mra.

INcHARITABLE—m'hux tal carita, bla
hiniena, li ma ihennx.

INcHARITY —nukkas ta caritd.

Ixcnep—tal pulzieri, ta pulzieri :
four inched bridges, pontijet ta erba
pulsieri (tul jew wisa).

InoreER—tferrah, thenni il kalb

INcEesT — tarfa, tghalak, f'bagoll,
fcaxxa.

IncHOATE —mibdi, m’hux complut

INocHOATION —bidu

INncroATIVE—tal bidu, li juri bidu,
li tibda bih.

INCIcURABLE—]i ma jistax jimman-
8a ; li ma tistax timmansah.

INciDE —takta, tfellel, ixxokk

IncipENoE —chif tigi jew tahbat ha-
ga meta taka jew tahbat fuk olira ;
grajja, tiaga li tigri (tahbat jew issir).

Inoipent—li jaka jew li jakbat (chif
jahibat) fuk hag'ohra (bhal ma jalibat
ragg tad-dawl fuk xi hiaga li tcun tlekk,
bhal mera etc); li jigri; grajja; bicéa
li grat: li jista jigri; ta; incidentali;
an incident proposition jew additional
Pproposition, is introduced by the pro-
nouns ; *“‘who, which, whose, whom etc”,
proposigioni incidentali jew miziuda
bil pronomi who, whose, whom ete.

INciDENTAL - 1i igir, jigri, bla lsieb
li ma icunx mahsab; li isir, li taghmlu,

tghiejdu ete, xhin tcun taghmel jew

tghejd hag'olira, x’hin tcun titchellem.
INcIDENTARY—Ii isir, li jigri, li jak-

bat darba fill, jew fil bogliod.
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InornDBRMENT —tibdil fi rmied, mgi-
ba fi (meta iggib hiaga jew taghmilha)
rmied. .

InoiNBRADLE — li tista taghmla
rmied.

INomneraTE — talirak u taglimel
rmied ; maliruk ghal collox, maglimul
rmied.

INciprence —bidu.
tcluommu'r—tal bidu, li beda (jidher
otc).

InorrcumsrEcT — bla ghakal, bla
molih li ma jkesiex, ibleh.

INorrouMsPEOTION —nukkas ta glia-
kal, blaha.

Inoise —takta, tiscolpi, tfellel, ix-
xokk ; I on thy grave this epitaph
incise, (Oarew, on the death of Dr.
Dorme), jena niscolpi fuk kabrec dawn
il chelmiet.

INcisep — bid-daliliet, bil katghiet,
mfellel, maktugh ; scolpit.

INcision—katghia, tfellila.

Incisive —li jakta, li ifellel ; li jidhol.

Incisrve-BoNes — il ghadam tax-
xedak tal halk ta fuk, fein icun hemm
(minn fejn johorgu) is-snien ta knd-
diem.

Incisor — sinna ta kuddiem.

INcisorium —dic is-sodda, mejda ete.
fejn it-tabib imidd lill dac (il marid)
biex jaghmillu xi operagioni, ifellillu
etc gismu; gisem lest ghat-taktih
(dissezioni) ghal li studiu u esami etc
tat-tobba.

INoisory — li jakta, blias-snien ta
kuddiem.

Incisure—katgha, tfellila.

INciranT—li ikankal, li isewwes, li
inigghes.

INorration — tkankil, tiswis, tnig-
ghis.

IvcrraTive—li ikankal, li igaghal, li
isewwes.

INoiTe —ixxewwex, iggaghal, tkan-
kal, thajjar ; taghmel il kalb.

INcrremsNr —tkankil, tixwix, gaghil,
ghemil il kalb.

INcirer — min (dac li) ixewwex,
igaghal ikankal jew jaghmel il kalb.

INorTING —ara inciment.

Inctviu—bhal Rude (ara).
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InotviLiTy —mgiba hazina, nukkas
ta chirjanza ; I had been treated with
some 1ncivility, ittrattauni ftit hazin
(giebu rwiebhiom ftit hazin mieghi).

INotviLizaTioN — nukkas ta Civili-
zation (ara).

INoivisM — nukkas ta mhabba jew
gibda lejn il patria jew il pajjis fejn
wiehed icun twieled.

INcLaAMATION —ghajta; these now rend
their throats with inclamations,(Bishop
.Hall), dauna issa i¢arrtu grizmeihom
bil ghajjit.

INcLaNDENT—(fjur etc) li ma jagh-
lakx. ,
INcLavaTep —mwalihal fil post li ma
jistax jittaklak. :

InoLave — ( fl-araldica fl-armi tal
cunjomijet etc.) li gej bhal, li ghandu
ghamla ta, cul di rondni.

INcLEMENCY — Killa, hruxija ; they
all complained against the inclemency
of their late chief, huma collha lmen-
taw contra il killa ( jew il hiruxija ta
kalb) ta 'alliar Cap li chellhom; e

had to withstand the inclemencies of

the season, chelna nokghodu ghal killa
jew il liruxija ta li staguni.

INnoLeMENT — kierah, alirax, jebes;
m’hux hami, bla hniena, kalil ; incle-
ment and boisterous days (Wordaworth
Excursions), il granet kliel u tempe-
stusi ; we spent the inclement winter
among those mountains, ghaddejna ix-
xitwa il kiergha kalb dawe il mun-
tanji.

INcLiNABLE — li ha immejjel jew
mixkiat lejn; mhajjar, migbud.

luommnnnnuss}éibda, bajra, timjila

INoLINATION lejn; rieda, raj; he
dud' it of his own inclination, ghamlu
minn rajh (jew minn kalbu ); inclina-
tion of the orbit, (fl-astronomjia) l-an-
glu li fih Porbita (jd-dawra li taghmel
ix-xemx, etc. ) tiltaka ma l-eeclittica
(jew ic-circu li nisthajla li mieghu ix-
‘xemx iddur ).

INcLiNATORY — li jitmejjel jew jin-
xtehet lejn.

INcLINE — tmejjel, tigbed, thajjar;
tmil, tingibed, tithajjar, ke secems tn-
clined to go, ihossu mhajjar li imur;
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they were taught to incline their head
before the prince as an act of reverence,
ghalmuhom imejlu ( ibaxxu) rashom
kuddiem il princep bhala sinjal ta ki-
ma ; our hearts were inclined to keep
this law, chelna kalbna migbuda biex
nobdu (nokghodu ghal)dawn il-ligijiet.

INoLINE —niZla, ZurZieka, telgha (jew
nizla).

INcLINED —mbajjar; 7 was not incli-
ied to go, ma contx mhajjar li immur.

IncLiNoMETER—SBtrument biex tara
chemm hi cbira it-timjila ( chemm ha
it-timjil), '’element verticali tal forza
tal calamita.

IncLip - thaddan.

InororsTer —taghlak f'cunvent ete.,
taghlak.

Incrose —tigbor fi, taghlak fi, issorr,
tgheiwer; tkieghed carta, document eto
maghluk gewwa carta olira, envelopp
etc maghluk ; I now dispatch the inclos-
ed copies of the treaty, (Sier W. Tem-
ple, Letter to Lord Arlington), issa
Jena nibghat (issa Dbghiattlec) il copi
tat-trattat li hawn maghluka hawn
gew.

INcLosuRE —ghalka; hajt li idawwar
jew jaghlak bi¢ca art jew raba, haga
(ittra, document etc) mibghuta magh-
luka gewwa ittra ohra.

INcLuDE—iddahhal, iggib ma.

IncLupiBLE —li jista icun mdahkal
jew migiub ma.

IncLusive —mdalhitial, migiub ma, ‘i
jinsab ucoll fi; justice is inclusive of
all other virtwes, il giustizia (il hakk)
fiha ucoll fiha stess il virtu l-ohira
collha. _

IncLusiveLy—li jigbor ucoll, magh-
dod ucoll, li hu mdakhal ma; from
the first to the sizteenth page incluswely,
mil l-ewwel pagina sa is-sittax ucoll
maghduda.

INcosor —m’husx obligat, m’hux mgi- -
ghel bil fors. ,

INcoacuLABLE —li ma jaghkadx; H
ma jistax jaghkad.

INcocTeD —m’hux misjur fli stoncu,
m’hax digerit.

INcoeroIBLE —li ma jistax ican obli-
gat jew mgigtiel bil fors.
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Incoa—chelma li jusaw floc inco-
gnito (ara). :

INcoGITABLE — li ma tistax tahsbu;
li ma jistax icun malisub.

INcoa1TANOE—nukkas ta hsieb.

INcoGITANT - li ma jaksibx, bla cont;
li jaghmel addoé¢é bla ma ikis xejn

INcoaITANTLY — bla hsieb, addogé
bla ma wielied ikisha xejn; I do not
incogitantly speak of irreqularities, je-
na ma nitchellimx addoée (chif gie
gio jew bla l.ewwel ma inkisha) fuk
l-irregularitajet, jew il hwejjeg i
m'humiex sewwa.

IncogrraTive—Ili ma jahsibx ; li ma
ghandux il hila jahseb. )

IncoarraTiviTy — nukkas tal hsicb
jew tas-setgha li wielied jista icollu
Liex jahseb.

INcoaniTA—mara li m'hix mgharu-
fa; liebsa b’mod biex ma tingharafx
»i teun.

INcoanrto—m’hux maghruf, ragel
li icun haga u jidher b'isem jew b'ti-
tlu jehor; the King is travelling as an
incognito, ir-Re kieghed idur m’hux
Lhala Re, biisem iehor privat ; ke pre-
served his incognito, Znmin ma weriex
min hu (hudd ma gharfu min hu).

. INcoaN1ZABLE—I]i ma jistax jingha-
raf jew icun maghruf ; li ma jistax
icun misjub jew mifli

INcoanoscIBLE - li wielied ma jistax
jagharfu; li ma jintgharafx.

INconERENOE — incocrenza, nukkas
ta kUil ma; halla, firda ta bicciet, ta
frac, trab etc. minn xulxin.

INCOHERENT —ma jakbilx ma.

InconereNTIFIC—Ii igib incoherence
(ara).

INCOHBRENTNESS —ara incoherence.

InconerING—Ii ma jakbadx, li ma
Jjakbilx ma.

INcoiNcipBNCE — nukkas ta kbil.

INcoNciDENT - li ma jakbilx fil hin,
fiz-tmien, jew fil principiu.

IncoLumMITY — sliema, sahla, sal-
vezza ; sicurtd; the incolumity and
welfare of a country, (Howel, Letters),
is-sliema u il moghdija il kuddiem ta
pajjis.

INcOoMBINE — ma takbilx.
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INoomBrOUS—Ii ihabbat, li idejjak ;
li inicchet ; incwiet.
InconBuUsTIBLE—]i ma jakbadx bin-
nar, li ma jicbisx ; li ma jixghelx.
INcoMe—dalila, dhul; renta; pain
pays the income of each precious thing
(Shakespear, Rape of Lucrece), l-ugigh
(id-dwejjak, mrar etc.) ihallas id-daul
ta cull haga ghazisa jew li tcun ghal
kalb dac li icun; ke lives on lis
own income, ighix bir-renti tieghu ;
what is his tncome? chemm ghandu
renta ? '
INnocome Tax—taxxa fuk is-salariu,
renti elc. li icollu bniedem.
Incomer—wichied li (min) jidhol ;
min jidkol wara hadd jehor fil chera
ta dar jew fil kbicla ta ghalka etc;
wiehe(f li icun jokghod fpajjis iida
ma icunx minn dac il pajjis; min jid-
kol sielieb ( sieheb gdid ) f'cumpa-
nija etc. .
Incomina—li jidhol, li jieri, li jehin
pussess ta artijet etc renta; dac li
Jidhol, dhul; lijigi wara; the incom-
ing week, il gimgha li giet (jew li
tigi) wara; il gimgha ta wara.
Incoyity —guffagni fli mgiba ; nuk-
kas ta hlewwa fli mgiba.
IncomMeNsuraBLE—bla kies, m’hux
mdakkas, li ma jistax icun mdakkas.

IncommeNnsuraTE — (blial incommen-
surable) li m’hux biziejjed ; bla kies,
his dmprovement grows continually more
incommensurate to his life (Rambler,
No. 127), il moghdija tieghu il kud-
diem (il progress tieghu) jicber dej-
jem actar milli kieghed jicber hu
fis-snin,

INncommisciBLe — li ma jistax icun
‘mbhallat flimchien.

INcomuixTure - tgharbil,naka(tnok-
kija) ta haga mill-okira.

IncomMopaTE —tincomoda tati l-in-
comodu, tfixchel.

IncoMMoDE —tincwieta, tati fastidiu,
iddejjak, tincomoda, tissicca; incwiet,
giccatura; to avoid incommodes and
inconveniences that might follow thereof,
( Strype, JMemorials), biex wieked
jehles mis-siccatura u l-inconvenienzi
ii jistghu jigu wara mhabba fhece,
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INotviLiTy —mgiba hazina, nukkas
ta chirjanza ; I had been treated with
some 1ncivility, ittrattauni ftit hazin
(giebu rwiehliom ftit hazin mieghi).

INoiviLizaTioN — nukkas ta Civili-
zation (ara).

INotvisM — nukkas ta mhabba jew
gibda lejn il patria jew il pajjis fejn
wiehed icun twieled.

INoLaMaTION —ghajta; these now rend
their throats with inclamations,(Bishop
. Hull), dauna issa i¢arrtu grizmeihom
bil ghajjit.

INcLanDENT—(fjur etc) li ma jagh-
lakz. .
INcLAvaTED —mwalihal fil post li ma
jistax jictaklak. :

INcLave — ( fl-araldica fl-armi tal
cunjomijet etc.) li gej bhal, li ghandu
ghamla ta, cul di rondni.

INoLEMeNoY — killa, hraxija ; they
all complained against the inclemency
of their late chief, huma collha lmen-
taw contra il killa ( jew il hiruxija ta
kalb) ta 'ahhiar Cap li chellhom; e

had to withstand the inclemencies of

the season, chelna nokghodun ghal killa
jew il hraxija ta li staguni.

INcLemENT — kierah, alirax, jebes;
m’hux hami, bla hniena, kalil ; incle-
ment and boisterous days (Wordsworth
Excursions), il granet kliel u tempe-
stusi ; we spent the inclement winter
among those mountains, ghaddejna ix-
xitwa il kiergha kalb dawe il mun-
tanji.

INcLiNaBLE —1li hu immejjel jew
mixhut lejn; mhajjar, migbud.

luomummxnss}kibda, bajra, timjila

INoLINATION lejn; rieda, raj; he
did' it of his own inclination, ghamlu
minn rajh (jew minn kalbu ); inclina-
tion of the orbit, (fl-astronomjia)1-an-
glu li fih I'orbita (jd-dawra li taghimel
ix-xemsx, etc. ) tiltaka ma l-eclittica
(jew ic-circa li nisthajla li mieghu ix-
xemx iddur ).

INcLINATORY — li jitmejjel jew jin-
xtehet lejn.

InoLiNe — tmejjel, tigbed, thajjar;
tmil, tingibed, tithajjar, he scems in-
clined to go, ihiossu mhiajjar li imur;
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they were taught to incline their head
before the prince as an act of reverence,
ghalmuhom imejlu ( ibaxxu) rashom
kuddiem il princep bhala sinjal ta ki-
ma ; our hearts were inclined to keep
this law, chelna kalbna migbuda biex
nobdu (nokghodu ghal)dawn il-ligijiet.

INoLINE —niZla, ZurZieka, telgha (jew
nizla).

INoLINED —mhajjar; 7 was not incli-
ited to go, ma contx mhajjar li immur.

INcLINOMETER—SBtrument biex tara
chemm hi cbira it-timjila ( chemm hu
it-timjil), 'element verticali tal forza
tal calamita.

Inouip - thaddan.

INcLotsTER —taghlak fcunvent ete.,
taghlak.

Incrose —tigbor fi, taghlak fi, issorr,
tgheiwer; tkieghed carta, document ete
maghluk gewwa carta ohira, envelopp
etc maghluk ; I now dispatch the inclos-
ed copies of the treaty, (Sir W. Tem-
ple, Letter to Lord Avlington), issa
Jena nibghat (issa Dbghattlec) il copi
tat-trattat li hawn maglluka hawn
gew.

IncLosurRE —ghalka; hajt li idawwar
jew jaghlak bicca art jew raba, hagae
(ittra, document etc) mibghuta magh-
luka gewwa ittra ohra.

INoLuDE—iddahtial, iggib ma.

IncLupiBLE —li jista icun mdalhal
jew migiub ma.

IncLusive —mdalifial, migiub ma, ‘li
jinsab ucoll fi; justice is inclusive of
all other virtwes, il giustizia (il hakk)
fiha ucoll fiha stess il virta l-olira
collha. v

InoLusiveLy—li jigbor ucoll, magh-
dud ucoll, li hu mdakhal ma; from
the first to the sizteenth page inclusrvely,
mil l-ewwel pagina sa is-sittax ucoll
maghduda.

INcoact —m’hux obligat, m’hux mgi- -
ghel bil fors. .

INcoacuLaBLE —1li ma jaghkadx; li
ma jistax jaghkad.

INcooreDp —m’hux misjur fli stoncu,
m’hux digerit.

IncoerciBLE—li ma jistax icun obli-
gat jew mgighel bil fors.
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Incoa—chelma li jusaw floc inco-
gnito (ara). .

INcoaITABLE — i ma tistax tahsbu;
li ma jistax icun malisub.

INcoG1TANCE—nukkas ta hsieb.

INcoeITANT - li ma jahsibx, bla cont;
li jaghmel addoéé bla ma ikis xejn

INcoGITANTLY — bla Hhsieb, addogé
bla ma wiehed ikisha xejn; I do not
incogitantly speak of irreqularities, je-
na ma nitchellimx addoé¢e (chif gie
gie jew bla l.ewwel ma inkisha) fuk
l-irregularitajet, jew il hwejjeg li
m’huniiex sewwa.

IncogrTaTIVE—Ii ma jahsibx ; li ma
ghandux il hila jahseb. .

INcoGiTATIVITY — nUkkas tal hsicb
jew tas-setgha li wiehed jista icollu
Liex jahseb.

INcoaNiTA—mara li m'hix mgharu-
fa; liebsa b’mod biex ma tingharafx
»i tcun.

INcoaNrTo—m’hux maghruf, ragel
li icun haga u jidher b’isem jew b'ti-
tlu jehor; the King is travelling as an
incognito, ir-Re kieghed idur m’hux
Uhala Re, bisem iehor privat ; ke pre-
served hig incognito, Znmin wa weriex
min hu (hudd ma gharfu min hu).

.INcoan1zaBLE—Ii ma jistax jingha-
raf jew icun maghruf ; li ma jistax
icun misjub jew mifli

INcoanoscIBLE - li wielied ma jistax
jagharfu; li ma jintgharafx.

INconeRENOE — incocrenza, nukkas
ta kbil ma; halla, firda ta bicciet, ta
frac, trab etc. minn xulxin,

INCOHERENT —ma jakbilx ma.

InconereNTIFIc—li igib incolerence
(ara).

INCOHBRENTNESS —ara incolerenee.

INconerING—!i ma jakbadx, li ma
Jjakbilx ma.

IncoinciDENOE —nukkas ta kbil.

INcoiNcIDENT ~ 1i ma jakbilx fil hin,
fiz-imien, jew fil principiu.

IncoLumiTy — sliema, sahha, sal-
vezza ; sicurtd; the incolumity and
welfare of a country, (Howel, Letters),
is-sliema u il moghdija il kuddiem ta
pajjis.

INcOMBINE — ma takbilx,
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INcomBrOUB—Ili ihabbat, li idejjak ;
li inicchet ; incwiet.
InconBusTIBLE—Ii ma jakbadx bin-
nar, li ma jicbisx ; li ma jixghelx.
Income—dalila, dhul; renta; pain
pays the income of each precious thing
(Shakespear, Rape of Lucrece), l-ugigh
(id-dwejjak, mrar eto.) ihallas id-daul
ta cull hiaga ghazisa jew li tcun ghal
kalb dac li icun; e lives on his
own income, ighix bir-renti tieghu ;
what is his income? chemm ghandu
renta ? '
Income Tax—taxxa fuk is-salariu,
renti elc. li icollu bniedem.
Incomer—wiched li (min) jidhol ;
min jidhol wara hadd jehor fil chera
ta dar jew fil kbicla ta ghalka etc;
wiehe(f li icun jokghod f'pajjis iida
ma icunx minn dac il pajjis ; min jid-
kol siekieb ( sieheb gdid ) fcumpa-
nija etc. .
Incomina—li jidhol, li jicri, li jehn
pussess ta artijet otc renta; dac li
Jidhol, dkul; lijigi wara; the incom-
ing week, il gimgha li giet (jew li
tigi) wara ; il gimgha ta wara.
INcosiry —guffugni fli mgiba ; nuk-
kas ta hlewwa fli mgiba.
IncomMeNsuraBLE—bla kies, m’hux
mdakkas, li ma jistax ican mdakkas.

INcommeNnsuraTE —(bhial incommen-
surable) li m’hux biitejjed ; bla kies,
Lis improvement grows continually more
incommensurate to his life (Rambler,
No. 127), il moghdija tieghu il kud-
diem (il progress tieghu) jicber dej-
jem actar milli kieghed jicber hu
fis-snin,

INcomMmiscrBLE — li ma jistax icun
mbhallat flimchien.

Incomuixrure - tgharbil,naka(tnok-
kija) ta haga mill-okira.

INcoMmoDaTE —tincomoda tati l-in-
comodu, tfixchel.

INcoMMoDE —tincwieta, tati fastidiu,
iddejjak, tincomoda, tissicca; incwiet,
siccatura; to avoid incommodes and
inconveniences that might follow thereof,
( Strype, JMMemorials), biex wiehed
jehles mis-siccatura u l-inconvenienzi
ii jistghu jigu wara mhabba fhece,
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Incommonrous — li jissicea, jdejjak
jew li jati fastidiu, li igib ngara.

INocoMMODIOUSNESS — ngara, sicca-
tura. -

INcoMMoDITY — ngara, siccatura.

IncommunIoaBLE—li ma jistax icun
iccumnicat jew magharraf.

InoommURIcATING—I]i m’hux iccomu-
nicat jew mgharraf.

INcommuntoaTive —li ma jistax icun
iccomunicat jew mgharraf ; maghmul
ghalih, li ma iridx icolln x’jaksam jew
Jaghmilha ma hadd jehor; li ma iridx
Jissielieb ma hadd jehor.

1 INcommuTaBLE—Ii ma jistax jitbid-
el.

Inoomracr — m’hux haga wahda,
m’hux solidu, m’hux maghmul flim-
chien.

INooMPARABLE —]i ma jistax icun
mxebbali, mkabbel jew ipparagunat;
hadd bkalu, li ma hawnx chifu.

INcoMPARABLENESS — ticba li ma
hawnx bhala, tieba li ma tistax tix-
xebbal.

IncomparanLY—Dbla xebh, bla takbil

IncomParED—li ma jistax jixxebbah
icun mxebbah jew mkabbel; li ma
hawnx bhalu.

IncompassioN—nukkas ta liniena.

INcomrassioNaTBE — kalbu haiina li
m’hux hanin ; li ma ghandux hniena.

INcoMpassiONATENESS — nukkas ta
hniena.
_ IncoMPATIBILITY — inconsistenza ;
nukkas ta kbil jew kabla, wetka jew
ghakda.

IncomraTiBLE—Ii ma jakbilx, li ma
imurx.

INcoMPENSABLE—]i ma jistax jitpat-
ta jew jithallas.

IncoMpETENCE—nukkas ta hila jew
ta setgha ; incompetenza ta magistrat
jew mhallef, nukﬁas ta setgha scond
il-ligi li magistrat etc. ma icunx jista
jakta sentenza jew jisma causa.

INcomPETENT—]i ma jistax; li ma
ghandux kawwa jew setglhia.

INcoMPLETE —niekes, bla mitmum ;
m'})ux complut; li ghadu m'hux lest.

NCOMPLETENESS
INoomPLETION } nukkas
IncompLEX—8emplici.
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INcomMpLIABLE—I]i ma jaghmilx col-
lox ghal kalbec; li ma jokghodx
ghal cull ma tghejdlu; li m'hux com-
piacenti.

INcomMPORTABLE—ara intolerable.

Incomposep — li m’hux floen, in-
cwiet, li m’hux f'sictu.

IncomposITE —semplici.

INCcOMPOSITR NUMBER — ara prime
number.

IncompossiBLE—ara incompatible

INcoMprENENSIBILITY — nukkas ta
fechma.

INcoupRERENSIBLE —li iadd ma ji-
sta jifmu ; li ma jasax jew li ma jok-
ghodx fil-loc jew fil-limiti (li iocun
hemm lest ghalih).

IncoMPREHENSION — nukkas ta feh-
ma.

INcoMPREHENSIVE — li wielied ma
jistax jifmu; limitat, ' '

INncompressiBLE — li ma jistax jin-
trass jew jinghafas.

IncoMPuTaBLE — li ma jistax jin-
ghadd ; li ma jistax icun maghdud.

IncoNceRALABLE — li ma jistax jin-
heba.

INconcEIVABLE)li ma tistax tifmu; li

IncoNcBPTIBLE fma jistax inhaseb ; li
ma jistax icun mfisser.

INcoNcERNING - li m'hu xejn; ha}a
ighira, bagatella.

IncoNGINN —li ma jakbilx, li ma jah-
batx, li ma ighejdx ghall; li m’hux
adattat. :

. I;icoucmun'v—nnkkas ta kabla jew
bil.

INcoNoInNoOUSs - li ma jakbilx, li ma
imurx ; li ma ighejdx ghall.

INooNcLUBIVE } li ma jaghlakx, lima

INcLUDENT jicconcludix; li ikalli
custioni etc. minn ghajr m’hi decisa
jew mitmuma.

InooNcocT —nej, m’hux misjur.

INconcocTION — nukkas ta sajran.

INcoNoRRTE—astratt ; li jinsab biss
fil mohh.

. INooncurriNG—Ili ma jakbilx, li ma
imurx ma.

INcoNcussiBLE — li ma jictaklakx ;
li hadd ma jista jeakalku.

InconpENSABLE—li ma jistax joun
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migbur flimchien, li ma jistax icun
mghakkad flimchien.

InconpiTE — mhawwad, li m’hux
maghmul scond jew chif titlob is-
sengha; li ghadu m’bux rfinut.

INcoNDITIONAL—ara unconditional.

INconpITIONATR —li ma fihx pattijet.

INconrorM — li ma jakbilx ma, li
m’hux bhal. '

INnconFoRMITY — nukkas ta kghad
ghal, nukkas ta kbil jew ta kabla.

INcoNFUSED — m’hux mhawwad jew
mhabbel ; ¢ar.

INcosruTaBLE —li ma tistax tmerih
jew tichdu; li ma tistax tgheid li
m'hux hece.

INcoNGEALABLBE—]i ma jistax jagh-
kad jew jingazza.

IncoNgBNIAL —li ma jakbilx, i n’hux
bhal ; li w’hux mil )i stess haga.

IncoNaRUENCE —nukkas ta kbil jew
ta kabla ; nukkas ta xerka.

Inconaruous) li m’hux xierak, li
IncoNeRUEBNT) m’hux adattat, li ma
imurx ; shall not be incongruent to our
matter, imur (icun xierak ghal custio-
ni (gball affari) taghna.
IncoNngctsD | li m’hux maglkud, li
INcoNNBX D f ma ghandux x'jak-
sam ma.
InconscioNaBLE —li ma jagliratx il
gid mid-deni; li a jafx jara ; li gha-
u ma jifhimx.
Inconscious—Ili ma jafx cull ma sar;
li m’hux mgharraf.
INconsEquENcE — nukkas ta argu-
ment logicu.
INcoNseQuENTIAL—]i m’hux ta im-
purtanza, jew ta conseguenza.
INCONBEQUBNTNESS — ara tnconse-
guence.
INcONSIDERABLE—-insignificanti; ta
xejn, li m’hux ta min jati contu ; li
hua u xejn xcjn ; li hadd ma ikisu.
INcoNBIDERABLENESS — impurtanza
ighira, haga ighira ; lilieka.
INconsiDERATE —li ma jahsibba xejn;
li ma ikisha xejn.
InoconsipERATION —nukkas ta lsieb,
ghemil ta addo¢e, ta chif gid gie.
INcoNsisTENCE ) bdil, tkallib, nuk-
INcoNsisTENOY } kas ta sodizza
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fhaga; assurditd ; nukkas ta xerka
Jew ta kbil (kabla) fxi hwejjeg; con-
tradizioni.

INcoNsisSTENT—]i m’hux’ utiek jew
sod f'haga; li ibiddel cull mument;
li m'bux xierak; li ma jokghodx, li
ma jakbilx ma; he had never been
taught inconsistent with the duty of a
Christian, (Macaulsy, History of En-
ﬁland), katt ma ghalmuh hwejjeg li

uma cuntlarji (Ii ma jakblux) mad-
dmirijiet tieghu ta Nisrani; the con-
duct of his followers was as inconsistent
as his own, (Macaulay, History of En-
gland), li mgiba tas-seguaci tieghu
chienet titbiddel (chienet ftit soda
jew utieka) daks dic tieghu.

(Iluconslsrmm—li ibiddel; i m'hux
sod.

INconsoLaBLe — li hadd ma jista
isabbru.

INconsoNanT — li ma idokkx, ma
imurx; i m’hux xierak, tajjeb jew
adattat. .

INconspiovous—li ma jidhirx .ma-
lajr; li m’hux milhuk mil gbajn; li
m’hux fpost fejn jidher sewwa; li
ma jidhirx; li ma taralix b'ghajnejc;
mhawwad, li m’hux é&ar bizzejjed.

InconsTaNoY —bidla, bdil, nukkas ta
sodizza jew wetka ; nukkas ta xebh,
differenza.

Inconstant—li m’hux sod ; li ibid-
del ; li idur ma ocull rili; inconstant
man, that loved all he saw, (Spenser),
boiedem li idur ma cull riki, li habb
lil cull min ra.

InconsunMATE—m’hux mitmum, lest
jew spitéat.

INconsuMPTIBLE —1i ma jistax icun
cunsmat, mobli jew spié¢at; li ma ji-
stax jigi fix-xejn.

InconTAMINATE—nadif, bla tebgha.

INcoNTAMINATENBSS —ndafa.

InconTENTATION—nUkkas ta conten-
tizza ; dieka, ghokla; ghali.

InconTRSTABLE—I]i ma tistax tmerih,
li mna tistax tgliojd li m’bux hecc.

INcoNTESTED — sod, shiki, li' ma ti-
stax tmerikh.

IncoNTIGUOUS —]i m’hux mniffed ma;
li ma jinfidx ma; li ma imisx ma,
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INCONTINENCR — Zina, oxxenitd ; the
fairest capital of all the world, by riot
and incontinence the worst, ( Cowper,
Task I, 699), I'isbah belt capitali tad-
dinja, izda ghal rvelliet (glied etc.)
u l-oxxenita hia l-aghar.

INCONTINENCE — rlaxxatura (marda
meta wiehed ma icunx jista iZomm
l-awrina,ghalecc icollu dejjem l-urina
niezla mieghu).

INcoNTINENT—ara lewd.

INCONTINENT—rlaxxat, wiekied (ma-
rid) li ma jistax izomm l-urina;li icol-
lu dejjem l-urina niezla micghu.

INCONTINENT — malajr, minnutih, dic-
ment, dic sigha; come, and put on
sullen black incontinent to mourn with
me, (Shakespear, Richard I1), ejja u
ilbes malajr l-iswed (ta swied il kalb)
biex tibchi mieghi.

InconTRACTED—m’hux mkassar.

IncoNTROLLABLE—li ma tistax traz-
inu. .

INCONTROVERTIBLE — li ma {listax
tmerih, indubitabli, sod, shih

INCONVENIENCE — ngara, sicceatura;
csir ir-ras; xchiel, thixchil; tincomo-
da ; ticser ras dac li icun, tissicca,
tingara ; timbarazza, tfixchel.

INCONVENIENT — inconvenienti, N
igib ngara jew siccatura: li m’hux
tajjeb, m’hux adattat ; li maimurx.

INcONVERSABLE - ta walidu (babaw)
li ma jaghmiliex (ma jitchellimx) ma
nies; m’hux minn taghna ; Zorr.

InconversaNT —li m’hux mharred

InconveErTED— i m’hux mibdul

INconvERTIBLE— i mui jistax jinbi-
del, li ma jistax icun mibdul; li ma
jitbiddilx ; li ma jinkalibx.

InconviNoiBLE—]i ma tistax turih
tfehmu; li ma tfehmux ; li ma tistax
iggibu capuci jow tippersuadih.

Incony—Ii w’hux istruit, li ma jafx
scolu ; i m'bhux mghallem ; svinturat;
xortih hazina.

INcorNIsHED — miejjen (bi gwar:
nici éte )

INGORPORAL — bla gisem, bla su-
stanza'(bhal aria).

INCORPORATE —li ghandu il gisem,
bil gisem ; maghmul haga wahda ma ;
mghakkad wa; mdahhal (maghmul)
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f'xirca jew societd wahda ; mdabhial
sewwa (sod u shih) fir-ras (il mohh);
tghakkad, tigbor flimchien; taghmel
haga walida ma; tati il gisem ; twah-
hal shik (haga fil mohh).

INCORPOREAL — bla gisem, li ma
ghandux gbamla materiali; (fil-ligi)
intangibli, li jesisti biss fil ghajnejn
tal-ligi.

INCORPORING — tghakkad,tigbor f ha-
ga wahda.

INCORPSE—tigbor u tghakkad fgi-
sem wiehed jew fhaga wahda.

INCORRECT —m’hux sewwa, blisba-
Iji, hazin ; m’hux xierak.

INCORRECTLY —m’hux sewwa, ha-
zin.

INCORREGIBLE — incorreggilli; li
ma tistax ticcoreggili; li ma tistax
issewwih ; fazin ferm ( bla tama li
jiftal ghajnejh u jura li shalji tieghn,

INCORROUPT — m’'hux mimsus, bla
mtiefes, bla mhassar aejn ; m'hux
mixtri bir-rigali (m’bhux mxahhawm biex
jughmel bwejjes ingusti ete i hadd
ma jista jghejd akbul nil l-isem
tieghu.

INCORRUPTED —safi, pur.

INCoRRUPTIBLE | li ma jitharsarx, i

Incorkurtive fjibka icomm; li
ma jigrilu sejn; li ma jinxtarax bir-
rigali.

INCURRUPTNESS - tisha, purita.

INCOURACE - are Foncourage.

INCHASION - talilita.

INCRASSATE ~ thaxxen, taghmel ii-
jed carg jew maghkud; to incrassate
Sfresh water with ashes etc., ( P. Hol-
lund), taghmel l-ilma actar grass jew
maghkud bli rmied eto.

INCRASSATE - grass, olixon, magh-
mul uctar carg.

INCRASSATIVE—]i iliaxxen.

INCREASABLE—i jista icun mizjud.

INCREASE — zieda, cotra; ulied, tfal ;
mghax ; mili jew nukkas tal kamar;
izzid ; tcattar ; tcabbar ; tizdied, toc-
tor ; ticber ; we are all to have some
increase in, our pay this year, alina
ilcoll sejjer icolna xi haga taz-zieda
fis-sulariu taghna dis-sena; I sce
increase of people this year here, kie-
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hied nara cotra ta nies (nies actar)
is-sena bhawn; all the increase of

this house shall die itn the Aower of
their age (I. Samuel, 11, 3), it-tfal
collha tieghec imutu collba fl-ahjar
tahiliom (Zaghiah); take thou no usury
of him, nor increase, (Leviticus XXV,
36 ) la tehodlux usura u l-ankas
mghax; hair, nails, herbs etc. will
grow soonest if cut in the increase of
the moon,(Bacor, Natural Ilistory), ix-
xaghar, id-dwiefer, il lixejjex etc. jic-
bru malajr meta taktakhom fil mili
tal kamar; fishes are more numerous
or increasing than beasls or birds, il
hut joctor actar mil bhejjem jew
I'ghasafar; by this you will increase
your riches, b'dana iziid (tcattar etc)
1l gid tieghec.

NCREASEFUL — ghammiel ; i joctor,
li icattur.

INCREASEMENT — ara increase.

INCREASER - min iiid, icabbar jew
icattar, ‘

INCREASING — gliammiel li kieghed
jicher jew jiidied.

INOREATE- | .

lNCl&EA'l‘ED}m hux malluk.

INCREDIBILITY - nukkas ta twem-
mim,

INCREDIBLE — li ma jitwemminx ;
nuwruy (ghadd) cbir ferm ; this story
8 not incredible, din 1i storia m’hux
ta min ma jemminiex; the plague
swept away incredible numbers of people,
(Temple, United Promises), il1 pesta
hasdet (gabret) nuinru cbir ferm ta
nies,

INCREDITABLE — li m’bux
jemmnu

INCREDITED — m’hux mwemmen.

INCREDULITY — nukkas ta twemmin.

INCREDULOUS —lima jemmen b’xejn.

INCREDULOUSNESS —nukkasta twem-
win.

INCREMABLE—]i ma jinheliex jew
ma jinkeridx bin-nar (bil hruk).

INCREMATE — talirak ( tekred bin-
nar ) igsma ta mejtin.

IRCREMATION - hiruk.

INCREMENT - Zieda ; he is entitled to
& b increment every two years, ghan-

ta min
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du id-dritt ta hames liri zieda cull
sentejn. ’

INCREPATE —ié¢¢anfar.

INOREPATION — ¢anfirs.

INORESCENT — li jicber; ( fl-armi
jew fl-araldica) chelma usata biex turi
li il kamar kieghed fit-truf jew il krun
tieghu iliarsu lejn il-lemin tal arma.

INCRIMINATE — tixli ghal ; twahhal
fi, tati il hitia ; taccusa.

INERIMINATORY — i iwalihal fi; )i
jati il Ktija, li jaccusa.

INCRUCIATED —li m’hux ifflagellat ;
li hu hieles mit-turturi u’l castighi
etc.

INCRUENTAL—m’hux taé-éarcir (tix-
rid) tud-demm.

INcrUST — taghmel, tghatti b-ko-
xra.

INCRUSTATE - bil kosra.

INCRUSTATION —koxra, chisia;: dic
iz zliegn bhal koxra li iballi Pilwa
f'caldurun ta macna.

INCUBATE - tokghod fuk il DLajt
(bhal ma taghael krokka etc) hiex
tfukkus.

INCUBATION - tkeghid fuk il bajd
biex itakkas; issajran ta haia li iggib
il mard fil gisew; artificial incubation,
tfakkis ta bajd bis-shana artiticiali;
the period of incubation in small pox is
twelve days, it-imien li irid ighaddi
minn meta wieked jattacea u johro-
gla il gidri hua tnax il gurnata

INCUBATIVE - tal incubation (ara).

INCUBATOR—min jurvi li irid jok-
ghod fuk il bajd biex ifukkas (tigiega
li trid jew waslet biex tokghod krok-
ka) ; incubatur (armar jew macna)
ghat-tifkis tal bajd bis-shana artifi-
ciali (li taghmel int u m'hux li tagh-
mel il krokka). :

INCUB . TURE—ara incubation.

INouBE—taghmel haga cubu; tic-
ouba ; twalikial haga shih ( ghal dar-
ba) f'post.

INcuBUS —pis, haga li ittakkal il
moliki; certu hass (dwejjak) li wie-
hed ikioss wakt li icun rieked ; bhal
haddiela, jew hmar il-lejl.

INCULCATE - tishak fuk, twissi; your
JSirst duty 18 to inculcate good behariour

in the house of God, l-ewwel dmir tige
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- ghec hua li tishiak ferm (twissi tajjeb)
fuk l-imgiba (fuk chif wieked ghan-
du igib ruliv) fid-dar t'Alla, jew fil
Cnisia.

INCULOATION—t wissija, shik fuk...

INOULOATOR—min iwissi, min jishiak
fuk.

INOULK —ara inculcate.

INcULP—twahhal fi, tati il htija lill.

INCULPABLE—Dla litija, li ma jahtix,
li m’hux ta min iwahkhal fih jew jatih
il hitija, m’hux bati.

INCULPABLENESS — nukkas ta htija.

INcuLPABLY —bla htija. |

lINCULPATE—twahhal fi, tati il Ltija
lill. :

INcULPATORY — li jati il Hhtija, li
iwahhal fi.

INoULT—m’hux mahdum(raba etc.);

oft, rozz m’hux (bniedem li ma jafx
igib ruhiu).

INCULTIVATE ~m’hux mahdum (ra.
ba etc) bniedem li m’hux mingur
(rogz, goff fli mgiba tieghu).

INCULTURE —nukkas ta hidma (tal
art) jew coltivazioni.

INCUMBENCY —pis, dmir, hisieb, cu-
ra, i wiehed icolﬁl; itz-¢mien li wie-
hed itomm f’idejh jew igawdi bene-
fizin.

IncuMBENT—Ii kieghed ipoggi mix-
hut jew mistrieh fuk: mxabbat ma ;
li niezel ma (min fuk) li kieghed fuk
spallejn bniedem (pis, dmir, hsielg
jew cura); wielied li icun igawdi
benefiziu.

INcoMBITION—ara incubation.

_ InoumBrous—difticili, tkil; i ifix-
chel, li jisrom.

INCUNABULUN—ctieb stampat ghal
l-ewwel zmien li bdiet is-senghia ta li
stampa ; ctieb stampat kabel is-sena
1500.

INcUR - taghimel spejjes ete ; tidhol
fi, ghal; icolloc taghmel ; who is to
incur the expenses ? min sejjer jagh-
milhom (jidhol ghalihom) dawn li
spejjes ; f you go there you will incur
his displeasure, jecc tmur hemm jigri
li tatih dispiacir (tcun taghmel contra
kalba) ; I have to incur a debt, icolli
noghimel dejn.
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INCURABLE—]i ma hemmx fejkien
ghalili ; li ma ifik katt, incurabli.

INCURABLY—Dbla ebda tama ta fej-
kien, bla ebda tama ta correzioni.

INCURIOSITY —nukkas ta cursitd jew
secsic.

IncurlOUS —li m’hux secsiechi jew
curius.

INCURIOUSNESS —ara incuriosity.

INcURSION—dHhiul fi ; dhiul ta suldati
etc fraba jew fi hiwejjeg hadd jehor
ghal serk jew Lisara ; to make an hostile
tnvasion or incursion upon their ha-
vens (Baeon, War with Spain) biex
jidhlu biex ikiarbtu fil portijet taglihom.

INcursive—li jidhol fi; i jidhol
fl-art jew fi hwejjeg hadd jehor biex
jisrak ete.

INOURTAIN—iddawwar (taghlak) bil
purtieri jew bit-tapizzerija.

INCURVATE — tghawweg, tilwi, tit-
tondia.

INCURVATE —mghawweg jew milwi
il fuk.

INCcURVATION—tghawwifr, liwi, tun-
diar il fuk; liwija, taghwiga tal gisem
blial meta taghmel riverenza jew xi
tislima ta rispett lill xi kiadd ; inchin ;
taghwiga, liw)a.

INCURVE —tghawweg, tilwi, tittondia
tagtimel tislima jew inchin.

INCUS—incwina ; isem ta walida mil
ghadmiet tal widna (tal widnejn).

INCUSE — timmartella, tati bil mar-
tell biex tistampa munita (bi¢¢a flus
ete.)

INCussIoN —stampar ; theiiz.

INCUTE —tati b'martell etc. fuk mu-
nita etc. biex tistampaha.

INDAGATE — issecsec; tfittex bir-
rekka ; tindaga ; titchixxef.

INDAGATION—sgecsic, thttix bir-rek-
ka, indagar, tchixxif.

INpDAGATIVE—]i isecsec, secsiechi ;
li jitchixxef, li jindaga.

INDIGATOR—min (dac li) jitchixxef
jew isecsec ; secsiechi.

INDaMAGED — 1i ma ghandu ebda
hsara; bla hsara; li ma ghandu jew
ma gralu xejn.

INDE—(f'loc indigo) caklani, ichal
(lewn cahlani fl-armi tal cunjomijiet
; ote.)
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INDEBT — taglimel id-dejn; icolloo
id-dejn ma, jew obbligazioni lejn.

INDEBTED —mdejjen ma; obbligat
lejn ; li jibka jafulec; J am indebted to
your father for this situation I am now
holding, jena obligat lejn missierec
(jena nibka nafulu il missierec) ghal
dan il post li ghandiillum jena.

INDEBTEDNESS | dejn ma, obligazio-

INDEBTMENT | ni lejn.

INDECENCY —indecenza, dac i m’hux
xierak, nukkas ta lhwejjeg xierka ;
nukkas ta xerka jew ta mgiba tajba
jew sewwa.

INDECENT—I]i ma jixrakx, i m’hux
xierak, indecenti ; indecent book, ctieb
projbit ghaliex fih hwejjeg ( chitba,
stampi etc.) mokzieta ; indecent expo-
sure, svergonjar (meta wiehed icun
jew jidher svergonjat kuddiem in-nies);
- he was fined £ 2 for indecent exposure,
walililuh £ 2 talli chien svergonjat
(talli svergonja ruhu kuddiem in-nies)

INDEOBNTLY —indecentement,b’'mod
li m’hux xierak jew li ma jixraks.

INDECIDUOUS — (werak etc.) li ma
jakax jew li ma jiniax; indecidnons
trees, sigar li ma jinigha katt mil
Sverak taghhom ; sigar li dejjem ibad-

ru.

INDECIMABDE — li m’ hux suggett
ghal lilas tad-die¢mi.

INDECIPHERABLE—li ma tistax tid-
decifrah, taghirfu, takrah jew taghirfu
x'inhu ; indecifrabbli; li ma jistax
jiftihem jew jitfisser x'inhu.

INDECISION — indecisioni, stat ta me-
ta tcun bejn Kaltejn jew bejn iva u lé.

INDECISIVE — li m’hax sgur, li ha
bejn haltejn, jew bejn iva u 1&, m’hux
decisiv (li ma tafx min rebah sewwa);
the canpaign had everywhere been in-
decisive, (Macaulsy, Ilistory of Jing-
land ), il gwerra bakghet indecisiva
(bla ma rebah hadd ghaliex ma spi¢-
éatx). :

INDECLINABLE — li m’hux suggett
ghad-declinagioni ; indeclinabli, li ma
tistax tiddeclinah.

INDECOMPOSABLE — li m'hux sug-
gett ghat-thassir jew ghal corruzioni ;
li ma jithassarx ; li jibka jomm dej-
jem.
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INDECOROUS—Ii m’hux xierak; li ma
jixrakx; li ma ghandux mgiba tajba ;
goff fl-imgiba tieghn, pastas, ohzxon,
goff li ma jafx igib ruliu sewwa; li
jonkos mir-rispett jew mil kima.

INDECOROUSNESS —nukkas ta mgiba
sewwa, guffagni fli mgiba.

INDEOORUM —nukkas ta mgiba tajba
jew sewwa; nukkas ta rispett jew kima
lejn min hu acbar minnec, lejn ix-
xjuli ete.

INDEED —tassew, tabilkakk, a friend
in need is a friend indeed, habib tas-
sew hu dac li issibu meta toun fil
bzonn.

INDEPATIGABILITY —nukkas ta ghie-
ja jew ta ktih ta kalb ; perseveranza.

INDEFATIGABLE —li ma ighejjiex ; li
dejjem sejjer (jalidem) bla mistrih ; ke
was indefatigable and at length success-
Jul in his attempt, (Macsulsy, History
of England ), ma ghejjiex (ma katax
kalbu, baka perseveranti) u fl-akhar
rnexxiela dac li ried ha.

INDEFATIGABLENESS —ara indefati-
gable.

INDEFATIGATION—nukkas ta glieja,
perseveranza.

INDEFEASIBLE —li ma jistax jithas-
sar jew jitnehkha.

INDEFECTIBLE—Ili ma jistax jithas-
sar, jispicéa jew icollu difetti.

INDEFECTIVE — shili, complut, bla
xejn haiin ; li ma jonksu xejn.

INDEFENSIBLE — li ma jistax icun
difis jew mbhares ; li ma jistax jidde-
fendi ruhu ; li ma tistax takbes ghalih.

INDEFENSIVE—Ili ma ghiandux x'jid-
defendih ; bla difisa.

INDEFIOIENT—]i ma jonksu xejn,
complut, sewwa, mimli.

INDEFINABLE—li ma tistax tfissru,
inesplicabbli.

INDEFINITE—]i m’hux mfisser sew-
wa ; infinit.

INDEFINITELY — indefinitament ; li
ma hux mfisser sewwa ; bla precisioni.

INDEFLOURISHING — dejjem miftuli
{‘ fjur) li ma jaghlak jew ma jidbiel

att.

INDEHISOENT —(fil botanica) frotta
li ma tiftalix meta issir, blial gellews
etc.
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INDELAYED—m’hux mizmum, m'hux
mbholli ghal darb’ohra.

INDELAYEDLY — bla dewmien ta
Zmien.

_ INDELEOTABLE—li m’hux malibub,
li ma jatix gost jew piacir, li m’hux ta
min ihobbu.

INDEUIBERATE —maglhimul bla hsieb;
maghmal m’hux ghax wiehed icun
ried.
~ INDELIBERATELY—minn ghajr lisieb
minn ghajr ma wiehed icun ried.

INDELIBILITY —nukkas ta thassir.

INDELIBLE -indelibili, li ma jithas-
sarx; li ma imur katt; li jibka ghal
dejjem ; we always use indelible pencils
now, ahna issa (daz-Zmien) dejjem nu-
saw (nictb b') lapsijiet indelibli (tal
anelina jew tal-linca).

INDELIBLENESS --nukkas ta thassir.

INDELIBLY —b'mod i ina jithassarx
jew li m: imur katt.

INnp2LIC:CY — indelicatezza, inde-
cenza, haga (mgiba) li ma tmurx; li
ma tixrakx.
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INDELICATE - ofizon, goff fli mgiba ;
faxxug. .

INDEMNIFICATION - hlag, tgharrim;
indenniz ; hlas jew tpattijn to hsara
jow d.nni i wiefied icollu ;

INDEMNIFY  thallas, tgherram, tin-
dunnizza; taghmel tyjeb hsarg, tel-
fu ete. '

INDEMNITY - ara indemnification l

INDEMONSTRABLE - li i jistax icun
mfigger jew irragunat; li ma tistax
turih jew tfissru.

INDENT — thanxar, ixxellef; takta
biz-xfar jew bis-snien; torbot b’cun-
tratt ; timxi Zigiat ;patt ; ingastatura
fli njam ; fli stampa dac-il wisa fil
faccata kabel ma tibda il vers ta para-
grafa gdid; the best to do is to indent
the apprentices, l-ahjar hiaga li tagh-
mel hia li torbot 1-apprendisti bil cun-
tratt

INDENTED — bix-xfar, bid-dabliet
(bhal xifer ta serriek); the coast seemed
to be indented into creeks and projecting
points, (Cook, Second Voyage,Bk. 111),
iz-xtajta chienet donnha mhanxra

mimlija bid-daliliet u ilsna tal art
malirugin il barra.
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INDENTED CHISEL—scalpell jew fur-
matur bis-snien (bhial hadid ta¢-éana
denti etc.)

INDENTMENT —cuntratt, att ghand
nutar ete.

INDENTURE—torbot b-cuntratt; to
indenture an apprentice, torbot b’cun-
tratt apprendista.

INDENTURE —timxi ZigZag ; issallab
fil mizi; by indenturing still the good
man escaped, (Hsywood, Annandale),
bit-tislib (billi baka isallab fil mixi)
ir-ragel tajjeb scappa (leles).

_ INDEPENDENCE —independenza, hel-
sien.

_ INDEPENDENCY — independenza, hel-
sien.

INDEPENDENT —(li hu) independenti,
melilos ; li ma ghandux x’jaksam ma ;
barra minn; li m'hux suggett; li jagh-
mel liirid; rajh fidejh; he 18 very
independent, jaghmel dac¢ collu li irid
(ma hu marbut ma hadd, ghandu rajh
collu fidejh) ; independent of this I
have other reasons, barra minn din,

* jena g undi rasunijiet ohra.

INDEPENDENT - MECE—(fil costruzio-

. ni tul bastimenti) il bicta njam tal

proa ta bastiment.

INDEPEADENTLY — independente-
n:eut ; barra minn; independently of
thig you are also to he blumed, barra
minn dana inti ghandec tort acoll (inti
ta min ilumee ucoll).

INDEPOSABLE —li ma jistax icun de-
posed (ara).

INDEPREVATE —pur, bla tebgha, sa-
fi, i ma fieh ebda tebgha; li m’hux
mtabba.

INDEPREHENSIBLE —li ma tistax tic-
xef fejn ha ; li ma tistax tinduna bih.

INDEPRIVABLE - li ma jistax jittie-
hed ; li ma jistax icun méahhiad.

INDESORIVABLE—Ii ma tistax tidde-
gerivih ; i ma jistax jitfisser.

INDESCRIPTIVE —li ma jiddescrivix ;
li ma finx descrizioni tajba jew sewwa.

INDESERT—Dla meritu, bla ma hak-
hu; li ma jisthokklux ; nukkas ta me-
ritu

IsDESIVENT —li ma jispitéax; li ma
jiscotx; li ma jaktax, li jibka sejjer.
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INDESTRUCTIBILITY — nukkas ta ker-
da, dewmien ta haga (li tibka tesisti
tmien bla ma tinkered).

INDESTRUCTIBLE—li ma jispi¢éax, li

ma jinkeridx.

'~ INDETERMINABLE—indeterminabbli;
li ma tistax turi liema hu; li ma tis-
tax tiffissah, jew tfissru; li ma jispié-
¢ax ; li ma tistax tispicéah.

INDETERMINATE - indefinit; i m’hux
mfisser sewwa ; li m’huxfprecis.

INDETERMINATENESS — nukkas ta
precisioni.

INDETERMINATION— nukkas ta riso-
luzioni; nukkas ta febhma shla u
kawwija (jew soda).

INDETERMINED — li m’hux sod; li
m'hux decis ; li m’hux limitat ; infinit.

INDEVOTE —li m’hux devot; li m’hux
religius.

InpevoTioN —nukkas ta devozioni.

Inpevour — li m’'hux religius jew
devot.

INpex — werrej, indici; i juri, li
jicxef ; tindecsia, taghmel l-indici, turi
bl-indici ; my lips might prove to index
my fault, ( Drayton, Rosamunda to
King's Henry ), xuftejja jistghu jicxfu
il htija tieghi; an index is the bag and
baggage of a book (Fuller, Disgah
Sight), l-indici (werrej), ta ctieb hua
collox tal ctieb.

InpEx—prologu, prefagioni ; il cliem
ta kabel il bidu ta xi cammidia, farsa
jew storia; an index and obscure pro-
logue to the history of lust and foul
thoughts, (Shakespear, Othello, I1. 1),
prefazioni u prologu oscur ghal li sto-
ria ta Zina u hsebijiet mokziieZa.

Inpex—fli stampa (& ); dic 1-id li
turi jew il werrej.

INDEx-BXPORGATORIUS—Ctieb li fih il
Cnisia taghna tari u issemmi liema
huma il cotba projbiti, u li ticcun-
danna bhala ereticali.

INDEX FINGER—is-saba il werrej.

INDBX GLASS — mera werrej f'nofs
quadrant jew scxtaut.

InpBx-LEARNING— taghlim fuk fuk,
superficiali (billi wiehed jakra biss
l-indici ta ctieb biex jara x’fih).

Inpexer—min jaghmel indici jew
werrej ; min jindecsia.
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Inpex10aL—tal indici ; tal werrej.

Inpexing—is-senghia (li studin) li
taghmel l-indici; li tindecsia; li turi
chif jew fejn huma il materji ittri ete.
fi ctieb.

InpuxTerity — nukkas ta hila jew
habta; guffagni. '

INpia —India, I-India (penisula cbira
cbira 'nofs inhar tal Asia).

INp1a MaTTING—lisajjar, passaggi li
isiru mil papirus. .

Inp1a-RUBBER—gomma li nliassru
biha is-sinjali tal-lapes tal carta.

INDIA MAN —vapur, bastiment mer-
cantil cbir fil cammer¢ tal India.

a Inpian—Indian, tal India; mill-In-
ia.

INDIAN-BAY — igem ta Kaxixa (jew
9ianta.) maghrufa ucoll bl-isem ta

Laurus Indica.

InD1AN BERRY—isem ta hiaxixa (pian-
ta), il Cocculus Indicus.

INpIAN corpaGes — libula, cimi etc.
maghimula mil hjat tal koxra tal gews
tal India.

Inp1aN corN—il kamhirrum.

INpIAN FIG —il bajtar tal India.

INDIAN FIRE—3x0rta ta loghob tan-
nar (gassijet etc) ghal gogdifogu.

INpIaN INk—Indian .ink, sorta -ta
inca sewda form (maghkuda) li jusaw
ghad-disinn u ghal acquarella, ighe-
dulha ucoll Chinese ink.

Inp1anLiks—bhal Indian.

INDIANERR~—TIndiaman (ara) ,

Inp1aniTB —x0rta (isem) ta mineral.

INpicaL —tal tndex (ara).

InprcaN — culur (lewn) ichal jew
indigo. .

InpicaNT — li juri (werrej; ta) marda
jew ir-rimediu ta marda.

InprcaTe—turi ; tati sinjali marda
(jew ta marda).

InpIOATED—muri, immarcat.

INDICATION — wiri, sinjal, marca;
sintom.

InproaTIVE — i juri; indicativ (fil
grammadtica, il mod indicativ fil verb).
. InproaTiveLy — b'mod li (jew biex)
juri.

InpicaTor—li juri, Ii jimmarea, in-
dicatur, werrej; dac li f'macna juri
x'forza ta Zwiemel (jew il forza ta

96-



i

IND

chemm il ziemel) icollha il macna;
xorta ta ghasfur li ghanda mill cuckoo.

INpIcATOR MUBOLE—dac il musculu
fl-id li iZomm miftak is-saba il werrej.

InproaToRY — li juri; li iservi ta
werrej. ,

Inprcavir—indicativ, digriet 1i toh-
rog il cnisia biex ma thallix li issir
causa fil krati taliha.

InpIoB (index)—indici, werrej.

Inp1o1a—(fil-ligi) sinjali,marchi ete.
li jura. .

InprciBLE—Ii tista turih ; li wielied
jista jurih ; li tarah ; the calamity will
be indicible, (Evelyn, Memoirs), il fla-
gell icun jista jidher (tcun tista ta-
rah).

. InpicoLiTE—(x0rta) isem ta mine-
ral ta lewn calilani.

Inpror (akra indajt )—tugza, tagh-
mel accusa ; tipproclama, tippublica,
tniedi ; taghmel pruclama; the Con-
suls used to indict a meeting of the Se-
nate, (Milton, Defence of the people of
England), il Conslijiet chienu soltu
iniedu lakgha tas-Senat.

InprcraBLE (akra indajtabl )—li ji-
sta icun giat; ta min jugiah jew
jaghmillu accusa; ke is an indictable
offender, hua wiehed milli ghamlu de-
litt ta min jugzah (li hakku accusa). -

InproTeR (akra indajti) — bniedem
li hu eccusat, li ghandu accusa; mixli.

- INDICTER—min jugZa, min jaghmel
accusa ; min jixli ghal.

InpicTION — proclama, tnedija; di-
chiaragioni publica ; cycle of indiction,
(6l calendariu) Zmien ta hmistax il
sena, iffissat (maghmul jew stabilit)
minn Costantinu il Cbir bhala ranga-
ment fiscali, beda f'Jannar tas-sena
818—il Papiet usawh fis-sena 1582—
meta il calendariu chien riformat—u
dic is-sena chienet il 10 sena tal
tndiction.

INorcTive—proclamat, mniedi, - pu-
blicat.

INDICTMENT—ACCUSA, Xili.

INDIOCTOR—min jaccusa (jugia) jew
jaghmel l-accusa.

INDIPFERENCE } indifferenza, bruda,

InpirFRRENOY [ csulia; it is oar in-
differency and lukewarmness that makes
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it g0 natural, (Bishep Taylor, Worls
Vol. 1, Sermon 13 ), l-indifferenza u’l
brada taghna li taghmilha (iggaghla
issir hecc naturali); ke alirays does his
work with great indifference, hua dej-
jem jaghmel ix-xoghol tieghu b’in-
differenza (bi bruda) cbira.
InpirrERENT — indifferenti, chiesah,
biered, li ma jimpurtahx, imparziali,
li ma iZomm u la ma dan u l-ankas
ma dac; tal iakk ; moderat, u hece ;
passabli, mediocri, li m’hux ta impur-
tanza ; one is so energetic and zealous
and the other so indifferent, l-wiehed
hu hece fuk rotiu, haddiem, u mimli
hrara, u l-jehor tant biered (indiffe-
renti) jew ma jimpurtah minn xejn ;
no judge indifferent, (Shakespear,/len-
ry VIll), ebda mhallef imparziali;
they may flatter an indifferent beauty,
(Dryden,Don Sebastian), jistghu imel-
Isu (ifalibru biex jonfliu) gmiel hece
hece (mediocri) etc.; it is indifferent
cold, indeed, my Lord, (Shakespear,
Ilamlet V, 2), hua bard passabli
(m'hux tant kalil); I am indifferent
whether he comes or not, jena ma jim-

-purtanix (ghalija xorta walida)jigi jew

ma jigix. :
INpIFFERENTISM — indifferentiemau,
bruda, nukkas ta hrara.
InpirreRENTIST —Wielied li ha indif-
ferenti ; biered jew chiesali ; wiclied li
ma jimpurtah minn xejn; wielied li
jaliseb 1lli tenn ta liema religion tcan
xorta walida, basta, dac li ican, icun
persuas li dic ir-religion li icun jos-
serva teun il vera religion.
INDIFFERENTLY — minn ghajr ma
iz2omm u la ma banda u l-ankas ma
olira ; bl-imparzialita ; bl-indifferenza,
bil bruda; bil csuha ; minn ghajr ma
wiehed jimpurtah ; view well my camp
and speak indifferently ( Marlowe,
Tamburlaine), ara sewwa il camp
tieghi u tchellem minn ghajr ma ii-
tomm ma hadd (ghejd il hakk); le
was treated indifferently, ma taw l-ebda
cont tieghu ( ittrattawh bl-indiffe-
renza ).
InpiroroiN —(fil chimica) xorta ta
rata li titfarrac, ta lewn hamrani li
jati fl-isfar,
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INpIGENCE —fakar, bZzonn.

IxpiaBNE — indigena, l-ewlieni ani-
mal jew haxix (pianti) li icuna jicbru
fart jew f'pajjis; those are indigenes
of British India, dawc indigeni (ewle-
nin li saru, tnisslu, u chibru) fl-India
Inglisa.

NpigeNous—indigenu, nativ ta paj-
jis ; tal pajjis ; 1i jicber fil pajjis.

InpigenT—fil bZonn, fkir ; li ghandu
bzonn, batut; li jonksu; indigent of
many things for his satisfaction and
welfare (Barrow, Sermons), li ghanda
bzonn ta hafna hwejjey ghas-sodisfa-
zion u il gid tieghu; there arc more
indigent than rich people, hemm actar
nies fkar (fil bionn) milli hemwm nies
ghonia.

INpigesT — m’hux digerit ; m’hux
misjur fli stoncu ; m’bux mghoddi mil
li stoncu ; li m’hux kieghed irrangat
sewwa; li kieghed mgherfex jew
mharbat ; mhawwad ; a chavs rude and
indigest, tgherfixa (tahlita) mkallba u
mhawda.

INpieesTED—m’hux digerit; m’hux
msajjar jew mghoddi mil li stoncu;
m'hux regulari, m’hux chif imur
(scond il metudu); li m’hux f'locu,
mkalleb, mlawwad, mgherfex; bla
ghamla; (musmar,tumur ete.) li ghadu
ma sarx jew ma wasalx ghal ftuhi;
his wound was indigested and inflamed
(Wiseman, Surgery), il ferita tieghu
chienet ghadba ma saritx u infiam-
mata.

INpigesTABLE - li ma ighaddix ma-
lajr mil li stoncu ; li li stoncu ma isaj-
rux malajr.

INp1aesTION — indigistioni; dispepsia,
marda ta li stoncu meta ma isajjarx
malair.

Inpicestive—li ghandu, li ibati b'id-
dispesia ; li ghandu li stoncu ma isaj-
jarx malair.

InpiciTaTE—turi b’subghaje, titchel-
lem, turi, thsser b'subghajc; tghodd
fuk subghajc jew b’subghajec.

INpIGITATION—WIri bis-swaba ; that
I consider a mere indigitation of provi-
dence, dac niccunsidrah wiri ¢ar (wiri
bis-swaba) tal providenza (tas-Sema
stess).

— 708 =

IND

Inpian (akra indajn )—m’hux denn,
li ma hakkux; li ma jisthokklux ;
tad-disunur; she herself was of his
grace indign, (Spenser), hia stess ma
chienx jisthiokkilha il graszszia tieghu
(li icun jgibbha u jirrispettaha); the
most  indign and detestable things,
(Joye, Exposition of Daniel), -itied
hwejjeg tad-disunur u ta min job-
ghodhom. :

InpiaNANcE — ghiadba, corla.

INpieNaNT —ncurlat, mghiaddab ; ke
was very much indignant at all this,
ghﬁ.dab wisk (ncorla shili) ghall dana
collu. . :

InproNaNTLY—Dbil herra, bil corla,
bil ghadba.

INDIGNATION — corla, ghadba ; ven-
detta; he was filled with shame and
indignation, (Maecsulsy, Ilistory of
England ), chien mimli bil misthija u
bil corla ; let them hurl down their in-
dignation on thee, (Shakespear, Iti-
chard 111), erhilom jitfghu il vendetta
taghbom fukec.

InpignaNTLY—indenjament, bid-dis-
sunur,

InpioniTy —indinjita, haga jew mgi-
ba li ma tisthokkx ; mgiba, ta bnie-
dem ma jehor li ma tcunx tisthiokklu ;
mgiba hazina.

Inp16o —ichal, blu ; nir.

INDIGOMETBR - strument biex jaraw
(biex tara) il kawwa tal lewn ichal.

Inp1gorio (fil chimica) — li jurie 1i
fih acidu mnissel mill-indigo.

InpiLigeNcE — ghiaii, indifferenza,
trascuragni.

INpireor—li m’hux dirett ; li m’hux
gej dritt ; that was an indirect accusa-
tion, dic chienet accusa indiretta (ma
tistax tghejd li hi ghalic). :

InpirecT EVIDENCE —(fil-ligi) xhieda,
provi li ma icunux minn xhieda li raw
huma stess, izda provi minn zi circu-
stanzi olira li ighejnu, jew circustanzi
collaterali.

InpirEOTED—1i m’hux dirett ; 1li ma
hux dritt ghal.

INpIREOTLY—indirettament,li m’hux
dritt ; b’mod li m'hux sewwa jew chif
imur ; m’hux bix-xerka jew chif jixrak;
your crown and kingdow indirectly held,
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(Shakespear, /lenry V.), kieghed ii-
zomm il curuna u ir-renju tieghec
m’'mux bid-dritt.

INpiscerNIBLE—Ili ma jiftihemx ; li
ma jidhirx, li ma jingharafx ; these
small and alnost indescernible signs,
dawn is-sinjali Zghar li quasi (tista
tghejd) ma jidrux (ma jingharfux).

InprscErNIBLY — b’'mod li ma jifti-
hemx, li ma jidherx, jew li ma jingha-
rafx,

InpiscerpPIBLE—li ma jinfiredx minn
xulxin ; inseparabli.

INpIscERPTIBLE — li wa jinfiridx
minn xulxin; li ma tistax tekerdu;
li ma jinkeridx, li ma thassrux.

InpiscipLINABLE—Ii ma tistax iggibu
ghal idejc; li ma jitraiianx, li ma
tistax tahecmu.

InpiscrrLiNe—nukkas ta dixxiplina,
ubbidienza ghial ordnijiet.

INpIscOVERABLE— li ma jistax jin-
sab.

Inpiscreer—bla ghakal, niekes mil
T;glh, ibleh, li jaghmel minn ghajr ma
ikis.

InpiscreeTLY—ta wiched bLla gha-
- kal ; ta wielied li ma ghandux dehen
-jew melh.

InpisoreeTNEss—nukkas ta ghakal
ta dehen jew ta melli, bluha.

INDIscRETE — m’hux maghiul minn
xulxin ; hallata jew ghasida walida;
bla ghakal, bla dehen, bla melb, ibleh;
it was an indiscrele mass of confused
matter, (Bownal ), chien tahwida wakh-
da ta hafna hiwejjeg mhaltin (confusi)
flimchien jew ma xulxin; that was an
tndiscrete way of doing things, dac
chien xoghol ta wiehed bla ghakal.

InpiscreTiON — nukkas ta ghakal
jew ta dehen ; imprudenza.

INDIsScRIMINATE — m’hux maghraf,
m’hux maghzul ; mhallat.

INpiscriMINATING — i ma jaghmel
.ebda ghazla jew distinzioni.

InprsoriMINATIVE—]i ma jaghiilx.

Inmiscussrp—m’hax discnss ; m’hux
(ﬁmminat s m’hax mifli, m’hax mghar-

el.

Inp1sPENsABLE —indispensabli; li ma
tistax tghaddi minn ghajru; his pre-
sence here was indispensable on that
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day, ma stajniex inghadda minn ghaj-
ru (chelna bzonna bil fors jew assola-
tament) hawnec dac inhar; another
room is indispensable here, hemm bZonn
bil fors camra ohra hawn (ma jistax
ican li nghaddu minn ghajr camra
ohra hawn).

INDIsPENSABLY —b’'mod li ma jistax
icun li tghaddi minn ghajru.

b InpisrERSED —m’hux mxerred, mig-
ar.

Inpisrose — ma thallix li wiehed
icun jew jibka migbud; ma thallix li
wielied icun jew jibka mixhut (ghal
ha%a); tmarrad; iggib hass hazin.

NDISPOSED — m’'hux mbajjar, bla
kalb ; li ma ghandux kalb jew hajra
jew aptit, li ikossu hazin.

Inp1srosepNEss) hass hazin; nuk-

INp1srosiTioN ) kas ta hajra jew
gptit ghal haga jew biex taghmel
aga.
answ'um.n—li ma tistax tichdu,
li ma jistax jitmiera.

Inpisrurep — sod, li heece hu; li
m’hux ta min jiddubita minnu ; m'hux
ta min imieri li m’huax hece.

INDISBOLUBLE -- li ma jinkalx; li ma
jistax jinhall ; li jibka ghall dejjem ;
marbat ghal darba.

INpIssoLvABLE —li ma jinhalx fl-ilma;
marbut ghal dejjem ; li ma jista jin-
hall katt.

InpisTiNeT—li m’hux dieher jew éar
sewwa ; li ma tagharfux sewwa ; li ma
tistax tisimghu sewwa jew ¢ar; li
tisimgho chemm chemm.

InpisTINCTNESS — confusioni, dlam
Jew dalma (li ma thallicx tara haga
86WWa jew Cara).

INp1sTINGUISHABLE—]i ma jintgha-
ral, li ma jistax jinghazel jew jingharaf
jew icun maghzul.

INDISTURBANCE — quiet, schiet, calina.

Inp1TE —ticteb, ticcomponi; tistieden
tiddetta ; wounded I sing, tormented [
indite (Herbe. t, Joseph's Coat), ferut
incanta, itturmentat nicteb (niccom-
poni) ; she will indite him to some sup-
per (Shakespear, Romeo and Juliet),
hi tistiedna ghal xi cena; he was to
indite his speech, chellu jiddattah id-
discors li ghamel. ~
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InviTB—ara indict.

Inprrer — min (dac li) jicteb jew
jiccomponi ; min (dac li) jistieden jJew
li jiddotta.

INDITMENT—ara indictment.

INpiuM — xorta (isem) ta mineral
rari wisk—li cull tant jinsab imhallat
mai-zingu.

InpiviDaBLE—li ma jistax icun mif-
ruk, maksum jew divis.

InpIvipEp —m’hux mifrud, maksum
jew separat.

INpivipual — individuali, bniedem
wahdu biss, individwu; haga walida
biss; wahdu, wiehed ; ta wielied; inse-
parabli, li ma jinfiridx minn.

INp1viDUALISM — individualismu, so-
cialismu; dic li culliadd jahseb ghal
rasu.

InpivipuaLLY —ghalili, separat, gha-
lik wahdu.

INpivipuaTe—m’hux divis jew mif-
rud ; m'hux maksum.

InpivipuaTe — tkassam lill dac u'l
dac; tkassam lill cull wieked; titkas-
sam f'tant nies ; titkassam wiehed wie-
hed cullhadd ghalih jew ghal rasu?

InpiviDUUM —ara tndividual.

INpivisiBLE—indivisibli ; i ma jit-
kassamx ; li ma jistax jinkasam jew
Jitkassam.

InpocisLE—Ili ma tistax tghalmu ; li
ms jistax jitghallem; li m’hox ta min
ighalmu ; m’bux tajjeb ghat-taghlim;
mkit ; zorr li m’bux ta min jaghmilha
mwieghu ; li m’hux ta man-nies.

InpociLe —mkit, Zorr.

INpocTRINATE—tghallem.

InpocTrINATION—tghallim (turi jew
tghallem il bidu ta xienza).

InvorLeNcE—indolenza,ghazi, rehwa,
bruda, jew csulia ghax-xoghol ete.

INpoLENT — ghaiiien, indifferenti,
mejjet; chiesali, jew biered, ghax-xo-
ghol ete.

InpoLeNTLY — bil ghazi, bl-indiffe-
renza.

INpoMaBLE —li ma jistax jigi ghal
idejn dac li icun ; li ma jitmannasx ; li
ma jitrazianx, li ma jintrighinx.

INDoMITABLE — li ma jitrazzanx, li
mn jintrighinx ; li ma jintrebahx; li
hudd ma jista ghalib ; his indonitable
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courage, (Longfellow, Song of Ilia-
watha IV), il curagg tieghu li ma
bhalu.

Inpoor—ta gewwa ; tad-dar ; ta talit
is-sakaf, ta go id-dar; indoor work, xo-
ghol ta gewwa id-dar (li isir go ‘d-dar ;
indoor servant, seftur ghal go ’'d-dar;
indoor amusements, divertimenti ta
gewwa id-dar.

INDooRs —gewwa ; id-dar ; tn winter
youw'll find him indoors all day long, fix-
xitwa issibu id-dar il gurnata collha.

INporse — tkieghed, tpoggi fuk id-
dahar; ticteb ismec fuk id-dahar ta
(jew wara, minn wara) carta; tin-
dorsa.

Inporsep (fl-armi)— kieghed dahar
ma dahar.

Inporsee —dac li lilu jiffirmaw (jin-
dorsaw) cambiali.

INDoRsEMENT — chitba wara (cam-
biali ete.)

INvorser) min jicteb ismu wara cam-

Inporsor [ biali etc., min jindorsa.

InproucHT —dalila tal bahar.

INDRLWN — migbud jew mdaklial
goewwa, '

INDrENCH—issappap (ghasra); tagh-
mel ghasra.

InpuBrous — m’hux dubius; cert,
sgur.

INpuBITADLE — indubitabli; ta bla
dubiu.

Inpuoe - iggaghal ; thajjar, iggib;
tnissel ; to inducc another state by de-
grading the present, (Cranmer, Letter
to Mr: Hooker, tnissel stat jehor (gdid)
billi thassar dana ta issa; nothing
will induce me to leave this place now,
xejn ma ihajjarni li nhalli dan il post,
issa ; he induced me to go, hua li ga-
ghalni immur.

Inpucing —li igaghal ; li ihajjar, li
igib ; li inissel.

InvuceMeNT—gaghil ; thajjir, liajra.

INpDUOBR—min igaghal ; min iliajjar;
min igib.

Inpuor —iddahhial, iggib gewwa; tin-
troduci ; tati pussess. ‘

INnpuoTiLe — li ma jistax jinhareg
jew jinhadem hjut hjut bhal xi me-
talli bliad-deheb, fidda etc.

Inpuction — dhul, pussess; bidu;
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(Sheakespear, //enry V.), kieghed ii-
zomm il curuna u ir-renju tieghec
m’mux bid-dritt.

InpiscErNIBLE—]i ma jiftihemx ; li
ma jidhirx, li ma jingharafx ; these
small and almost indescernible signs,
dawn is-sinjali zghar li quasi (tista
tghejd) ma jidrux (ma jingharfux).

INpiscERNIBLY — b'mod li ma jifti-
hemx, li ma jidherx, jew li ma jingha-
rafx.

InpiscerPIBLE— li ma jinfiredx minn
xulxin ; inseparabli.

INpIscERPTIBLE — li wa jinfiridx
minn xulxin; li ma tistax tekerdu;
li ma jinkeridx, li ma thassrux.

InpiscipLINABLE—Ii ma tistax iggibu
ghal idejc; )i ma jitrazianx, i ma
tistax tahcmu.

Inp1scrrLINe—nukkas ta dixxiplina,
ubbidienza ghal ordnijiet.

InpiscoveEraBLE— li ma jistax jin-
sab.

Inpiscreer—bla ghakal, niekes mil
iglh, ibleh, li jaghmel minn ghajr ma
ikis.

InpiscreeTLY —ta wiched Lla gha-
- kal ; ta wielied li ma ghandux dehen
jew melh.

InpisoreeTNESs—nukkas ta ghakal
ta dehen jew ta mell, bluha.

INDISCRETE — m’hux maghZul minn
xulxin ; hallata jew ghasida wahda;
bla ghakal, bla dehen, bla melh, ibleh;
it was an indiscrele mass of confused
matter, (Bownal), chien tahwida wah-
da ta hafna hiwejjeg mhaltin (confusi)
flimchien jew ma xulxin ; that was an
indiscrete way of doing things, dac
chien xoghol ta wiehed bla ghakal.

InpiscreTION — nukkas ta ghakal
jew ta dehen ; imprudenza.

INDISCRIMINATE — m’hux maghruf,
m’hux maghzul ; mhallat.

InpiscrimINATING — li ma jaghimel
ebda ghazla jew distinzioni.

Inp1scriviNaTIVE—Ii ma jaghiilx.

Inmiscugsrn—m’hux discuss ; m’hux
(la)m;.minﬂ.t ; m’hax mifli, m’hax mglar-

el.

Inp1spENsABLE —indispensabli; li ma
tistax tghaddi minn ghajru; lLis pre-
sence here wus indigpensable on that
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day, ma stajniex inghaddu minn ghaj-
ru (chelna bzonnu bil fors jew assolu-
tament) hawnec dac inhar; another
room i8 indispensable here, hemm bzonn
bil fors camra ohra hawn (ma jistax
icun li nghaddu minn ghajr camra
ofira hawn).

INDISPENSABLY —b'mod li ma jistax
icun li tghaddi minn ghajru.

b INpIsPERSED —m’hux mzxerred, mig-
ur,

Inprsrose — ma thallix li wiehied
icun jew jibka migbud; ma thallix li
wielied icun jew jibka mixhat (ghal
haga) ; tmarrad; iggib hass hazin.

NDIsPosED — m’'hux mhajjar, bla
kalb ; li ma ghandux kalb jew hajra
jew aptit, li ikiossu hazin.

INpisposepness) hass hazin; nuk-

INpisposiTioN ) kas ta hajra jew
aptit ghal haga jew biex taghmel
haga.

NDISPUTABLE—I]i ma tistax tichdua,
li ma jistax jitmiera.

Inpisrurep — sod, li hece hu; li
m’hux ta min jiddubita minnu ; m’hux
ta min imieri li m’hux hecc.

IND18SOLUBLE -- li ma jinhalx; i ma
jistax jinhall ; li jibka ghall dejjem ;
marbut ghal darba.

INp1ssoLVABLE —li ma jinhalx fl-ilma;
marbut ghal dejjem ; li ma jista jin-
hall katt.

InpisTiNeT—li m’hux dieher jew éar
sewwa ; li ma tagharfux sewwa ; li ma
tistax tisimgha sewwa jew ¢ar; li
tisimghu chemm chemm.

INpISTINCTNESS — confusioni, dlam
jew dalma (li ma thallicx tara haga
8eWWa Jew Cara).

InpisTINGUISHABLE—]i ma jintgha-
raf, li ma jistax jinghazel jew jingharaf
jew icun maghiul.

INDISTURBANCE — uiet, schiet, calma.

Inprre —ticteb, ticcomponi; tistieden
tiddetta ; wounded I sing, tormented [
indite (Herbe.t, Josepl's Coat ), ferut
incanta, itturmentat nicteb (niccom-
poni) ; she will indite him to some sup-
per (Shakespear, Romeo and Juliet),
hi tistiednu ghal xi cena; he was to
indite hig speech, chellu jiddattah id-
discors li ghamel, ~
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InviTB—ara indict.

InpITER — min (dac li) jicteb jew
jiccomponi ; min (dac li) jistieden jew
li jiddotta.

INDITMENT—ara indictment,

INpIuM — xorta (isem) ta mineral
rari wisk—li cull tant jinsab imlhallat
mai-zingu.

INpIvVIDABLE—li ma jistax icun mif-
ruk, maksam jew divis.

INDIVIDED —m’hux mifrud, maksum
jew separat.

Inpivipuar — individuali, bniedem
walidu biss, individwa; haga walida
biss; waldu, wiehed ; ta wielied; inse-
parabli, li ma jinfiridx minn.

INpIviDUALISM — individualismu, so-
cialismu; dic }Ji culliadd jalseb ghal
rasu.

InpwipuaLLy —ghalili, separat, gba-
lih wahdu.

Inpivipuare—m’hux divis jew mif-
rud ; m*hux maksum.

InpivipuaTE — tkassam lill dac u'l
dac; tkassam lill cull wieked ; titkas-
sam f'tant nies ; titkassam wielied wie-
hed cullliadd ghalih jew ghal rasu?

INpiviDpuuM —ara sndividual.

INpivisiBLE—indivisibli ; i ma jit-
kassamx ; li ma jistax jinkasam jew
jitkassam.

INpocisLE—Ili ma tistax tghalmu ; li
ma jistax jitghallem; li m’hux ta min
ighalmu ; m’hux tajjeb ghat-taghlim;
mkit ; Zorr li m’hux ta min jaghmilha
mieghu ; li m’hux ta man-nies.

InpociLe —mkit, Zorr.

InpocTrINATE—tghallem.

INpocTrINATION—tghallim (turi jew
tghallem il bidu ta xienza).

Invorence—indolenza,ghaii, rehwa,
bruda, jew csulia ghax-xoghol ete.

InpoLeNT — ghaiiien, indifferenti,
mejjet; chiesal, jew biered, ghax-xo-
ghol ete.

InpoLeNnTLY — bil ghazz, bl-indiffe-
renza.

INpoMaBLE ~1li ma jistax jigi ghal
idejn dac li icun ; li ma jitmannasx ; li
ma jitratzanx, li ma jintrighinx.

INpomiTABLE — li ma jitrazianx, li
mn jintrighinx ; li ma jintrebahx; li
hudd ma jista ghalib ; his indonitable
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courage, (Longfellow, Song of Ilia-
watha IV), il curagg tieghu li ma
bhalu.

INnpoor—ta gewwa ; tad-dar ; ta taht
is-sakaf, ta go id-dar; indoor work, xo-
ghol ta gewwa id-dar (li isir go 'd-dar ;
indoor scrvant, seftur ghal go ’'d-dar;
indoor amusements, divertimenti ta
gewwa id-dar.

INpooRs —gewwa ; id-dar ; tn winter
you'll find him indoors all day long, fix-
xitwa issibu id-dar il gurnata collha.

INporse — tkieghed, tpoggi fuk id-
dahar; ticteb ismec fuk id-dahar ta
(jew wara, minn wara) cara; tin-
dorsa.

Inporsep (fl-armi)— kieghed dahar
ma dahar.

Inporsee —dac li lilu jiffirmaw (jin-
dorsaw) cambiali.

InporsEMENT — chitba wara (cam-
biali etc.)

Invorser) min jicteb ismu wara cam-

Invorsor [ biali ete., min jindorsa.

InproucuT —dalila tal bahar.

INDRLWN — migbud jew mdaklial
gewwa. '

INpRBNCH—issappap (ghasra); tagh-
mel ghasra.

Inpubrous — m’hux dubius; cert,
sgur.

InpubrtasLe — indubitabli; ta bla
dubiu.

Inpuoe - iggaghal ; thajjar, iggib;
tnissel ; to inducc another state by de-
grading the present, (Cranmer, Letter
to Mr: Hooker, tnissel stat jehor (gdid)
billi thassar dana ta issa; nothing
will induce me to leave this place now,
xejn ma ikajjarni li nhalli dan il post,
issa ; he induced me to go, hua li ga-
ghalni immar.

Inpucing —li igaghal ; li ibajjar, li
igib ; li inissel.

InpucemenT—gaghil ; thajjir, hajra.

INpuoBR—min igaghal ; min iliajjar;
min igib.

Inpucr —iddahhal, iggib gewwa; tin-
troduci ; tati pussess. '

InouoTiLe — li ma jistax jinhareg
jew jinhadem hjut bjut bhal xi me-
talli bliad-deheb, fidda etc.

Inpuction — dhul, pussess; bidu ;
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prefazioni; prologu (ta opra ete); ke
18 now ready for his induction, issa hua
lest ghad-dhiul (biex jidhol jew biex
jehu pussess; cvery one liked the induc-
tion of that play, lil culhadd ghogbot
chif tibda l-opra (culliadd ghogbu il
bidu jew id-dhul tal opra); our induc-
tion 18 full of prosperous hope, (Shalke-
spear, flenry 1V), il bidu taghna hua
mimli b’'tama sabiha, shilia, u kaw-
wija.

InpucTiON ripe — (fmacna ta li
steam) il cannol (il pipe) li minnu
ighaddi li steam ghaec-cilindru.

lunuc’rmnu,} li ikajjar, li igaghal, li

INpucrive § igib; li jehu ghall.

InpucTor — min idahhal, min jati
pussess.

. Inpucrortum (jew Induction coil)—
fili tal elettricita mchebbin ma dwar
bi¢éa hadid -1-itwal fili li hawn fid-

dinja.
INpuctrIC }tal indugioni (elettri-
INDUCTRIOAL [ citd).

Inpur —tilbes, tlibbes ; tati pussess;
. i22ejjen; indued with robes of varivus
hue she flies, (Dryden ), mlibbsa bi
hwejjeg ta bosta lewnijiet hia tittajjar;
not less indued with cvery gentle grace,
(Hoole, Orlando Iurivso/, m’hux an-
kas mZejjen b’cull grazii (doni) sbiefi.

INpueMENT —tijin ; 1bies.

InpuLae—tati ruliec ghal ; taghmel
ghal kalb xi hadd ; toghgob; tati, tic-
conciedi ; icolloc (tama) ;- he might per-
haps indulge a hope that he will be sent

" free, jista forsi icollu (inissel f'’kalbu)
xi tama i jehiles bafif (li johrog franc).

INpuLaeNcE—Ii wiehed jaghmel ghal
kalb xi hiadd ; kniena, mahfra, indul-
genza.

InpuraenT—li
tajba.

INpuLGENTIAL — tal indulgenzi.

InpuLaeNTLY —tal finiena, m’hux bil
killa jew bil herra.

INDuMENT —lbies, ghata (bix-xaghar
bhal tal annimali); ghata jew lbies
bir-rix (bhal tal ghasafar).

InpuRrasceENT — li jebies bil mod il
mod (bhal koxra ta xi frottijiet etc.)

INpuraTE—twebbes, taghmel jebes;
tebies, :

jabfer, hanin; kalbu
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INDURATION — ebusija; ebusija ta
kalb; they be children of induration
and of blasphemy, ( Barnes, Works,
p- 282), icunu tfal ta kalb jiebsa u jid-
ghu (midghija).

Invus —isem ta ghankud cwiecheb
fl-Astronomija.

InpusTriAL — tal industria, inda-
striali.

Inpusrrious —hawtiel, biezel ; indu-
strjus; li ihaddem mohhu,

InpustrriousLY—Dbil hidma tal mohk;

stria; hidma bil

bil bzulija. .
} mohh ; biuljia.

INDUSTRIOUSNESS

INpusTRY

INeBRIANT—]i isaccar; li jistordi;
opium i8 @ powerful inebriant, l-oppiu
isaccar (jistordi) ferm (hua kawwi
ferm biex jistordi jew irakkad).

InesrIATE — issaccar ; iggennen (bil
gmiel etc.) tohrog wielied barra minn
sessieli (bil gmiel etc.) tghaggeb shih ;
fis-sacra ; sacran ; sacranazz.

INEBRIATION—BaCIa.

INEBRIETY —8acra, 80cor.

IneBRIOUS —fi8-8acra. :

INeDITED - li m’hux publicat, li ghad
m’'hux stampat ; li ghad ma harigx fli
stampa; li ghadu manoscritt (biss), ke
left some inedited manuscripts, halla xi
manoscritti bla ma stampati.

INBFFABLE —li ma jistax jinghad jew
jitfisser bil cliem, li ma tistax tidde-
scrivih, indescrivibili.

INeFFaceaBLE—Ii ma jistax jithas-
sar ; li ma imur katt.

IngrrecTiBLE—]i ma jistax isir.

InerrecTIVE —li ma jiswiex; li ma
jaghmilx effett ; 1i hu ghal xejn.

IneFreOTIVENESS —inefficienza; nuk-
kas ta siwi.

IngFFECTUAL — li ma iselilix; ghal
xejn; li ma jiswiex ; li ma jiswa xejn;
li ma jaghmel ebda effett; all his
dvings proved ineffectual, cull ma gha-
mel chien ghal xejn (ma sehl xejn
willi ghamel, jew milli ghamel ma
rnexxielu xejn ).

INEFFECTUALLY — ghal xejn ; inutili;
he took several mineral water baths
ineflectually, ha hafna banji tal ilma

thawtil, indu-

minerali, colly ghal xeju.
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INBFFERVESCENT—]i ma jitlax jew

ma ifexfix meta tixhitu fl-ilma ete. ( li
m'hux effervescenti).

InEPFICACIOUS—ma jiswiex, ma jin-
kalax; m'hux tajjeb ghal dic il haga.

INEFFIOACIOUSNESS —aTa ineflicacy.

INEFFIOACY — nukkas ta efficienza,
hila jew siwi; li iaga ma isselilix ; all
the experience of their inefficacy does not
in the least discourage them, (Burke,
On the French Revolution), 1-esperien-
za collba li ghandhom (li jafu) li hu-
ma ma jiswewx (li hama bla hila) ma
ticconfondilhom rashom (ma taktgha-
lhom kalbhom) xejn.

INeFFICIENT —inefficienti, li ma jis-
wiex ; li ma jinkalax ; i m'hux tajjeb;
both as chief and as an assistant he
proved quite ineflicient, sewwa bhala
cap, chemm ucoll bhala assistent we-
ra li ma jiswiex (li ma jinkalax jew i
m’hux tajjeb); that was an ineflicient
Jorce for them, dic chienet forza m'hix
kawwija bizzejjed ghalihom (dic il for-
z8 ma chienitx biizejjed ghalihom).

INELABORATE — m’ hux makdum
. sewwa jew bil gost; maghmul addocc,
bla gost ; maghmul fuk-fuk ; schizzat.

INeLecANOB—nukkas ta gmiel jew
pulitezza ; ineleganza; cruba ; nukkas
ta gost (fi Isien etc ); there are many
inelegancies in his language, hemm bo-
sta nukkas ta gost (ta lilewwa etc.),
fil cliem li ighejd (jew f'discorsu).

INeEnEGaANT—]i m’hux sabih,li m’hux
hlejju ; li m’hux mirkum; li m’bux
xierak ; li ma jixrakx ; li ma imurx, li
ma jokghiodx ; li m’hux tajjeb ghal.

IngL1eiBLE—li m’hux eligibbli; li
ma jistax jinhatar jew jinghazel; li
m’hux ta min jaghilu, li m’hux tajjeb
biex icun maghiul; the votes given to
a man inclegible are votes given in vain,
il voti li jinghataw lil bniedem li
m’hux eligibli (li ma jistax icun makh-
tur jew maghzal) huma voti moglitija
ghal xejn (huma voti mitlufa).

INBLOQUENCE — schiet; nukkas ta
hila ghad-discors.

InBLOQUENT —i lsienu ma jaktax;
li m’hux tajjeb biex ighejd xi haga
Jjew jaghmel xi discors; li ma jiccon-
vincix bil cliem jew bid-discors tieghu.

- 767 —

INE

INBLUOTABLE—inevitabli, li' ma ti-
stax teliles minnu sgor ; the damnation
of sinners is ineluctable and cternal, id-
dannazioni tal midinbin hia sgura u
ghal dejjem.

INgLupIBLE—]i ma tistax tiscartah,
jew taharbu.

INENARRABLE —li ma tistax tghejdu
jew tirraccuntali ; m’hux ta min ighej-
da jew jirraccuntah; li ma nghejdlecx;
le 18 to be loved best, for his inenarrable
goodness, (Kisher,Seven Psalmnes), hua
hu ta min ikobbu .l-actar ghat-tieba
tieglin li ma nghejdlecx (li hadd ma
jista ighejd chemm hi cbira)

INEPT—m’hux tajjeb, m’hux adat-
tat, inutili ; ibleh, bla ghakal, bla de-
hen; ma jiswiex ; the Aristotilian phy-
logophy 18 inept for new discoveries,
(Glanvi 1, Variety of Dogmatizing), il
filosofia ta Aristotele m’hix tajba ghal
scoperti godda ( biex ticxef hiwejjeg
godda biba).

INEPTITUDE | bluha; hmerija; nuk-

INepTNESS [ kas ta siwi; inutilita,

INEQUAL —ara unequal.

INEQUALITY }nukkas ta xebh (fid-

InrQuaTION f daks, qualitd ete. )
incompetenza ; nukkas ta siwi.

INEQUIDISTANT —m'hux boghod xor-
ta wahda.

INEQUITABLE —m’hux sewwa; m’hux
scond il hakk ; m'hux fair,

INEQUITY —nukkas ta hakk; ingu-
stizia.

INERADICABLE—Ili ma tistax tekir-
du, li ma tistax takilghu mil gheruk.

INERGETIO — m’hux energeticu li
m'hux biezel jew fuk rahu.

INERGETICALLY —minn ghajr ener-
gija jew bzulija ; bla rul ; mejjet mej-
jet ; bir-reliwa.

INERM—m’hux armat; (fil botanica)
minn ghajr xewc.

INERRABILITY —infallibilta; li wiehed
ma jistax jarra jew jaghimel 2ball; no
body doubts of the inerrability of that
Council, hadd ma jiddubita mill-infal-
libilta ta dac il Cuneilju.

INERRABLE —infallibli; li ma jistax
jisbalja jew jehua #ball ; through the
guidance of God's Spirit, in the acts of
his function, or when he 8 ex-cathedra,
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the Pope is inerrable, bil ghajnuna ta
li Spiritu Santu, il Papa meta icun ex
cathedra icun (hua) infallibli.

INERRABLENESS —infallibilta.

INERRABLY - infallibilment ; bla ma
tista tiehiu zball, bla ma tista tisbalja.

INERRATIO—]i ma jigrix; li kieghied
dejjem f’post wieked ; ¢ass.

NERRING — li ma ghandu ebda zball;
bla zball ; li ma jarrax.

INERT —kieghed, }i ma jistax jiccak-
lak ; li ma jictaklakx ; ¢ass ; ghaZzien ;
ma jaghmel xejn. .

INERTIA — inerzia (fil Fisica) in-
nukkas ta setgha tal materia (jew ta
haga) li tbiddel li stat taglhha, sewwa
tcun keglida u sewwa meta tcun ti¢-
taklak u sejra ; jigifieri; jecc haga
tcun keghda tittaklak (iitbandal ete)
din il haga chienet chiecu tibka sejra
tictaklak jew titbandal etc. 1i ma chie-
nitx xi forza okira, bhal dic tal gravita,
li ma thallihiex; u li chiecu din il haga
chienet wiekfa, ¢assa, jew keghda ma
teunx xi haga olira, jew xi hadd li
icaklaka jew imexxiba.

INERTION —nukkas ta mot; gha#i;
nukkas ta xoghol jew ta hidma.

INERTITUDE } (bhal inertia) ghat,

INERTNESS § reliwa fix-xoghol jew
ghax-xoghol ; bruda ghax-xoghol.

INERUDITE—m'hux brava fli scola,
m’hux gharef; m’hux erudit.

INESCAPABLE—]i ma tistax tehles
minnu; li ma tistax takarbu jew tis-
cartah; li bil fors icolloc tghaddi
minna.

INESOATE—tillixca jew tillisca; thaj-
jar; to inescate and beguile young wo-
men, biex ihajjar lejh (jillisca) biex
ikarrak b’nisa ighaiah (bix-xbejbiet).

INESCATION—lixca, lixcar ; thaijir.

INESCUTCHREON —(fl-armi jew fl-aral-
dica); arma ighira f'nofs ta arma okhra.

IN ESSE — (bil Latin ) l-esistenza,
meta wiehed icun jesisti hiaj icun fiha
(hiaj, li ilioss, jesisti).

INESSENTIAL—Ili ma jesistix; li ma
ghandux esistenza jew hujja ; i m’hux
essenziali; li ma jinhtiegx: li tista
tghaddi minn ghajru, li m’hux tal
bzonn.

INESTIMABLE i jiswa wisk; li ma
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! fihx prezs ; ta prezz li ma bhalu; a
man who had rendered inestimable ser-
vices to the cause of liberty, Mucaulay,
Ilistory of Lngland ), bniedem li gha-
mel xoghol li ma bhalu (li ma fihx
prezz) ghal dic li hi liberta.

INEVASIBLE - li ma tistax tiscartah,
jew tehiles minnu, inevitabbli.

INEVIDENCE — nukkas ta provi ;
dlam. '

INEVIDENT —m’hux é&ar ; oscur.

INFVITABLE—inevitabli; li ma tistax
teliles minnu jew tahirbu; li ghandu
jigri jew isir bil fors; li taghmel
x’taghmel ghandu ighaddi (isir) bil
fors ; a speedy restoration was inevitable
(Nacaulsy, /list. of England), rangar
ta malajr bil fors chellu isir (ma satax
icun li ighaddu minn ghajru).

INEXACT — m’hux veru; li m'hux
sewwa sew ; li m’hux hecc sewwa.

INEXACTNESS - nukkas ta esattezza,
jew veritd.

INEXCELLENCE — disunur; let no
baseness in thy haughty breast sustain
a shame of such inexcellence,(Marlowe,
Tambourlaine), la thallix il viltd gew-
wa fic, cburi chif int, izzomm disunur
bhal dana.

INEXCITABLE —li ma ihossx; mejjet ;
li ma jkanklu xejn, indifferenti.

INEXCUSABLE —li m’hux scusabli, li
m’hux ta min jahfirlu; li ma hakkux
jew ma jisthokklux mahfra.

INEXECRABLE—Ii jisthokklu l-acbar
salita jew mibgheda cbira, mishut,
esecrabli ghall’alibar (ferm, chemm
jista icun); be thee damned, inexecrable
dog, (Shakespesr, The Mcrchant of
Venice ) tcun mishut (narrac indannat)
ja chelb l-actar mibghud (infami jew
esecrabbili).

INEXECUTABLE — li ma jistax isir
jew icun eseguit. -

INEXERTION — kaghd, nukkas ta
mot.

INEXALABLE—li ma jistax jittiehed
jew jintafa man-nifs li ma jistax isir
fwar.

INEXIIAUSTED — m’hux spiééat,
m’hux voit; m’hux mohli; ma hux
spi¢éat ; li ma jispicéax, li ma jigix
niekes ; li ma jonkosx,




INE

INEXHAUSTIBLE —li ma jintemx, li
ma jispitéax; li ma jonkos katt; li
dejjem gej.

INEXISTENT — li jokghiod, li icun
gewwa (jew minn gewwa).

InexoraBILITY—nukkas ta liniena.

IngxorARLE—Ii ma jalifira lill Kadd;
" inesorabli; li ma icedix gi’ml finicna.

IngxorABLY — bla Liniena; minn-
ghajr makifra. _

InexpansiBLE—Ili ma jixxerridx, ma
jicbirx, ma jigrix.

INE:PBOTABLB—EhaII gharrieda, li
ma tcunx tistennih.

INBXPECTED —ara unexpected.

IRexpPEDIENCE—nukkas ta espedien-
za, xerka, jew rikma.

Inexpensive — rhiis, li ma. jiswiex,
li ma tonfokx wisk fih.

INexpBRIENOE — nukkas ta esperien-
za, pratca, talirig, jew tigrib; the tgno-
rance and inexperience of the hot head-
ed Royalists, (Macaulay, History of
England), l-injuranza u in-nukkas ta
esperienza (tahrig fl-affarijiet tal pu-
litca eto ) tar-Realisti li ghandhom
rashom shuna. :

INExrRRIENCED—Dla esperienza; li
m’hux mharreg, li ma ghandux prat-
ca ; it was very stupid of you to leave
your business in the hands of an inexpe-
rienced youth, cont stupidu wisk inti
li tlakt l-affarijiet collha (in-negoziu)
tieghec fidejn guvnott li m’hu mhar-
reg xejn (li ghad ma ghandux ebda
esYerienza).

NEXPERIENCBDNESS — nukkas ta
esperienza, talirig, jew tigrib.

NBXPERT—Ili m'hux mharreg jew
mgarrab ; li gliad ma ghandux espe-
rienza, jew pratca. :

INexpERTNESS —nukkas ta esperien-
za, tigrib, jew takirig.

- IngxpIABLE — li ma jistax jitpatta
jew jithallas (dnub jew htija); that
was an inexpiable wrong, dac chien
delitt (dnub, jew tort li ma jistax
jithallas, .

INBXPIABLE (inesorable)—inesorabli ;
li ma ji X]acax, kalil li ma jakfirha
lill hadd; waging inexpiable war,
(Borke, French Revolution), jaghmlu
gwerra l-actar kalila,
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INpxpPLAINABLE=-li ma tistax tfissru ;
li m’hux ta min ifissru, li ma jistax
jitfisser. '

INBxrLEABLY —li ma jixba katt; li
ma ghandux xaba.

INexpLIOABLE —]i ma tistax tfissru;
li ma jitfissirx ; inexplicable thy justice
secms (Milton, Paradise lost), il gusti-
zia tieghec tidher li (donnha) hadd
ma jista ifissirha (li ma tistax titfisser).

INexpLioABLES — ( floc trousers )
kliezet. :

IngxrLICABLY—b'mod li ma jistax
jitfisser.

INgxpriciT ~ m’hux éar; li m’hux
dieher. : '

INExPLOBIVE — li ma itirx, li ma
jisparax u itajjar, m’hux esplosiv.
NBXPRESSIBLB—li ma tistax turih
jew tesprimih ; distance inewpressible
by numbers (Milton, Paradise lost),
boghod li ma tistax turih fin-numri,

IneseressiBLEs — ( f'loc trousers )
kliezet.

InexprEssivE —m’hux expressiv; li
ma ifiesirx ; li ma jurix; li ma ighidx,
li ma tistax tfissru.

INEXPUGNABLE — ara impregnable.

INexsureRABLE — li ma ighaddih
hiadd ; insuperabli.

In exTENSO (in full)—collu chemm
hu ; fit-tul collu tieghu; mil bidu sa
l-akhar, shili, minn ghajr taksir jew
abbreviazionijiet. '

IngxTERMINABLE—]i ma jinkeridx; li
ma jistax jinkered jew icun stradicat,

INExTINOT—m’hux mekrud; m’hux
mnehhi ghal collox; m’hux spitéat
jew mnehhi.

INEXTINGUIBLE }li ma jintefiex

INexTINGUISHABLE | li ma jistax jin-
tafa ; the inextinguible fircs (P. Hol-
land, Phutarch, p. 1076), in-nirien li
ma jintfew katt (li dejjem sejrin iliag-
gu). -

INExTIRPABLE—Ili ma jistax jinkered
jew jigi mekrud. ‘ ‘

IN ExTREMIS — fl-aliliar; fl-aklar
mumenti (tal kajja, tal mezzi eto.)

INBxTRIOABLE—I]i ma jistax jinkeles,
icun melilus, jew mahlul; inevitabli ;
li ma tistax tolirog minnu.

I gyR—tlakkam (sigra f ohra, billi
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iddahhal files jew rimja ta sigra
f’zokk ta sigra olira); tarmi, tolirog
il ghajun (sigra).

INPABRIOATED —m’hux mahdum.

INraLL — dahla il gewwa, dhul;
invesionijiet ; dhul ta nies fartijiet
jew proprieta ta hadd jetior.

INPALLIBILISM—Zamma mal (twem-
min, kaghd ghal) infallibilta tal Papa.

INPALLIBILIST — (nisrani, cattolicu)
wielied li (min) jemmen fli (u jokghod
ghal) infallibilta tal Papa; min jem-
men jew dac li jokghod ghal l-infal-
libilta tal Papa; min jemmen li il
Papa—bhala Papa u meta icun ex
catedra—ma jistax jitkarrak.

InFaLLIBILITY —infallibiltd ; li wie-
hed ma jistax jitkarrak.

InracLiBLe—infallibli, li ma jistax
jitkarrak.

INFaLLiBLENESS — infallibilth; N
wiehed ma jistax jitkarrak; in the
infallibleness of his judgment, fl-infal-
libilta tal hakk tieghu.

InFaLL1BLY—infallibilment ; b’'mod
li wielied ma jistax jitkarrak.

INFAMATION — anfira. .

INFaME—tinfama, tati malafama ;
taghmel infami ; infami; tal fama.

NFaMED — screditat; disunurat;
this very last voyage...... i8 already
become infamed for piracie (Bacon,
Report of Spanish Grievances), dan il
viagg ta l-alihar nett...... gia ha di-
sunur (gia hu disunurat) mhabba fis-
serk tal furbani (tal hallelin ta fuk il
bakhar).

INFaAMED—(fl-armi jew fl-araldica)
chif isejhiu lil xi ljun jew xi annimal
jehor li icun bla denb, -

InFaMIZE tati malafama, tiddi-

INFAMONIZE } sunura, taghmel disu-
nur ; ittabba fil giegh ; to infamize the
name of the King's brother, biex ittabba
il gieh (taghmel disunur) ta l-isem ta
hiu is-Sultan; dost thou infaimonize me
among potentates ? (Shakespear, Love's
Labour lost), inti tiddisunurani man-
nies cbar.

INPAMOUR — min jaghmel disunur,
min itabba il giek, min jiddisunura,
min jitlef il gieh ta hadd iehor,

InraMous — infami, vili, bla gieh,
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giehu mitluf ; li ghandu fama hatina ;
msemmi (fil haiin jew ghal hwejjeg
hziena) ; the witnesses against him
were men of infamous character, (Ma-
caulsy, Jhistory of Fingland ), ix-xhie-
da li chellu contra tieghu chienu nies
ta caratiru 'actar hazin jew infami ;
caverns infumous for beasts of prey,
(Dryden), ghericn li ghandhom fama
hazina ghal annimali li ighixu bis-

infamia, infamita;

serk.

INFaMOUSBNESS

INPAMY }telfa jew nukkas
tal gib, disunur cbir.

InFaNoY—tfulija ; iZ-imien tat-tfu-
lija ; eth minorenni (tal-ligi) ; il bidu
l-ewwel Zmien, l-ewwel snin; the art
of woodcarving was then in its infancy,
is-senglia ta h scultura fli njam chie-
net ghada fl-ewwel Zmienijet (fl-ew-
wel snin jew fil bidu) taghha; infancy,
according to the law, i the period from
a person’s birth until he attains the age
of 21, 1-etd minorenni (tfulija) scond
il-ligi hua iz-zmicn ta bniedem minn
mindu jitwieled sa chemm jaghlak il
21 sena.

InFaNDOUs — mokiiez ; orribili; li
ichexchex ; li in‘hux ta min isemmib ;
the infandous custom of swearing has
become very common now-a-days in
Malta, il viziu orribili (mokziez jew li
ichexchex) tal half sar wisk comuni
daz-zmien hawn Malta.

INFANGLEMENT—ara Scheme.

INFanaTHEF —(scond il ligi Inglisa
taz-tmien antic) id-dritt jew il privi-
legg li il-ligi tati lil proprietarin li
Jjiccundanna hu stess lill dao il halliel,
Jew hallelin, li jakbad fi hiwejgu (fi-ar-
tijiet tieghu). .

INFaNT — tarbija; tfajjel princep;
tat-trabi; tat-tfal ; (scond il-ligi) wie-
hed li ghandu ankas minn wielied u
ghoxrin (21) sena ; died when he was
an infant, miet meta chien ghadu tar-
bija ; ,here was the queen and also the
infant that hearkened to her tale, chien
hemm ir-Regina, u’'l princep (binha)
li chien jisma x’'chienet tghejd (tir-
racconta) ; an tnfant school, scola in-
tantili (tat-tfal zghar).

InranT — iggib fid-dinja ; tnissel ;
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this motto has been ir%anted out of the
same fears, (Milton, Reform in FEng-
land, Bk. 1[), dan il motto (chel-
miet eto ) chien mnissel mil li stess
biza.

" InranTA—Infanta, principessa Spa-
njola jew Portughisa—bint ir-Re ta
Spanja jew tal Portugal (dic iida Ji
ma tcunx il obira, jew il werrieta tat-
Tron), (principessa wmi#-ighar).

INPANTE —infante ; princep, bin ir-
Re jew ir-Regina ta Spanja jew tal
Portugall—dac iida li ma icunx il
obir jew il werriet tat-Tron; (princep
miz-ighar).

INFANTHOOD —ara infancy

INFaNTIOIDAL —tal infanticide (ara).:
. InraNTIOiDE—infanticida, min jok-

tol it-trabi jew tarbija; ktil ta tar-
bija ; she is an infanticide, dic katlet
tarbija ; she has been accused of infan-
ticide, accusata fuk ktil ta tarbija (li
katlet tarbija).

InFanTILE —infuntili, stat ta tarbija
tat-trabi. A

InFaNTINE—tat-trabi, tarbija ; what
wert thou then ? a child most infantine,
(Nhelley, Iicrolt or fslam), x'cont inti
dac iz-2mien ? tifel zghir, tarbija.

InranTLIEE — tat-tfal ighar, bhal
tfal ighar; bhat-trabi; your abilities
are 8o infantlike, (Shakerpear, Cario-
lanus), 1-abilty tieghec hia bhal dic
tat-tfal ighar.

INFANTRY — fanterija, suldati bla
recbin (m’hux cavallerija ); hafna
trabi jew tfal 2ghar flimchien.

INFARcT— demm maglikud f-arteria
li ma ihallix id-demm l-jelior jigri jew
jiociroula.

Ixravg—trattament li actarx jagh-
mlu zewg gharajjes meta jidhlu
ighammru fid-dar il gdida.

InrasmioNaBLe—li m’hux moda; li
ma ghadux moda ; antic.

InraTicABLE—li m’hux ghajjien; li
ma ighajjix ; the inatigable hand that
never ceased, ( Dauilel, Civil Wars,
Bk. VI), l-id ma tghejjix, ma sichtet
katt.

"InraTUaTE— tbellah, issahliar, ig-
gennen; ibleh; msahlar, mignun;
ghe want listen to any of my advices, she
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18 strongl% infatuated, ma tridx tati
widen ghal pariri tieghi, iggennet
(tbellghet) ghial collox. '

InraTuaTED —iblehi, mignun, mitluf
wara liaga ; mbellali, msakliar ghal. -

INrFATUATION —bluha, genn; the in-
Jatuation common in all ages to exiles,
(Macsulsy, History of Lngland), il
genn (bluba cbira) fiz-zmienijet col-
lha ghall-esilj. :

InFausT —sinistru, Kazin, ta malau-
guriu, ta swied il kalb; mghawweg.

INFausTING—malauguriu, swied il
kalb ; xorti hazina ; he brought a kind
of malediction and infausting upon the
marriage, (Bacon, Henry VII), gieb
speci ta salita u malauguriu fuk it-
tieg.. . .

INrFBasIBLE— li ma jistax isir; li
m‘l’iux possibili ; li ma jistax jingha-
mel.

InrroT —triccheb mard, tati mard,
tinfetta, thaizen ; tmiss b’dac li hu
hazin (b'mard li jittielied etc.), thas-
sar, tivvelena ; poor worm thou art in-
Jected ete. ( Shakespear, Zempest ),
msejchen dudu inti infettat (ivvele-
nat); he can't come out now he 1is in-
Jected, ma jistax johirog issa, infetta
richeb il mard ; and bad men’s hopes
infect the good with fear, (Coleridge, 1,
Zapolya I, u it-tamua tan-nies hiiena
thassar tat-tajbin bil biza.

InFeoTiBLE—Ii jista icun nfettat.

Inreorion —infezioni, rchib, ghati
ta mard; thassir; mhabba, gibda;
her husband has a marvellous infection
Jor the little page, (Shakespear, Merry
Wives), zewgha ghandu mhabba cbira
ghal pagg 1i-zghir. '

InrecTIOUS —COntagius, li jintricheb
Jew jittiehed (mard); li jittiehed, li
Jiddacoar; grief or joy are infectious, is-
swied il kalb (il ghali) jew il ferh
jiddacecru (jittiehgu): an example is
tnfectious, esempiu jittiehed ; plague
is an injections disease, il pesta hia
marda contagiusa.

InreOTIVE —infettiv, contagius.

INFrRoUND —hawli, m’hux ghammiel.

INFecUNDITY — infecunditi, (meta
art toun' hawlija jew m’hix gham-
miela).
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iddahhal files jew rimja ta sigra
f’zokk ta sigra olira); tarmi, tohrog
il ghajun (sigra).

INFaABRICATED —m'hux mahdum.

INFaLL — dahla il gewwa, dbul;
invesionijiet ; dhul ta nies fartijiet
jew proprieta ta hadd jehior.

INFALLIBILISM—2amma mal (twem-
min, kaghd ghal) infallibilta tal Papa.

INFALLIBILIST — (nisrani, cattolicu)
wielied li (min) jemmen fli (u jokghod
ghal) infallibilta tal Papa; min jem-
men jew dac li jokghod ghal l-infal-
libilty tal Papa; min jemmen li il
Papa—bhala Papa u meta icun ex
catedra—ma jistax jitkarrak.

INFaLLIBILITY —infallibiltd ; li wie-
hed ma jistax jitkarrak.

InracriBLe—infallibli, li ma jistax
jitkarrak. :

INFaLLIBLENESS — infallibiltd ; 1l
wiehed ma jistax jitkarrak; in the
infallibleness of his judgment, fl-infal-
libilta tal hiakk tieghu.

InFaLL1BLY—infallibilment ; b’'mod
li wielied ma jistax jitkarrak.

INFAMATION — ¢anfira. _

INFAME—tinfama, tati malafama;
taghmel infami ; infami; tal fama.

NFaMep — screditat; disunurat ;
this very last voyage...... is already
become infamed for piracie (Bacon,
Report of Spanish Grievances), dan il
viagg ta l-alikar nett...... gia ha di-
sunur (gia hu disunurat) mhabba fis-
serk tal furbani (tal hallelin ta fukil
bakhar).

INFaMED—(fl-armi jew fl-araldica)
chif isejhu lil xi ljun jew xi annimal
jebor liicun bla denb. -

InpaMIzZE }tati malafama, tiddi-

INFaMONIZE J sunura, taghmel disu-
nur ; ittabba fil giegh ; to infamize the
name of the King's brother, biex ittabba
il gieh (taghmel disunur) ta l-isemn ta
hiu is-Sultan; dost thou infamonize me
among potentates ? (Shaukespear, Love's
Labour lost), inti tiddisunurani man-
nies cbar.

INFAMOUR — min jaghmel disunur,
min itabba il gieli, min jiddisunura,
min jitlef il -gieh ta hadd iehor.

InraMous — infami, vili, bla gieh,

- 770 —

INF

giehu mitluf ; li ghandu fama hatina ;
msemmi (fil hazin jew ghal hwejjeg
hziena) ; the witnesses against him
were men of infamous character, (Ma-
caulsy, /listory of Fingland ), ix-xhie-
da li chellu contra tieghu chienu nies
ta caratiru I'actar hazin jew infami;
caverns infumous for beasts of prey,
(Dryden), ghericn li ghandhom fama
hazina ghal annimali li ighixu bis-
serk.

InFamousngss | infamia, infamitd;

INFAMY telfa jew nukkas
tal gib, disunur cbir.

InFaNoy—tfulija ; it-imien tat-tfu-
lija ; etd minorenni (tal-ligi) ; il bidu
l-ewwel Zmien, l-ewwel snin; the art
of woodcarving was then in its infancy,
is-senghia ta h scultura fli njam chie-
net ghada fl-ewwel 2mienijet (fl-ew-
wel snin jew fil bidu) taghha; infancy,
according to the law, is the period from
a person’s birth until he attains the age
of 21, l-etd minorenni (tfulija) scond
il-ligi hua iz-zmicn ta bniedem minn
mindu jitwieled sa chemm jaghlak il
21 sena.

INFANDOUS — moktiez ; orribili; li
ichexchex ; li in‘hux ta min isemmih ;
the infandous custom of swearing has
become very common now-a-days in
Malta, il viziu orribili (mokziez jew li
ichexchex) tal half sar wisk comuni
daz-zmien hawn Malta.

INFANGLEMENT—ara Sclheme.

INrFangTHEF —(8cond il ligi Inglisa
taz-zmien antic) id-dritt jew il privi-
legg i il-ligi tati lil proprietariu li
Jiccundanna hu stess lill dao il halliel,
jew hallelin, li jakbad fi hwejgu (fi-ar-
tijiet tieghu). ;

InFaNT — tarbija; tfajjel princep;
tat-trabi; tat-tful ; (scond il-ligi) wie-
hed li ghandu ankas minn wielied u
ghoxrin (21) sena ; died when he was
an infant, miet meta chien ghidu tar-
bija ; ,hiere was the queen and also the
infant that hearkened to her tale, obhien
hemm ir-Regina, u'l princep (binha)
li chien jisma x’chienet tghejd (tir-
racconta) ; an infant school, scola in-
tantili (tat-tfal zghar).

INFanT — iggib fid-dinja ; tnissel ;
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this motto has been i%ante‘d out of the
same fears, (Milton, Reform in Fng-
land, Bk. 1[}, dan il motto (chel-
miet eto ) chien mnissel mil li stess
biza.
" INranTA—Infanta, principessa Spa-
njola jew Portughisa—bint ir-Re ta
Spanja jew tal Portugal (dic iida li
ma tcunx il cbira, jew il werrieta tat-
Tron), (principessa mi#-ighar).
INFaNTE —infante ; princep, bin ir-
Re jew ir-Regina ta gpanja jew tal
Portugall—dac iida li ma icunx il
obir jew il werriet tat-Tron; (princep
mii-ighar).
INFANTHOOD —ara infancy
INFaNTIOIDAL —tal infanticide (ara).:
. InranTiiDE—infunticida, min jok-
tol it-trabi jew tarbija; ktil ta tar-
bija ; she is an infanticide, dic katlet
tarbija ; she has been accused of infan-
ticide, accusata fuk ktil ta tarbiju (li
katlet tarbija).

INFaNTILE —infuntili, stat ta tarbija
tat-trabi. _

InranTINE—tat-trabi, tarbija ; what
wert thou then ? a child most infantine,
(Nhelley, Icvolt of Jslam), x’cont inti
dac iz-zmien ? tifel zghir, tarbija.

InFanTLIRB — tat-tfal ighar, bhal
tfal ighar ; bhat-trabi; your abilities
are so infantlike, (Shakerpear, Cario-
lanus), l-abilty tieghec hia bhal dic
tat-tfal ighar.

INFANTRY — fanterija, suldati bla
recbin (m’hux cavallerija ); hafna
trabi jew tfal 2ghar flimchien.

InFaror— demm maghkud f-arteria
li ma ihallix id-demm l-jekor jigri jew
jicciroula.

INFAkE —trattament li actarx jagh-
mlu Zewg dgharajjes meta jidhlu
ighammru fid-dar il gdida.

InrasmioNaBLE—]li m’hux moda; li
ma ghadux moda ; antic.

InraTieABLE—li m’hux ghajjien; li
ma ighajjix ; the infatigable hand that
never ceased, ( Dauniel, Civil Wars,
Bk. VI), l-id ma tghejjix, ma sichtet
katt.

INraTUATB— tbellali, issalihar, ig-
gennen; ibleh; msalikar, mignun;
she want listen to any of my advices, she
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is strongly infatuated, ma trids tati
widen ghal pariri tieghi, iggennet
(tbellghet) ghal collox. '

InFaTUATED —ibleli, mignun, mitluf
wara hiaga ; mbellali, msahliar ghal. -

INFATUATION —bluha, genn ; the in-
Jatuation common in all ages to exiles,
(Macaulay, History of England), il
ﬁ]enn (bluha cbira) fiz-imienijet col-

a ghall-esilj. :

InFausT —sinistru, hazin, ta malau-
guriu, ta swied il kalb; mghawweg,

INFAUSTING—malauguriu, swied il
kalb ; xorti hatina; ke brought a kind
of malediction and infausting upon the
marriage, (Bacon, Henry VII), gieb
speci ta salita u malauguriu fuk it-
tieg.. . )

INFBasIBLE— li ma jistax isir; li
m'l}ux possibili ; li ma jistax jingha-
mel.

INFroT —triccheb mard, tati mard,
tinfetta, thaizen ; tmiss b'dac li hu
hazin (b'mard li jittielied etc.), thas-
sar, tivvelena ; poor worm thou art in-
Jected ete. ( Shakespear, Zempest ),
msejchen dudu inti infettat (ivvele-
nat); he can’t come out now he is in-
Jected, ma jistax johrog issa, infetta
richeb il mard ; and bad men’s hopes
infect the good with fear, (Coleridge, 1,
Zapolya I, u it-tamu tan-nies hiiena
thassar tat-tajbin bil biza.

InFRoTIBLE—Ii jista icun nfettat.

Inrecrion —infezioni, rchib, ghati
ta mard; thassir; mhlabba, gibda;
her husband has a marvellous infection
Jor the little page, (Shakespear, Merry
Wives), zewgha ghiandu mhabba cbira
ghal pagg 1:-zghir, '

InrEOTIOUS —Contagius, li jintricheb
Joew jittiehed (mard); li jittiehed, li
Jiddacecar; grief or joy are infectious, is-
swied il kalb (il ghali) jew il ferh
jiddaceru ( jittieh«fu); an example is
infectious, esempiu jittiehed ; plague
is an_infections disease, il pesta hia
marda contagiusa.

InFECTIVE —infettiv, contagius.

INFrRoUND —hawli, m’hux ghammiel.

INreCURDITY — infecundity, (meta
art tcun hawlija 